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Land Rover Defender 90-110 ¢ 1984-2006
Important information
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IMPORTANT POINTS
The general policies of our business are printed on the reverse side of our invoices and are on our web site. Updates are printed in the most recent catalogues and price lists and are
updated on the web site. When you order goods from us you agree with our policies and accept them. You are always free to ask for an updated publication. The most recent will succeed
all previous. Please read below, the most important points.
OUR SALESMEN
We are not trained automotive technicians and can not be held responsible for errors we say or write, we are enthusiasts who like to help. For technical information, we recommend you
use the books listed in this catalogue.
OUR CATALOGUES/WEBSITE
We have made every effort to make sure that the information in our catalogues and on our web site is correct. We can not be held liable or responsible if any mistake or inaccuracy exists in
specification, pricing or part number. We have the right to correct any error. The illustrations and photo’s in our catalogues and on our web site are only representations, products supplied
may vary from illustrations and photo’s, but will function the same way with similar quality.

OUR PART NUMBERS & PRICES

All parts ( or sets of parts ) have our own part number and refer to one item only. THE QUANTITY REQUIRED (“QTY") stands for the quantity used for particular application. The quantity
you order can be different and should be marked when you order. Parts not available new, might be available in second hand condition. These second hand parts are not always listed
on the web site or in our price lists. Information will be sent to you on request. Prices shown on the web site and in the price lists are for one item and information only and are subject to
change without prior notice. Prices on the web site can be seen with or without VAT depending on your choice. Price lists supplied with the catalogues can exclude or include local VAT, this
is indicated on each price list. Part numbers are made from six figures. The first three figures will indicate the nature of the part. For example 161 stands for nuts, 162 for screws, 163 for
washers, etc. The condition of the part we sell is indicated on the web site and in the price list. The following codes will appear on the web site in the catalogue parts lists and on the price
lists supplied with catalogues, near the number, for the parts which are.. SH - Second Hand, EX - supplied on an EXCHANGE BASIS, and a SURCHARGE will be invoiced. NA - Currently
NOT AVAILABLE. LH - Left Hand or RH - Right Hand. Always viewed from the drivers seat. LHD - left Hand Drive, RHD Right Hand Drive, A/R - AS REQUESTED, means the quantity required
can vary from application to application. USE - the part number has been replaced by an other part number indicated.

ORDERS
Orders are welcome through the WEB SITE, E-MAIL, FAX, LETTER, TELEPHONE or by visiting a Anglo-Parts branch.
For orders not made through our Web site, can we please ask you to prepare the following, using our ORDER FORM.
- Your CUSTOMER NUMBER, name, address, telephone number work/home, fax number, codice fiscale (for ltalian customers only) or VAT number for
European companies.

- Specify if shipping address is different.

- CAR TYPE INFORMATION, make, model, year build efc.

- Provide Anglo Parts PART NUMBERS only.

- Indicate the quantity desired and parts description.

- Indicate method of payment: VISA, MASTER CARD, EURO CARD or advance payment by bank.

- Once an order placed, we put this in the computer system and the processing of labels, lists and checking lists will follow. Changing an order already placed, will
hold up the whole system and automatically cause delays, we therefore ask for your help by checking your order twice prior to send it to us. This will help us deliver the parts in time. Thank
you for your understanding.

PAYMENTS
CREDIT CARDS: At this time of writing, we accept the following credit cards: VISA, MASTER CARD, EURO CARD. Please supply credit card number ( mostly 16 figures ),
expiring date and name as appears on the card.
BANK: When your merchandise is being picked, packed in boxes, weighed and sized, the invoice will be made and we inform you of the total amount to be paid,
invoice (Not for Web site) number and our bank references. Please note the invoice number and your customer number with any payment you do.

SHIPMENT
NATIONAL: We deliver door to door and goods including the transport costs must be paid at delivery C.O.D., if a credit card was not used.
INTERNATIONAL: We ship UPS prepaid, for small parcels. The only cost still to be paid at reception might be your local TAX. For large or heavy parcels we use an economical and
fast transport method. ANGLO PARTS packs its boxes very well and the risk of receiving damaged goods is very small, however the following must be noted.
Anglo Parts will not be held responsible for goods lost or damaged in transit. For shortage or damage claims not caused by the transporter, a claim must be made
within three days of receipt of the order. All packing materials should be retained. Transport of glass in not insurable and will be transported at your own risk.

RECEIVING YOUR GOODS
For all shipments, by arrival, please check that no seal or tape is broken and the package is not damaged. In case of any damage or shortage, write this on the carrier’s sheet in accordance
with the actual condition and quantity of contents BEFORE you sign the freight bill or receiving note. Keep your copy attached with the invoice and make a claim to the transport company
immediately. In any case, save the packing material until everything is settled. Anglo Parts checks goods while picking from stock and again while packing but the final check must be made
by the customer himself at arrival. Make sure that the parts received match the ones you ordered and that mechanical parts function correctly. Do not wait with checking the goods until you
actually need them and report problems within three days of receiving the goods.
WARRANTY
Almost all parts made for the classic car industry are made in small quantities by companies who are willing to do this at an acceptable price. We at Anglo Parts check the goods for
approval but we are not able to inspect each individual product. It is the responsibility of the user to make the final inspection of the part PRIOR TO fitting. Especially mechanical parts must
be checked to make sure they are in perfect working condition. The warranty period starts from the invoice date, not from the installation date. Our parts carry normal and reasonable
warranty but claims will be limited to the value of the component and in no case should cover labour, transport, failure of related component, failure resulting from faulty installation or parts
being used for rally or competition. All products for warranty claim must be returned to the shop where you bought it by using the following procedures: the value must be over 8 euro, the
goods must be sent back with shipping and taxes prepaid, all parts must be returned clean and well packed, once you or a third person has disassembled the part, our responsibility for it
has ended. Anglo Parts will make the final decision of whether the unit was inherently defective or damaged during installation. We shall investigate this offer when we have received the
goods back from you in undamaged condition. During the return these goods may not be damaged by poor packing or by transport. The warranty period for reconditioned parts is limited
to 6 months and 4 months for rebuilt shock absorbers, most other parts are warranted against defects in material and workmanship by the original equipment manufacturer or by Anglo
Parts nv for a period of one year starting with the date on the invoice.
RETURNS
If you received an incorrect item, and the mistake is yours, we are willing to restock this item and we will credit the value of the goods less a 15% restocking charge. No returns will be
accepted without your invoice copy, after 30 days from the invoice date, for bearings, pistons, piston rings, goods by meter, trim parts ( hoods, soft tops, tonneau covers, seat kits, panels
efc.) books or any parts where installation has been attempted. Goods must be returned transport and taxes prepaid. Anglo Parts is not able to refund the taxes paid in the country of
arrival, shipping or packing charges and commission we had to pay to the credit card company. You can use the value of this credit note again in a future order of the same value. We do
not refund the value of credit notes.
SURCHARGE - CORE DEPOSITS
A surcharge will be added on the price for parts offered on an exchange basis. The surcharge price can be seen on the web site in the catalogue parts lists and is listed in our price list near
the part number related and will be invoiced pending the return of the old reservicable unit. This surcharge will be refunded in full providing that we receive the unit complete, clean, drained
of oil and returned within two months of our invoice date. Please also provide a copy of our invoice. All returns must be sent back with full shipping charge prepaid. If you export the old
unit to us, a lefter should be sent to us with your name, address, telephone number, date of sending and description of the goods you are returning, including the surcharge value. Please
make some copies and stick one on the parcel, one into the packing and keep one for yourself. We will need this information for importing the goods. Upon its arrival we will immediately
check the following points: is the packing well done and has there been any damage during the transport, is the old unit similar to the type of unit we have sent o you (correct original), is
the unit complete and are the essential parts rebuildable. Please do not send a MGA wiper motor for exchange with a TD wiper motor, do not send a distributor without the advance system.
In this latter sample we will refund the surcharge for the distributor less the value (in our opinion) of the advance system.

BACK ORDERS
Goods that are not in stock at the time of your order will be kept in back order. We will inform you when these are available again and parts will be reserved for you for a period of fourteen
days starting from the day you were informed. If you do not contact us within this period, we will put the part(s) back in our stock to be sold to other customers. By ordering you can also
specify “No Back orders” or ask us to cancel all previous back orders. When a part you had on back order becomes obsolete, we will let you know as well. If you decide to take this part
in used condition, please ask us and we will do our best to obtain it, if possible.

© Van Gestel B&C 2006 Quality Parts & Service
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Land Rover Defender 90-110 ¢ 1984-2006
www.angloparts.com

There’s no easier way!
angloparts.com

All the parts, all the
information and all
our free PDF catalogues

at your fingertips.
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Jaguar XK120 - 140 - 150 - Jaguar E-Type - Jaguar MKII - Jaguar XJ - Mini - Morris Minor - Land Rover Defender

Austin Healey 100/4 - 100/6 - 3000 and Sprite - MGTC - TD - TF - MGA - MGB - MG Midget - MGC - MGF - Triumph Spitfire - Triumph TR2 - 3- 3A - 4-4A-5-250- 6
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ILL n®.

illustration number

lllustration number
Exceptions: If a part has no
illustration number it is because
there are several kinds of the
part in question.

e.g. Left and right hand

door panel.

lllustratie nummer
Uitzonderingen: Een onderdeel
heeft geen lllustratie nr. omdat
er meerdere soorfen van het
bestaande stuk zijn.

vb. Links en rechis deurpaneel

Numéro illustration
Exceptions: Si une piéce détachée
ne comporte pas de numéro
dillustration, c'est que la piéce
existe en plusieurs versions.
Exemple: Panneau de

porte gauche - droite.

Abbildungsnummer:
Ausnahmefall: Wenn ein Einzelteil
keine Abbildungs-nummer hat,

ist das, weil der Einzelteil in
mehreren Fassungen besteht.
Beispiel: Linke - rechte

Tirfliche.

Numero illustrazione
Eccezioni: Un componente non
ha un numero illustrazione
perché ci sono vari fipi del pezzo
esistente.

P es. Pannello porta destro e
sinistro.

8

Part n°.

Part number

Part number

Exceptions: A part number
may be missing if the part
is no longer obtainable or in
production.

Onderdeelnummer
Uitzonderingen: Een
onderdeel-nummer kan
onbreken waarneer dit stuk
niet meer te verkrijgen of in
produkfie is.

Numéro de la piece
Exceptions: Si ce numéro n'est
pas indiqué, c'est parce que
cette piéce n’estplus disponible
ou qu’elle n'est plus en
production.

Nummer des Ersatzteils:
Ausnahmefall: Mangelt
diese Nummer, dann ist
dieser Einzelteil nicht mehr
verfiighar oder wird er nicht
mehr hergestellt.

Numero componente
Eccezioni: Puo succedere che
non ¢'é un numero componente
quando il pezzo non & pid
disponibile o quando non é piv
in produzione.

90 110
pick-up station wagon

111,003
011.157
011.279

110
hard top

Land Rover Defender 90-110 ® 1984-2006
How to read and use the part number lists

QT DESCRIPTION

Qry

Quantity required

Necessary quantity:
ATTENTION: indicated here is the
quantity of units necessary and
not the quantity of units which are
supplied per order/delivery.

Our parts are sold per unit.

Nodige Hoeveelheid

LET OP: Hier wordt de hoeveelheid
stuks die nodig zijn vermeld en niet
de hoeveelheid stuks die worden
geleverd bij bestellingen. Onze
onderdelen worden verkocht per stuk.

Quantité nécessaire:
ATTENTION: Sous cette rubrique,
on mentionne la quantité de piéces
qu'il faut et non la quantité de piéces
livrées lors de la commande. Nos
piéces détachées se vendent a |'unité.

Bendtigte Menge:

Achtung! Unter diesem Titel wird
die Menge der benétigten Einzelteile
angegeben, sondern nicht die Menge
der bei Bestellungen gelieferten
Einzelteile. Unsere Einzelteile werden
stiickweise verkauft.

Quantita necessaria
AVVERTENZA: La quantitd di pezzi
necessari & data, e non lo quantitd di
pezzi consegnati dopo ordinazioni. |
nostri componenti vengono venduti
al pezzo.

110
pick:up

1  Joint ring, exhaust monifo\c_i

1 SPIN-ON Oil filter conversion plate.

1 kit containing dll studs, nuts and spring w
for fitting thermostat housing and mani

1 Paper oil filter with ssaele

110 high capacity
pick-up

to exhaust

DESCRIPTION

Part description

Part description

With dimensions of screws, bolts, cables, etc.
Information about carburetters, elecricity

etc., details about books giving more

information about the part itself: original,

reproduction, recondifioned, etc.

Onderdeel beschrijving

Met maten van schroeven, bouten, kabels
enz. Informatie over carburateurs, elekiriciteit
enz. Details over boeken die meer informatie
geven. Informatie over het onderdeel zelf:
origineel, reproduktie, gerestaureerd enz.

Description de la piece:
Comporte les dimensions des vis, écrous,

cdbles etc. Des reseignements au sujet de

carburateurs, éledricité etc., des détails
concernant des livres informatifs. Des

renseignements au sujet de la piéce méme:
piéce d'origine, reproduction, piéce révisée

efc.

Beschreibung des Ersatzteils
Betrifft die Abmessungen der Schrauben,

Mutter, Kabel, usw.; Auskiinfte iiber Vergaser,

Elekirizitit, usw. Einzelheiten iiber Info-

Biicher, Auskiinfte iber den Einzelteil selbst:
Originaleinzelteil, Reproduction, Giberholter

Einzelteil usw.

Descrizioni componenti

Con misure di vite, bulloni, cavi ecc.
Informazione su carburatori, elefricita
ecc. dettagli su libri che danno ulteriore

informazione. Informazione sul componente
stesso: originale, riproduzione, revisionato ecc.

110 double cab
pick:up

© Van Gestel B&C 2006 Quality Parts & Service
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Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Vehicle identification, production and specification

VEHICLE IDENTIFICATION
To ensure that the parts you order are correct, it is advised that you know when the vehicle was manufactured. The documents of registration
will indicate when it was first registered, but this could be some time after it was actually built. The best way to check your Land Rover’s age
(also information relating to specification) is by the chassis - or VIN - number. This number is on your registration document and on two
different places on the vehicle:

1. Stamped onto the vehicle’s chassis. 2. On a riveted plate inside the engine bay.

The VIN number contains details about the year of manufacture, where your vehicle was made and also the original specification. For
example, a typical VIN for a 1999 Td5 Defender 110 would begin SALLDHA88XA followed by the 6-figure serial number. This information
is broken down as follows:

SAL Manufacturer code = Land Rover MO(]:I;LZeGZZOdeS ?;96205 Fzsl\lows' Engine Coies
LD  Vehicle type = Defender 1985 | ka 1993 | 1A (B: gg E;\ ©
H  Type code = Standard 110 (V =90) 1986 | LA 1994 | 2 D 2.5 Perol
A Body code = Regular 1987 | MA 1995 [ 3A F 251Dl
8 Engine = Td5 1988 | TA 1996 | 4A vV 35V8
8 Steering LHD 1989 | VA 1997 | 5A 6 2.5EEGR
X Model vear - 1999 1990 [ WA 1998 Y 2.0 Petrol
year = 1% 1991 | XA 1999 8 25Td5
A Assembly |occ1hon = SOlIl”IU” 9 2.8 MS2
90 90 90
station wagon hard top pick-up
110 110 110 110 110
station wagon hard top pick-up high capacity pick-up  double cab pick-up
ENGINE & 2.25 petrol 2.25 diesel 2.5 NA diesel 200 & 300tdi
TRANSMISSION
Engine capacity 2286¢c 2495¢cc 2286cc 2495¢cc 2495¢cc 2495¢cc 2495¢cc
Cylinders 4 4 4 4 4 4 5
Bore 90.47mm 90.47mm 90.47mm 90.47mm 90.47mm 90.47mm 84.5mm
Stroke 88.90mm 97.00mm 88.90mm 97.00mm 97.00mm 97.00mm 89.00mm
Compression ratio 8:1 8:1 23:1 21:1 21:1 19.5:1 19.5:1 Max
power (bhp) 74 @ 4000rpm 83 @ 4000rpm 60 @ 4000rpm 67 @ 4000rpm 85 @ 4000rpm 111.3 @ 4000rpm | 122@ 4200rpm
Max torque (Ib/ft) 120 @ 2000rpm | 133 @ 2000rpm | 103 @ 1800rpm | 114 @ 1800rpm | 115 @ 1800rpm | 195 @ 1800rpm 195@ 1950rpm
Transmission - all models* 5 speed manual gearbox with separate transfer gearbox, featuring 2-speed reduction and permanent 4WD
(*Except early 4-speed manual 110 & V8 efi auto) | via third differential, which can be mechanically locked or unlocked by the driver.

PERFORMANCE | 2.25 petrol 2.5 petrol 2.25 diesel 2.5 NA diesel 200 & 300tdi

Top speed (km/h) 115 122 115 115 130 130 142
DIMENSIONS 90 110

Weight (kg) 1652-1751 18212015

Length 3722mm (soft top), 3883mm (hard top*) 4438mm (soft top), 4599mm (hard top*)
Width 1790mm 1790mm

Height 1963-2061mm (depending on tyres) 2060mm

Wheelbase 2360mm (92.9”) 2794mm (1107

*Hard top models with rear-mounted spare.

Quality Parts & Service © Van Gestel B&C 2006
90 90 90 110 110 110 110 high capacity 110 double cab
4 E station wagon ﬁ hard top ﬁ pick-up E station wagon E hard top ﬁ pick-up. ﬁ pick-up pick-up




Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Orderform a g

ANGLO PARTS FAX ORDERFORM

Client n° :
Name : Shipping address if different :

Address :

Telephone : Model : Year :
Chassis n° :

Fax Engine n° :

w

20
I:l To be shipped I:l Will be collected Backorders, parts not in stock or available at this moment/ required I:l or not I:l
Payment : I:l Visa I:l Euro-card - Master card - Access
Card n°. :
Exp. date : badge code : Signature :

BELGIUM Fax +32 15 42 34 45 « HOLLAND, VEENENDAAL Fax +31 318-551395 e ITALY Fax +39 0422 321 470
GERMANY Fax +49 6441 781336 * FRANCE Fax +33 328 26 83 73 * SPAIN Fax +34 93 225 27 9

HOLLAND, GRUBBENVORST Fax +31 77-3663411 « LUXEMBOURG Fox +352 518151-820

HUNGARY Fax +36 1-254-0820

* POLAND Fox +48 22.857.90.26

Quality Parts & Service

© Van Gestel B&C 2006 Quality Parts & Service

90 90 90 110 110 110 110 high capacity 110 double cab
station wagon hard top pick-up. station wagon hard top pick-up. pick-up. pick-up 5




Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Index

A IB continued I continued & continued
A-Post 35 | Bulbs 30, 31, 50 | Drive shaft, rear 18 | Glow plug 8
ABS Sensor 28 | Bumper 32 | Driving gloves 52 | Glues 49
Accessories 38, 40, 44, 45, 52 | Bumperettes 34,41 | Drum, rear brake 14,24 | Grab handle 32
Accelerator cable 14 | Bushes, polyurethane 23 | Drum, transmission brake 14 | Grease 47
Adjustable tow bar 38 Diilezité informace 61 | Grease gun 47
Adwest steering box 72 | &€ Grill 34
AF Spanners & wrenches 51 | CV.front 16 | EE
Air filters 8, 43 | (Cable connectors 26 | Electrical 28 |
Air intakes 41 | Cables, engine control 14 | Engine control, cables 14 | H.T. lead kit 8
Allgemeine Verkauf- und Cable terminals 26 | Engine improvements 43 | Half shaft, rear 18
lieferbedingungen D 59 | Cable, accelerator 14 | Engine mountings 8 | handles, door 36
Alloy wheels 43 | Cable, handbrake 14 | Engine oil 9 | Handbrake cable 14
Alpine window 33 | Car wash products 48 | Exhaust clamps 13 | Handbrake system 14
Alternator 26 | Carburettor 11 | Exhaust gaskets & mountings 13 [ Haynes books 53
Antenna 45 | Carpets 44 | Exhaust system 12, 13 | Hozard switch 29
Anti-Freeze 49 | Chamois 48 Head gasket sets 8
Anti-roll bar, front 20 | Chassis parts 32| F Headlamp washers 7
Anti-roll bar, rear 21 | Checker plates 41 | Factory parts catalogues 53 | Hexagon key set, AF 51
Autoglym products 48 | choke cable 14 | Fan kits, kenlowe 9 | Hiclone air induction improve 43
Axle guard 41 | Circuit tester 51 | Fender sunk mats 41 | Hi-Lift jack 40
Axle shafts 16,18 | Cleaning products 48 | Fertan, rustkiller 49 | Hood frame 37
Clock 29 | Filler cap, petrol 10, 11 | Hooks, soft top 37
B Clutch cover 8 | Flag, Union Jack 52 | Horns 28
Badges 46 | Cluich master cylinder 8 | Flasher unit 28 | Hose, heater 9
Ball joint, steering 22 | Clutch parts 8 | Floors 36 | Hose, water, radiator 9
Banjo axle 18 | Clutch plate 8 | Fog lamp, rear, chrome 47 | How to read and use
Battery 26 | Condensor 8 [ Fog lamp, rear, genvine 31 [ the partn® list 3
Battery cables 26 | Connolly hide care 48 | Foot mats 44 | Hub, front 16
Battery charger 45 | Controls 28 | Front bumper 32 | Hydra blade 48
Battery switch 26,45 | Cooling fan kits, kenlowe 9 | Front drive shaft 16
Bearing, front 16 | Contact points 8 | Front hub 16 | N
Bearing grease 47 | Conversion gaskets set 8 | Front lamps 30 | Ignition coil 8
Bearing, rear 18 | Cubby box 44 | Front spat 34 | Important parts 8
Belangrijke informatie NL 54 [ Cylinder, clutch 8 | Front suspension 20 | Indicator switch 29
Blankets 52 Front wing 34 | Indicator switch 29
Body accessories 38,41 | D Fuel control unit 28 | Info, Defender 4
Body care products 48 | Damper, steering 23 | Fuel filter 8 | Important information GB 1
Body parts & panels 34, 36 | Diesel control 28 | Fuel pump 10, 11 | Informacion importante E 57
Books 53 | Differential guard 41 | Fuel tank 10 | Information importantes F 55
Bonnet 34 | Differentials & parts 18 | Fuse box 28 | Informazione importante | 56
Bonnet buffer 34 | Differentials, rebuild 18,43 | Fuses 28, 50 | Ingition switch 29
Bonnet cable 34 | Dim dip unit 28 Injection pipes 11
Bonnet hinge 34 | Diode 8| S Injection pump 11
Bonnet straps, rubber 45 | Disc, brakes 24 | Gaiter, propshaft 15 | Injector 11
Bottom gasket set 8 | Distributor cap 8 | Gasket remover spray 47 | Interior accessories 44
Brakes 24 | Doors 36 | Gaskets, engine 8 | Interior lamps 31
Brake calipers 24 | Door glass 34 | Gauges 29
Brake disc 24 | Door hinge 36 | Gear lever gaiter BB
Brake drums 14 | Door lock 38 | Gearbox mountings 8 | Jack, high lift 40
Brake pad sets 24 | Downpipe gasket 8 | Gearbox oil 9 [ Jerry Can 40
Brake pipe 24 | Drive belt, power steering 8 | Gearbox rebuild 42
Brake pipe fittings 24 | Drive belt, water pump 8 | Gemmer steering box 2?2 | K
Brake shoe, handbrake 14 | Drivers accessories 52 | Glass 33 | Ka&N airfilters 43
Brake shoe, rear 24 | Drive shaft, front 16 | Gloves 52 | Kenlow cooling fan kits 9
6 . g, gy, .. el o gl 0N ery g 0t




Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Index

&€ continued P continued S continued T continued
Key fobs 46 | Pitch & roll meter 40 | Side steps/runners 38,41 | Tree rope 40
Koni shock absorbers 20,21 | Polyurethane bushes 23 | Side sliding window 33 | Trimming knife 52

Potentiometer, accelerator 14 | Sigar lighter 29 | Turbocharger 11
L Practical accessories 45 | Silicon spray 47
Ladders 38,40 | Production info 4 | Sills 36 | WD
Lambswool scarves 52 | Propshaft 15 | Slave cylinder 8 | Union Jack accessories 46, 52
Lamp finisher, front 34 | Protection products 49 | Socket set AF 51 | Universal joint, propshaft 15
Lamp guards 38 | Pump, steering power 22 | Soft top 37 | Universal joint, steering 22
Lamp switch 29 Solonoid, starter 26
Lamps 30,31,47 | R Solonoid, vent valve I "4
Lamp, map reading 45 | R380 gearboxes 42 | Spanners 51 | Vacuum tank 24
Lights 30, 31, 47 | Radiator 9 | Spare wheel carrier 38 | Vehicle identification 4
Link bar, rear 21 | Radivs arm 20 | Spare wheel cover 38 | Vent door 34
Loadspace liner 45 | Rain X 49 | Spark plug 8 | Viktig Informationen 60
Loctite products 47 | Reading lamp 45 | Spark plug wrench 51 | Viscous coupling 8
LT77 gearboxes 42 | Rear axle shafts 18 | Specification info 4

Rear door 36 | Speed transducer 28 | W
MM Rear lamps 31 | Speedo cable 29 | Warning lights 29, 47
Manifold gasket 8 | Rear spat 36 | Spotlamp 30 | Warning light panel 29, 47
Map reading lamp 45 | Rear suspension 21 | Spring, front 20 | Washer installation 27
Master cylinder, brakes 8,24 | Rear step 38 | Spring, rear 21 | Washer pump 27
Mats 44 | Rear wing 36 | Starter cables 45 | Washer reservoir 77
Mirrors 38 | Recovery rope 40 | Starter motor 26 | Water pump 8
Most important parts 8 | Relays 28 | Steering 22 | Waxoyl 49
Moto-Lita steering wheel 22 | Release bearing 8 | Steering boxes 22 | Wazne informacje 62
Mudflaps 38 | Renovo soft top products 48 | Steering guard 41 | Wheel caps 48

Resistor, glow plug 28 | Steering guard bar 32 | Wheel cover 38
N Reverse lamp, chrome 47 | Steering wheel 22 | Wheel cylinder 24
Nudge bar 32,41 | Rocker cover gasket 8 | Steps, side 38,41 | Wheel nuts 19
Nudge bar, wraparound 32 | Rock slippers 42 | Stickers 46 | Wichtige Auskinfte 58
Number plate lamp 31 | Roll-over bar 37 | Sump plug 8 | Winch 40

Roof rack 39,40 | Sun visor 38 | Windows 33
o Rotor arm 8 | Super winch 40 | Window mechanisme 36
Official parts catalogue 53 | Rubber seals 33 | Suspension 20, 21 | Window polish 48
Off-road specials & accessories 40 | Rust protection 49 | Switch headlamp leveling 29 | Window regulator 36
0il cooler with radiator 9 Switch seat heating 29 | Window switch 29
0il drip pan 8|S Switch, door 31 | Window winder handle 36
0il filter 8 | Safety belts 45 | Switch, fuel changeover 11 | Windscreen glass 33
0il seals, engine 8 | Safety catch, bonnet 34 | Switch, handbrake 14 | Wings, body 34, 36
Oils 9 | Safety parts 45 | Switches 29 | Wipac fog lamps 31,47
Olive, exhaust 8,13 | Salisbury axle 18 | Swivel pin, front 16 | Wiper arm 27
Orderform 5 | Scarves 52 Wiper blade 27
Original accessories 38 | Screwdrivers 51| ™ Wiper installation 27

Screw kits 50 | Tank, petrol 10 | Wiper motor 27
| o Seals 33 | Tensioner, drive belt 8 | Wiper switch 29
Panhard rod 20 | Seats 44 | Thermostat 9 | Wiper washers 27
Parts catalogues 53,65 | Sending unit, fuel tank 10 | Tools 51 | Wiring loom 26
Patches 52 | Sensors 28 | Tow bar 41 | Wiring, lamps 30
Pattex 49 | Serpentine belt 8 [ Tow pin and ball 38 | Workshop manuals 53
Petrol filler cap 10, 11 | Servo, brakes 24 | Towing eyes 32 | Wrench sets 51
Petrol tanks 10 | shafts 16-18 | Track rod, steering 22 | Wringer, professional 48
Picnic blanket 52 | Shock absorber, front 20 | Transfer boxes 42
Pipe set, braking 24 | Shock absorber, rear 21 | Transfer box oil 9
Piston, brake caliper 24 | Side lamp, front 30 | Transmission brake 14

90 90 90 110 110 110 110 high capacity 110 double cab
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Land Rover Defender 90-110 ® 1984-2006
Most important parts

| 2.25 petrol | 2.5 petrol | 2.25 diesel | 2.5 NA diesel |2.5TD | 200 DI | 300 DI | Td5 | 35V8 | 3.9V8 | 4.0 V8 efi
1983-1986 |Aug.1985-1994 |1983-1984 1984-1992 | 1986-1990 [1990-1994 19951998 |1998-on 1984-
0l filter 017.362 017.362 017.362 017.362 017.362 017.362 017.362 017.347 017.362 017.362 017.362
Sump plug washer 168.318 168.318 168.318 168.318 168.318 168.320 163213  |168.321 168.318 168.318 168.318
Air filter element 108.685 108.685 108.685 108.685 108.685 108.693 108.670 108.697 108.710 108.711 108.711
Fuel Filrer 108.291 108.291 101.259 101.259 101.259 108.661 108.661 108.675 108.291 108.294 108.294
Glow Plug 063.596 10 1984 | 018.132 018.132 018.156 018.156 017.367
Injector 105.345 105.345 105.345 105324 |105.328 105.346 105.325 105.325
Spark plug 012.088 012.058 012.058 018.046 018.046
H.T. Lead set 181.102 181.102 081.970 181.091 181.091
Ignition coil 081.001 081.001 181.128
Distributor cap Lucas 081.086 081.086 081.358 081.358 081.358
Distributor cap Ducellier 081.298
Rotor arm, Lucas 081.084 081.084 081.655 081.655 081.655
Rotor arm, Ducellier 081.301
Contact points, Lucas 181.196 181.141 081.367
Contact points, Ducellier 181.140
Condensor, Lucas 081.088 081.088 081.017
Condensor, Ducellier 181.087
Drive belt W.PMP non aircon 061.028 061.028 061.028 061.601 061.601 061.601 013.949 a* |061.628 013.932 061.617 061.617
Drive belt W.PMP gircon 061.502 061.601 061.601 061.601 061.601 061.618 b* | 061.663 061.592 061.617 061.617
Tensioner for belt 017.364 017.433 017.363 017.363 017.363
Drive belt, power strng / idler pulley |061.651 061.651 061.648
Drive belt, power strng / adj.pump | 061.599 | 061.599 061.599 061.599 061.599 061.596
Serpentine drive belt 013.949 a* |061.628 013.932 061.617 061.617
when aircon is fitted 061.618 b* | 061.663 061.592 061.617 061.617
Head Gasket set 116.031 116.031 116.055 116.034 116.044 116.050 116.060 116.039t01976 | 116.094 116.135
116.133 1976
Conversion gasket set 116.051 116.051 116.033 116.054 116.128 116.053 116.059 116.138 t0 1991 116.049 116.049
Front il seal, single lip non aircon | 016.948  |016.948 016.948
Front oil seal, single lip, aircon 016.933  |016.933 016.933
Front oil seal, twin lip 016.960 | 016.960
Front oil seal, inner 116.027 116.027 116.027 116.016
Front oil seal, outer 016.955 016.955 016.955 116.125 116.129 116.163 rope 016.382 016.382
Rear oil seal 016.954 016.954 016.954 016.954 016.954 016.954 016.954 116.130
Camshaft seal front 016.959 016.959 016.959 116.009
Rocker cover gasket 116021 | 116021 016894 016962  |016962 (016953 116005 116007  |016.383 016.383 016.383
Inlet manifold gasket 116.124(2) |116124(2) 116,065 116065 |116065 016944 116012 | 116141 016937 016.980 016.980
Exhaust manifold gasket 16015(2) [116015(2)  |116065 | 116065  |116065 (016944  [116012 | 116.144  |016316101994 | 116.077 1994-on | 016316 (4)
use 8 pieces use 4 pieces
Gasket manifold o downpipe 016.961 016.961 016.961 016.961 016.936 (2) 016.936 no cat.
016.982 with cat.
Gasket exhaust manifold to turho 116.145 116.145 116.146
Gasket turho to downpipe 116.147 116.148
Olive for exhaust 111.332 111.332 111.332 111.227 111.326 with catalyst use 6
111.227 no catalyst use 6
Engine mountings 017.354(2) 1017.354(2)  |017.354(2) |017.354(2) [017.354(2) [017.354(2) |017.352(2) |017.434(2) 017.374 (4) 017.374(4) 017.374 (4)
Gearbox mounfing 017.354(2) |017.354(2)  |017.354(2) [017.354(2) |017.354(2) |017.354(2) |027.515+6 |027535+6 |017.374(2) 017.374(2) 017.374(2)
Clutch cover assembly 021.155 021.155 021.173 021.173 021.173 021.173 021.173 021.193 021.154 021.154 021.154
Cluich plate assembly 021.169 021.169 021.168 021.168 021.168 021.168 021.168 021.194 021.170 021.170 021.170
Release bearing LT77 & 85mm 10 1984 |021.172 021.172
Release bearing R380 from 1984 021.195 021.195 021.195 021.172 021.172 021.172 021.172 021.172 021.172 021.172
Clutch master cylinder 027.519 027.519 027.519 027.519 027.519 027.519 027.519 027.519 027.519 027.519 027.519
Repair kit for above cylinder 052.150 052.150 052.150 052.150 052.150 052.150 052.150 052.150 052.150 052.150 052.150
Slave cylinder, NOT Tdi 027.502 027.502 027.502 027.502 027.502 027.537 027.079 027.079 027.079
Slave cyl. To gearbox 56A0669086 027.510 027.510
Slave cyl. From (G) 56A0669087-on 027.537 027.537 027.537
Repair kit for above cylinder 027.505 027.505 027.505 027.505 027.505 027.521 027.521 027.521 027.080 027.080 027.080
Water pump, non airco models 061.674 061.646 061.674 061.645 061.645 061.647 061.635 061.676 061.637 non viscous | 061.638 061.638
061.643 viscous fan
Water pump, airco models 061.675 061.675 061.679 061.646 061.645 061.647 061.635 061.676 061.644 061.638 061.638
A133 alternator
061.645
A127 alternator
Water pump gasket 016.939  |016.939 016.939 016.939 016.939 016.939 116.008 116.093 116.006 116.150 116.150
Viscous coupling, if fitted 061.595 061.595 061.595 061.595 061.600 061.600 061.607 061.595 061.612 061.612
* 0 =to engine 16L 25164 ® b = from engine 16L 25165
8 S o i RIS, R e NG ., Wl i, gl SO0 Y (g L0 bt




Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Most important parts

Oils

| capacity | part.nr 1L | part nr. 5L | specification

Engine 1983-98 6,8 300.538 | 15W40 Genuine
Engine Td5 72 300.538 | 15W40 Genuine
Gearbox Td5 27 300.142 MTF94
o . Transfer Box 23 300.118 | 300.518 | EP90 85W140 Penrite
ULTRA f‘[ﬁég | ¢ > i ; Axles front or rear 23 300.118 | 300.518 | EP90 85W140 Penrite
PERFGNSO. : Manul seering box 300118 EP90 85W140 Penrite
Power steering box 300.141 AFT Dexron 11D

Kenlowe Cooling fan kit

Does your Defender suffer from overheating in modern traffic during high summer ambient 2
We recommend that a Kenlowe fan is used in addition to the engine fan to provide extra cooling.

Automatic Control

Adjustable between 45 deg. C° and 120 deg. C° with 3
deg. C° differential. Advanced heavy-duty design allows
continious on/off switching without a relay. A Simple
sensor entry using patented silicone extruded rubber seal
for capillary provides watertight entry without cutfing
hose or drilling radiator - see diagram.

185.143 2.25 & 2.5 petrol 2.5 NA diesel
185.836 2.51D (twin fan)

185.834 200 TDI, 300 TDI

185.835 Td5

185.836 V8 (twin fan)

Radiator | Radiator with oil cooler | Pressure cap |fop hose | bottom hose  |Hose for | Hose heater |Hose heater |Thermostat |Thermostat | Thermostat | Kenlow kit

exp. fank  |inlet outlet gasket upper | gasket lower

2.25 Petrol 1983-1986 060.164 061.631 062.396 062.426 062.437 062.442 062.442 012.013 116.151 016.896 185.143
2.5 Petrol to 1989 060.161 060.160 fo JA918061 061.631 062.399 062.428 062.437 062.442 062.442 012.013 116.151 016.896 185.143
2.5 Petrol 1989-1994 060.172 060.173 from 1992-1994 | 061.631 062.385 062.428 062.437 062.442 062.442 012.013 116.151 016.896 185.143
2.5 NA Diesel to 1989 060.161 060.160 to JA918061 061.631 062.399 062.428 062.437 062.442 062.442 012.013 116.151 016.896 185.143
2.5 NA Diesel 1989-on 060.172 060.173 JA918062-on | 061.631 062.385 062.428 062.437 062.442 062.442 012.013 116.151 016.896 185.143
2.5TD 060.169 061.631 062.385 062.428 062.438 062.442 062.442 012.057 116.151 016.896 185.836
200 TDI 10’92 JA918061 060.176 061.677 062.424 062.431 062.439 062.444 062.446 061.609 116.151 116.080 185.834
200 TDI 1992-0n JA918062- | 060.177 061.677 062.424 062.432 airco |062.439 062.445 062.447 061.609 116.151 116.080 185.834
300 TDI to 1998 060.167 060.178+intercooler 061.677 062.386 062.433 062.414 062.413 061.610 116.153 185.834
300 TDI 1999 060.167 060.178+intercooler 061.677 062.386 062.433 062.448 062.449 061.610 116.153 185.834
5 060.180 061.286 062.425 062.434 062.450 062.451 061.681 116.154 185.835
V8 1089 FA428918 060.159 060.174 061.624 062.395 062.429 062.438 012.057 116.152 185.836
with airco 062.398 062.429 062.438 012.057 116.152

V8 1989-on FA428919-0n 060.181 060.175 061.624 062.422 062.429 062.438 012.057 116.152

with airco 062.423 062.429 062.438 012.057 116.152

V8 EFI 060.175 061.624  |062.423  062.430 062.438  |062.452  |062.453  [012.085 |116.152

90 90 90 110 110 110 110 high capacity 110 double cab
Esﬁaﬁon wagon ﬁ hard top ﬁ pick-up. E station wagon g hard top ﬁ pick-up ﬁ pick-up pick-up. 9




Extra tank
15 gallons

Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Fuel tanks & pumps

110/130

Station wagon

1986-on 10 gallons extra tank
1 100.116 1 90 Tank for external pump 1984-1986 18 016.024 1  Gasket, cork, 6 fixing holes
100.114 1 90 Tank for internal pump 1986-onwards 19 1 108.705 1 110/ 130 Sensor, petrol (no warning lamp)
2 100.115 1 110/130Tank 1986-1998 108.746 1 110/ 130 Sensor,
3 100.126 1  90Tank 1999-on pet. eng. not V8 petrol with low fuel waring lamp
100.122 1 | 90 Tank 1999-on diesel 108.695 1 110/ 130 Sensor, petrol 1992-on
100.121 1 110/130" Tank 1999-on, petrol eng. 108.704 1 110/ 130 Sensor unit, diesel t0 1992 JA915357
100.123 1 | 110/130" Tank 1999-on, diesel.747 108.694 1  110/130 Sensor unit, diesel 1992-1999
4 100.124 1  Tank for V8 efi or M52 6 cyl BMW JA915358-0n
5 100.119 1  15Gallon Extra tank 20 108.753 1 90 Fuel pump TDI
6 100.125 1 10 Gallon Extra tank, station wagon 108.760 1 | 90 Fuel pump TD5
7 166.291 1  Drainplug 108.747 1 110/ 130 Fuel pump, petrol ( not V8 )
8 168.322 1  Washer, sealing for plug 108.754 1 110 /130 Fuel pump, TDI
9 116.155 1  Gasket for return pipe 108.761 1 110/ 130 Fuel pump, TD5
10 108.700 1 Internal fuel pump, 90 101998 21 108.748 1  Locking ring
108.700 1 | Infernal fuel pump for 10 gallon tank 22 108749 1  Sedling ring
108.699 1 Internal fuel pump for 15 Gallon extra tank 23 108.750 | 1  Adaptor, fuel lines
11 116.156 1 Sedl, 5 fixing holes 24 108.755 1  Fuel pump V8efi or M52 6 cyl.BMW
12 088.326 1  Sensor unit 12 gallon tank up to 1998 25 101.884 1  Locking ring
108.737 | 1 Sensor unit 15 gallon extra tank 26 101.885 1  Sedling ring
13 101.059 1  Clamping ring 27 108.756 2  Valve, fuel cut
14 101.060 1  Sealing ring 28 108.757 2  Sealing grommet
15 108.745 1  Pick-up pipe, diesel or return pipe for fuel 29 108.650 1  Fuel cap, vented
(cut fo lenght required) 108.651 1 Fuel cap, non vented
16 116.156 1  Sedl, 5 fixing holes 30 101.191 1  External fuel pump
17 088.320 1  Sensor unit for 10 gallon exira tank 31 108.759 2  Adaptor, fuel lines
10 S i, RIS, N W, Wl sl MO0V (g L0 bt




Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Carburettor 2.25 & 2.5 petrol & fuel caps

&)
1 103424 1 | New carburettor, 2.25, use with elbow 061.598
106.091 1  New carburetior, 2.5 to eng. 17H08822C
106.092 1 | New carburettor, 2.5 from eng. 17H08823C
2 061.598 1  Elbow for carb. 103.424
3 103.420 1  Gasket kit for single solonoid carb 2.25
103.422 1  Gasket kit for twin solonoid carb. 2.25 or 2.5
4 103423 1 | Seal kit
5 088.377 1  Solonoid, starter motor cut-off
6 088.367 1  Solonoid, vent valve
7 108.762 1  (ap,2lug, vented, non locking 10 1986
108.763 ' 1 | (ap, 3 lug, non vented, non locking 1o 1986
108.764 1  (ap, 3 lug, non vented, locking 10 1986
8 108.712 1 | Cap,2lug, vented, locking 1988-1998
9 108.739 1  (Cap, locking from 1999-on
108.721 | 1 | Cap, non locking V8efi or BMW 6 cyl

ILLN° | PART N° DESCRIPTION APPLICATION
1 108.666 1  Fuel pump, mechanical 2.5 NA,
2.51D & 200TDI . .

105332 1 Fuel pump, mechanical 3007DI ILLN° | PARTN DESCRIPTION APPLICATION

2 116076 2 Gusket, fuel pump 7 168.295 4  Upper sealing washer 2.5NA

3 105318 1 Injecion pump 2.5 NA 105.351 ' 5 | Upper sealing washer TD5
105.347 1 Injection pump 2.5TD 8 163.396 4  Washer, injector to cylinder head
105.320 1  Injection pump 2007DI 105.349 4 | Washer, injector to cylinder head TDI
105.330 1 Injecion pump 300TDI 105.352 5  Lower sealing washer TD5
105.329 1  Injection pump 300TDI EGR 9 1105321 | 1 P?pe sef, 4 p?eces 25NA

4 116158 1  Gaskel,injection pump 105.336 1  Pipe set, 4 pieces 300TDI
116.159 1  Gasket, injection pump 200TDI 10 105.348 1 Turbocharger assembly
116160 1 Gasket,injection pump 300TDI 105.350 1  Turbocharger assembly 2007DI

5 | 108.663 | 1 | Swilch, fuel changeover not TDI 017.365 1  Turhocharger & manifold 300TDI

6 105315 4  Injecor up 1o 1990 6A432367 11 116.145 1  Gasket, exhaust manifold to furbo
105.345 4  Injector 1990-on from GA432367
105.324 = 4  Injector 2007DI
105.328 4 Injector 300TDI
105.346 5  Injector TD5 ‘BLUF' to VIN ECD3
105.342 5  Injector TD5 ‘GREEN’ from VIN ECD3 - on

Py g, P o dovovogn NN b, Wl 310,y 1100 <P g L10 doubecob 11




Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Exhaust systems & fittings

1 10.67
2 o A
part n
g @ partn®
N

110671 110.676

part n® ¥
110.679 w ”}é’
< \ partn®
' O e 110.677
3 @ porin partn® @
»

10671 70,676

@ 110 - Petrol 2.25 1983-'86 . 90 - Diesel 2.5 NA 1986-'87 5 piece system
parin® ]]p;)rj;06 . part n° . B & D%
] 78 J @ 110.694 110.671 > @ Yo
® purtn° @& g Nﬁ\ pnr.l ﬁ) ® part n°
el & 110.676 110.684
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part n®

110.740
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110.676
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§ S = 110.705 partn _ =N
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110.676 110.684 110.683 & y @ r 110.695
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Exhaust systems & fittings

@ 90 - Diesel 200 TDI 1990-"95 . @ 110 - Diesel 300 TDI

non catalysator ot
110.657

partn®

110.645 110.646 art
~~ N 10654 - p e L
1 =
¥ 747 D =R
110 - Diesel 200 TDI 1990-'95 110 - Diesel 300 DI D
por’ o with catalysator 116457
||o,45 110.650 N ) X A

=

A
< 3 jﬁg e
\ = ¥ .258
Q o O A
0.747 e )Q\

110.747 [SEHIET

(27) 90 - Diesel Td5
non catalysator 110.750

part n®

<\ 110.749

90 - Diesel Td5

with catalysator

part n®

110.752

@1) 90 - Diesel 300 TDI 1996 -"98 997522 -on 110 - Diesel Td5

non catalysator non catalysator
partn®
a5 110.744
&ﬂ/\ .

part n®

part n®

2\ 110.654 parin®
D 110.749 ,
; part n® § A -
110.743

110 - Diesel Td5

with catalysator

\@ partn®

Wt 110.656
a r»,

part n°®

110.752

016.961 ( 111.336
© Sealing rim, downpipe a’ 7 . Clamp, downpipe
e,

up to 1986 2.5 TD, 200TDI
8 111.227 8 111.332
Olive, pipe to silencer Olive, silencer to
\v/ up to 1986 N_—_/ rear pipe
1986 -on

90 - Diesel 300 TDI 1996 -"98 997522 -on O waioe 2! 16148

with catalysator . 300 TDI Td5 (2 required)
part n'
: 110744
) @‘
= =
/e part n®

111.330 111.329
p | Mounting rubber Mounting rubber
® N to 1996
%) 110743
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Land Rover Defender 90-110 ® 1984-2006
Engine control, cables

4~
ILLNe [ PARTNC | Q[ DESCRPTION ____[Appucarion [ LN [ PARTN® | OTY [DESCRIFTION _  [APPLICATION |
1 027492 1  Pad, accelerator pedal 1983-1998 5 1 108.767 1 | 200 TDI Accelerator cable
2 171.165 1 Spring, accelerator pedal 108.735 1 300 TDI Accelerator cable
3 027.538 1 | Pad, accelerator pedal Td5 1998-on 108.678 =1 V8 Carb.accelerator cable
4 108.772 1  Pedal & potentiometer Td5 to VIN 14607224 108.766 1  V8efi accelerator cable
108.773 1  Pedal & potentiometer Td5 from VIN 1A607225 on 6 108.768 1  4(yl.Choke cable, to 1987 AA270139
5 108.683 1  2.25 Petrol accelerator cable 108.769 1 4 (yl.Choke cable, from 1987 AA270140
108.687 = 1 | 2.5 Petrol accelerator cable to VIN 295722 108.770 1 V8 Choke cable t0 1987
108.765 1 2.5 Petrol accelerator cable VIN 295723-on 108.771 1 V8 Choke cable from 1987
108.679 1 2.5 NA Diesel accelerator cable 10 1987 7 088.452 1  Switch, choke 1987-on
108.691 1 2.5 NA Diesel accelerator cable from 1987 on 8 173.153 1  (lip, choke cable 1986-on
108.691 1  2.5TD Accelerator cable

1983-'95
Rod operated system

1995-on :
Cable operated system

1 050.564 1  Brake drum 12 166.292 2  Screw, countersunk
2 166.292 2  Screw, countersunk 13 053.570 1  Pair brake shoes 1994-1999
3 1 054.896 1  Pair brake shoes, 4 speed 053.604 1  Pair brake shoes 1999-on
053.579 1  Pair brake shoes, 5 speed 14 055.033 | 1  Kit, shoe refention 1994-1999
4 052989 1  Brake adjuster 055.016 1  Kit, shoe refention 1999-on
5 053.545 1  Expander assembly 15  055.034 1  Adjuster kit
6 052956 1  Dustcover 20 054927 1  Handgrip, handbrake lever
7 052957 1 Plate locking 21 121.933 | 1  Gaiter, dust excluder
8 052958 1 Plate 22 088.455 1  Switch, warning lamp
9 052.959 1 Plate packing 23 054.888 1  Handbrake cable fo (T)200290863E
10 | 052.978 = 2  Returnspring 101989 054.877 1  Handbrake cable from above LA935629 101994
055.035 2 Refurn spring 1989-1995 24 | 054.895 1 | Handbrake cable from LA935630 1994-on
11  050.564 1 Drum up to 1998
050.574 1 Drum from 1999-on

90 90 90 110 110 110 110 high capacity 110 double cab
14 e hodop RGP pckep e e e i) s




Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Propshaft

10

Pair alloy
gear lever

knobs

ILLN®| PARTN® | Q1Y ‘ DESCRIPTION ‘ APPLICATION ILLN®| PARTN® | Q1Y ‘ DESCRIPTION ‘ APPLICATION
1 1 234.386 1  Front propshaft, 4 cyl. 10 1986 (A252578 3 032.046 2  Nipple, long
234.393 1  Front propshaft, 1986-1994 from (A252579 4 041.066 1  Nipple, short
to LA939975 5 162.042 4  Bolt, front or rear propshaft
234.458 1  Front propshaft, V8 1o 1986 (A254406 6 161.337 8 | Locking nut, front or rear propshaft
234.392 1  Front propshaft, V8 from 1986 (A254407-on 7 033.227 1  Gaiter for sliding hub to Oct. 1995
234.393 1  Front propshaft, 4 cyl petrol 1995-on from MA939976 8 1 033.226 1 | Gaiter for sliding hub Oct. 1995-0n
234.392 1  Front propshaft, diesel 1995-2001, from chassis 9 234.389 1 90 Rear propshaft 4 yl. To 1986 (A252578
MA939976 to ZA612404 234.493 1 90 Rear propshaft V8 to 1986 (A254406
234.491 1  Front propshaft 2001 1A608154 fo 1A612406 234.459 1 110 Rear propshaft 4 cyl. Petrol
234.392 1  Front propshaft 2001 from 1A612405-0n 234.459 1 110 Rear propshaft 4 cyl. Diesel with
2 032.193 2  Universal joint 1983-1986 to (A252578 rear disc brakes
(V8 CA2544006 ) 234.492 1 110 Rear propshaft 101994 [A937639
033.204 2  Universal joint 1986-on from (A252579 234.409 1 110 Rear propshaft 1994-on from LA937640-on
(V8 (A254407 ) 10 185.857 1  Pair alloy gear lever knobs
all 300Tdi & Td5

90 90 90 110 110 110 110 high capacil 110 double cab
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Front drive shaft & hub
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Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Front drive shaft & hub

234.379 RH Shaft 10/23 splines (21 or 23L type axle) 048.091 Cap
234.380 l LH Shaft 10/23 splines (21 or 23L type axle) 42 033.158 2 Cirdip
234.443 1  RH Shaft 10/33 splines (21 or 23L type axle) 43 1 048.192 A/R  Shim 0.45mm upto 1998
234.444 1  LH Shaft 10/33 splines (21 or 23L type axle) 048.193 A/R  Shim 0.60mm up to 1998
048.137 1 RH Shaft 24/32 splines up o M type 1998 048.194  A/R  Shim 0.75mm upto 1998
048.138 1  LH Shaft 24/32 splines up to M type 1998 048.195 A/R  Shim 0.90mm upto 1998
234.497 1 RH Shaft 24/32 splines M type 1998-0n 048.196  A/R  Shim 1.05mm upto 1998
234.498 1  LH Shaft 24/32 splines M type 1998-on 048.197 A/R  Shim 1.20mm upto 1998
2 | 048.174 2 Spacer for 10/23 plined shaft 048.198 ' A/R  Shim 1.35mm up o 1998
048.176 2 Spacer for 10/33 & 24/32 shaft 048.199 A/R  Shim 1.50mm upto 1998
048.178 = 2 Spacer for M type axle 1998-on 048.200 ' A/R  Shim 1.65mm up o 1998
3 048.175 2 Circlip 1" for 10/23 splined shafts 44 033225 2  Flange, driving shaft
048.177 2 Circlip 7/8" for 10/33 & 24/32 shafts, NOT M type 45  165.215 10  Bolt for flange
048.179 2 Circlip for M type axle 46 016915 2  Gasket
4 033.184 2  Joint-constant 23 splines 47 161.845 4  Lock nut, up to M type 1998
045.241 2 Joint-constant 33 splines 161.871 2 Lock nut M type from 1998-on
033.209 2 | Joint-constant 32 splines for 61,62,63,64 L type 48 174176 2 Outer lock plate, used up to M type 1998
045.318 2 Joint-constant 32 splines for M type axle 1998-on 49 174.182 2 Inner lock plate 101996 TA996892
5 045.192 2  Housing-swivel 21,23 L type 174177 2 Inner lock plate 1996-0n, from
045.191 2 Housing-swivel 61,62,63,64 L type TA996893-0n
045.319 = 2 Housing-swivel M type axle 1998-on 50 033.211 4  Bearing
6 166.293 12  Bolf, hexagon head upto 1997 51 ' 048.201 A/R  Spacer 15.5mm, purple 1998-on M type
166.264 12  Bolt, double hexagon head 1997-on 048.202 A/R  Spacer 15.4mm, yellow 1998-on M type
7 163401 12  Washer 048.203  A/R  Spacer 15.3mm, red 1998-on M type
8 016987 2  Gasket 048.204 A/R  Spacer 15.2mm, blue 1998-on M type
9 033.163 2  Oil seal, inner (when drum brakes at rear) 51x 30 048.205 ' A/R | Spacer 15.1mm, green 1998-on M type
016.985 = 2  0il seal, inner (when disc brakes af rear) 51x 31 048.206 A/R  Spacer 15.0mm, black 1998-on M type
10 016.986 2  Oil seal, outer 048.207 A/R  Spacer 14.9mm, white 1998-on M type
11 016.969 2 | Gasket for housing 52 033.198 2  Hub, front, Ltype upto 1998
12 165.166 14  Bolt with flanged head 045.320 2 Hub, front, M type 1998-0n
165.994 14  Bolt with hexagonal head 53 167.414 10  Wheel stud
13 | 166.297 2  Bolt M12 ( when drum brakes af rear ) 54 1 033.196 2  Oil seal 80 x 60 special
14 161.870 2 | Nut, thin 55 048.191 2  Stubaxle locking plate
15 048.180 2  Seal retainer, 21, 23L 5  165.215 10 Bolt
116.074 2 Seal retainer, 61, 62, 63, 64L 57 048.088 2 Stubaxle
20 048.085 2 (ap 58  016.988 2 | Gasket
21  033.158 2 Circlip 59 048.093 2  Bearing for housing
22 048.192 A/R Shim 0.45mm 60 016.984 2  Sedl, inner to 21156452C
048.193 | A/R | Shim 0.60mm 048.149 2 Sedl, later type (alternative for above)
048.194  A/R  Shim 0.75mm 61 | 048.189 2  Thrust washer
048.195 A/R  Shim 0.90mm 62 048.082 2  Upper swivel pin 101994
048.196 A/R  Shim 1.05mm 63  048.075 A/R  Shim 0.003" or 0.076mm
048.197 A/R  Shim 1.20mm 048.076 A/R  Shim 0.005” or 0.127mm
048.198 A/R  Shim 1.35mm 048.077  A/R  Shim 0.01" or 0.254mm
048.199 A/R  Shim 1.50mm 048.078 A/R  Shim 0.03" or 0.762mm
048.200 A/R  Shim 1.65mm 64  048.080 2  Washer, thrust
23 033.187 = 2 | Flange for driving shaft joint 65 048.081 2  Housing for swivel pin
24 166.302 10 Bolt 66  166.296 4  Bolt
25 164.089 10 | Washer, spring 67 164.089 4  Washer, spring
26 016.968 2  Gasket 68  048.087 2  Upper swivel pin 1994-1998
27 161.845 4  Locking nut 69 048.069 2  Bearing
28 174171 2 Locking plate, outer 70 | 048.159 2 Upper swivel pin 1998-on (non ABS)
29 033.139 2  Locking plate, inner 048.160 2 Upper swivel pin 1998-on with ABS
30 033211 4  Bearing 2002-on
31  048.086 2  Hub, front 71 1 048.183 | 2 0 Ringonly
32 167413 10  Wheel stud 72 048.079 2  Lower swivel pin
33 048.130 2  OQil seal, 90 to 231036668 73 1 165309 4  Boli
80 x 57 special 164.039 4 Washer, spring
033.196 2 0il seal, all others 80 x 60 special 74 1 016989 2  Gasket
34 166.300 12 | Screw 75 048.069 2  Bearing
35 164.089 12  Washer, spring 76  048.139 1  Grease 375c
36 048.191 = 2  Locking plate 77 048.182 1  Filler plug 101994
37 048.084 2  Stubaxle 048.185 1 Filler plug 1994-on
38 016988 2  Gusket, stub axle 78 048.183 1  Drain plug 101994
39 033.185 2 Qi seal, stub axle 048.186 = 1  Drain plug 1994-on
40 | 048.083 2  Bush, stub axle 1994-on 79 168323 1  Sealing washer 1994-on

110 110 110 110 high capacity 110 double cab
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Differentials & Rear axle shafts
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65
Steel wheels

Land Rover Defender 90-110 ¢ 1984-2006
Differentials & Rear axle shafts

Alloy wheels

Capped
DESCRIPTION DESCRIPTION
030.205 1  Differential assembly, 10 splines upto 1993 KA. .. 234.407 RH Shaft, 1994-0n and 24 splines
030.208 1  Differential assembly, 24 splines 300 DI 1995-1998 234.408 1 LH Shaft, 1994-0n and 24 splines
030.206 1  Differential assembly, 24 splines Td51999-on 46 016915 2  Gosket
030.203 1  Differential assembly, 24 splines Td5 110 rear 2002-on 47 165215 10 | Bolt
2 016931 1 | Gasket, banjo axle 48 033.187 2  Flange, driving 101993
3 031.011 1  Pinion inner bearing 033.225 2 Flange, driving from 1994-on
4 1 033.070 1  Pinion outer bearing 49 161.845 4  Locknut toend 1998
5 033217 1  Spacer 161.871 = 2 Locknut 1999-on
6 026.361 1  Oil seal t0 1993 225082838 50 174171 2 Outer lock washer 90 t0 22508283b
033.188 1  Oil seal to 1993 from 225082848 026.396 2  Outer lock washer, all others up fo end 1993
033.188 1  Oil seal 1994-on to VA102732 174176 2 Outer lock washer 1994 to end 1998
033.223 1 Ol seal 1994-on from VA102733-on 51 1 033.190 2 Spacer 90 from 225082848
7 161.834 1 | Costel nut t0 1993 and all 110 10 1993
161.872 1  Nyloc nut 1994-on 52 033.139 2 Lock washer 90 to 225082838
8 033.123 2 | Locking ring 174.182 2 | Lock washer 1994 10 1996 TA996892
9 033179 1 Plyg 174177 2 Lock washer 1996-on from TA996893-ON
10  026.536 2  Bearing diff.case 53 1 033.189 2 | Sealfor110 toend 1993
11 033.206 1  Differential gear set, 10 splines 101994 54 033211 4  Bearing
033.207 1  Differential gear set, 24 splines 425 1994-on 55 1 016.968 2 | Gasket toend 1993
033.154 1  Differential gear sef, 24 splines 58s+59s  1994-on 016.915 2  Gasket 1994-on
12 1 033.213 1  Crownwheel and pinion 56  033.229 2  Hub90 t0 225082838
20 116.029 1  Gasket, Salisury diff. 033.192 2 Hub90 from 225082848-on
21 031.011 | 1  Pinion inner bearing, 90 033.192 2 Hub110 toend 1993
033.174 1 Pinion inner bearing, 110 033.198 2 Hub 1994 to end 1998
22 1 033.178 1 Spacer, collapsible, 110 WA159806
23 033.072 1 | Pinnion outer bearing 045.320 2 | Hub 1999-on from XA159807-0n
24 013.960 = 1 | Oil thrower 57 167.413 10  Wheelstud toend 1993
25 033.107 1  Oil seal up fo 1998 WA159806 167.414 10  Wheelstud 1994-on
033.010 1  Oil seal from 1999-on XA159807-0n 58 048.130 2  Oil seal 90, 57mm I.D. 10 225082838
20 161.839 1  Nut 033.196 2  Oil seal 90, 60mm L.D. from 225082848 and all 110
27 033179 1 | Plyg 59 033.171 2 Spacer ring 90 10 225082838
28  033.201 2  Bearing differential casing, 90 048.191 2 Locking plate all cars 1994-on
033.177 2 Bearing differential casing, 110 60 033.228 2  Stubaxle 90 10 225082838
29 033.234 1  Gearset, 90 033.191 2 Stub oxle 90 from 225082848 and all 110 ' to end 1993
033.235 1  Gearset, 110 048.147 2 Stub axle 90 426, 445 , 585, 595 1994-on
30 033230 4  Thrust washer, small, 90 033.194 = 2 Stub axle 110 385 and 395 1994-on
033.232 4 Thrust washer, small, 110 048.147 2 Stub axle 110 605, 615, 625 and 635 1994-on
31 033.231 2 Thrust washer, large, 90 61 | 016.990 2 | Gasketall toend 1993
033.233 '~ 2 Thrust washer, large, 110 016.988 2  Gasket 90 1994-on
32 033213 1  Crownwheel & pinion, 90 016.990 2  Gasket 110 1994-on
033.181 1  Crownwheel & pinion, 110 116.004 2  Gasket 1999-on ABS
40 048.085 2  Capwithlogo 90 t0 225082838 62 | 166.272 12 | Screwtoend 1993
048.091 2 | Cap without logo 90 22508284B-on and to 1997 166.300 12  Screw 90, 25mm long 1994-on
048.085 2 (apll0 to 1997 166.296 12 | Screw 90, 35mm long 1994-on
41 033.158 2 [ dlip 166.304 12  Screw 110, 30mm long 1994-on
42  166.302 10  Bolt 50 long 101993 166.305 = 12 | Screw 110, 55mm long 1994-on
165.215 | 10  Bolt 45 long 1993-on 63 161591 12  Nut
43 164.089 10  Washer, spring 64 | 048.149 2  Sedl, inner 1994-on
44 | 234.387 1  RH Shaft 90 2 pinion to 22564620E, 10 splines 65 161.849 20  Nut for steel wheels
234.388 1  LH Shaft 90 2 pinion to 22564620E, 10 splines 66 | 161.848 20 | Nut for alloy wheels
234.499 1  RH Shaft 90 2 pinion from 22564621E-on, 24 spl. 67 161.859 20  Nut for alloy wheels, capped
234.500 1  LH Shaft 90 2 pinion from 22564621E-on, 24 spl.
234.390 1  RH Shaft 90 4 pinion diff., 24 splines
234.391 1 LH Shaft 90 4 pinion diff., 24 splines
234.396 1  RHShaft110 10 1994, 24 splines
234.397 1  LHShaft 110 10 1994, 24 splines
234400 1  RHShaft 110 1994-0n, 24 splines
234401 1  LHShafi 110 1994-0n, 24 splines
E station wagon ﬁ hard top p.ck up E slv:vgm wagon g ﬂa‘rg top ﬁ ;i:gup ﬁ ;\lou';gh =y E ;ill?uiwble b ] 9




t‘ﬂ'! Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

« 0

£ Front suspension

=

@/35

Panhard rod 33

045.253 Shock absorber, standard 1984 1998 161.150 Nut, nyloc, 5/8"UNF up fo end 1993
045.321 2 Shock absorber, KONI 1984-1998 161.656 2 Nut, nyloc, M16
045.289 = 2 Shock absorber, standard 1999-0n 23 048.098 2  Washer, cwp
045.322 2  Shock absorber, KONI 1999-on 24 048.097 4  Bush, rubber up to end 1996
2 048.056 8  Bush, supplied with shock absorbers 048.208 4  Bush, rubber 1997-on
3 048.044 8  Washer upper & lower 25 048.099 2  Washer, plain up to end 1996
4 048.096 8  Washer, intermediate 048.209 2  Washer, plain 1997-on
5 161.017 4  Nut nyloc 1/2 UNF 26 161.854 2  Nut, nylo, M20 probably 1994-on, please
161.875 4 | Nut M12 check thread
6 045.199 2  Bracket 27 048210 1  Arm, front radius ( LHD only )
7 1 026.298 2  Retaining ring 28 166.308 1  Upper bolt, 5.3/4" long toend 1998
8 161.002 8 Nut 166.309 1  Upper bolt, 4.3/4" long 1999-on
9 164.002 8  Washer, spring 29 166.307 1  Lowerbolt, 6.1/2" long toend 1998
10 045.207 1  Spring, 90 Drivers side blue/green 166.306 1  Lower bolt, 6.1/4" long 1999-on
045.208 1  Spring, 90 Passenger side blue/yellow 30 163.118 2  Washer
045.204 1 Spring, 110 Drivers side white/white 31 161.017 | 2  Nut, nyloc UNF
045.205 1 Spring, 110 Passenger side yellow/yellow 32 234503 1  Panhard rod
045.209 1 Spring, 110 Drivers side, heavy duty red/blue 33 048.119 2 Bush
045.210 1 Spring, 110 Passenger side, heavy duty  yellow/white 34 166.241 2 Bolt
11  045.326 2  Spring seating 35 161.853 2 Nut
12 166.311 4 Screw 40 045.327 1  Anti-roll bar, front
13 164.002 4  Washer spring 41 1 045.213 2 Joint link assembly
14 1 048.121 2  Bumpstop 42 163.118 2 Washer, plain
15 165.189 8  Screw 43 161.876 2  Nut, castle
16 163.215 8  Washer, plain 44 041.121 1  Split pin assortiment
17 164.039 8  Washer, spring 45 1 048.212 2  Pin, bolt
18 1 161.599 8  Nut 46 163.118 2  Washer, plain
19 234431 2  Radiusarm up to end 1993 (imperial) 47 1 048.057 4  Bush
234.501 2  Radivs arm 1994-o0n (mefric) 48 161.656 2  Nuf costle
20 048.109 2  Bush, radius arm up fo end 1993 (imperial) 49 1 048.107 2 | Bush, rubber
048.106 2  Bush, radius arm 1994-on (metric) 50 048.211 2  Bracket
21 162766 2  Bolt 5/8"UNFx3.1/2" up fo end 1993 51 1 166.312 4  Saew
166.259 2  Bolt, M16 1994-on 52 163.088 4  Washer, plain
53 161.591 4  Nut

110 110 110 1 IO high capacity 110 double cab
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DESCRIPTION
045.254 90 Standard shock absorber up fo end 1998 164.089 Washer, spring
045.284 2 90 Standard shock absorber from 1999-on 33 163.088 8 Washer, plain
045.323 | 2 | 90 Koni shock absorber up foend 1998 34 | 045.200 1 110 Spring, drivers side, Blue/Blue 101999
045.325 2 90 Koni shock absorber from 1999-on 045.201 1 110 Spring, passenger side, Red/Red 101999
045.256 | 2 110 Standard shock absorber up fo end 1998 045.337 | 2 110 Spring, eighter side, Brown/Purple 1999-on
045.336 2 110 Standard shock absorber from 1999-on 35 048.124 2 110 Inner spring 1999-on, not station wagon
045.324 | 2 110 Koni shock absorber up o end 1998 36 | 048.222 2 Spring seafing
045.325 = 2 110 Koni shock absorber from 1999-on 37 | 048.223 2 Spring retaining plate
2 | 048.100 2 | Upper bush, supplied with shock absorber 38 | 048.157 = 2 Upper retainer for inner spring 1999-on
3 048.219 2 | Inner washer, upper 39 048.158 2 | Lower retainer for inner spring 1999-on
4  048.220 2 | Outer washer, upper 40 | 045.328 1  RH Link, upper
5 161.784 2 Nut, nylock 41 045.329 1 LH Link, upper
6  048.044 4 | Washer, upper & lower toend 1998 42 | 048.105 2  Bushforlink
048.218 = 4 Washer, upper & lower 1999-on 43 | 166.243 2  Bolt
7 | 048.056 4  Rubber bush, lower to end 1998 44 | 161.855 2 Nut, nylock
048.123 = 4 Rubber bush, lower 1999-on 45  048.213 1 RHBracket
8 | 042.217 4  Washer, infermediate to end 1998 46  048.214 1 | LHBracket
9 161.017 2 Nylock nut 1/2"UNF (early cars) 47 | 166.304 2  Bolt
161.875 = 2 Nylock nut M12 48 | 166315 4  Bolt
10 045.330 2 Bracket, upper mounting 49  163.135 6 Washer, plain
11 166316 6  Bolt 50 161.877 6 | Nut,nylock
12 163.135 6  Washer, plain 51 048215 1 Bracket, axle fulcrum, UNF threaded 10'93
13 | 164.089 6  Washer, spring 048.216 1 Bracket, axle fulcrum, Metric 1993-0n
14 161.600 6  Nut 52 048.114 1 Upper link ball
15  048.070 2  Bumpstop 101996 53 | 162.020 2 | Screw, UNF 101993
048.122 = 2 Bumpstop 1996-on 165.189 2 Screw, mefric 1993-on
16 165.189 2 | Screw 54 | 164.002 2 Washer, spring
17  164.039 2 Washer, spring 55 | 041.121 1 Assortiment of split pins
18 161599 2 | Nt 5 | 166.307 2  Bolt,1/2" UNF
19  048.111 2 Link bar os fitted 1991-on ( incl.bush 20 ) 57 | 161.017 4  Nut, nylock
20 048.104 = 2 Replacement bush 58 = 045.338 1 Anfi-roll bar
21 162.216 2 Bolt 59  045.213 2 Link
22 | 161.150 2 Nut, nylock 60 = 048.057 @ 4  Bush, rubber
23 | 033.212 2 Flexible mounting up 101992 JA910736 61 163405 2  Washer, plain
048.102 = 2 Flexible mounting 1992-on from JA910737 62 161.872 2 | Nut, nylock
24 | 163404 2 Washer 63 163403 2  Washer, plain
25 | 161.854 | 2 Nut 64 | 048.212 2  Pin 90
26  166.313 6  Screw, mounting fixing 048.227 2 Pin, 110
27 | 161.591 6  Nut as used fo 1992 65 163.118 = 2 | Washer, plain
161.877 6  Nut as fitted 1992-on 66  161.876 2  (Castlenut
28 045.209 1 90 Spring, drivers side, Red/Blue 67  048.110 = 2  Mounting bush 90 1983-1998
045.210 1 90 Spring, passenger side, Yellow/White 048.224 2 Mounting bush 90 1999 -on Td5
045.211 1 90 Spring, drivers side, heavy duty, Red/Grn,/Yel 048.101 2 Mounting bush 110
045.212 1 90 Spring, passenger side, heavy duty, Yel/Grm/Wht 68  048.225 2  Mounting strap 90 1983-1998
045.331 1 90 Spring, drivers side 50LE, Red/Grn/Yell 139.226 = 2  Mounting sirap 90 1999 -on Td5
045.332 1 90 Spring, passenger side 50LE, Yel/Grn/Wht 139.930 2 Mounting strap 110
29 | 045.326 2 | Spring seafing 10 1995 69  166.312 | 4 | Screw M10-35 long 90
045.335 = 2 Spring seating 1995-on 165.177 4 Screw M8-25 long 110
30 | 048.221 2 | Spring retaining plate 165.189 | 4 Screw M8-20 long 1999 -on
31 | 166.311 4 Screw, M10x 25 70  164.039 4  Washer, spring M8
165.184 4 | Screw, M10 x 30 for 110 with dual spring 71 | 161.851 4  NutMI090
161.599 4  NutM8110
E station wagon ﬁ hard top p.ck up E slv:vgm wagon g ﬂa‘rg top ﬁ ;i:gup ﬁ ;\lou';gh =y E ;ill?uiwble b 2 ]

3 -?

u—g P
v S
f )

27 (&v)

Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Rear suspension
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Steering
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Steering

Polyurethane
bushes
58 ———
ILLN® | PARTN® | Q1Y ‘ DESCRIPTION ‘ APPLICATION ILLN® | PARTN® | Q1Y ‘ DESCRIPTION ‘ APPLICATION
1 185.837 1  Moto-Lita boss for 5/8” shaft 36 splines, clip fype 30 049.028 1 | Adwest Lightweight LHD power steering box
185.838 1  Moto-Lita boss for 5/8” shaft 36 splines, pin type 31 049.030 1  Sealkit, steering box
185.840 1 Moto-Lita boss for 3/4" shaft 48 splines, pin type 32 1 049.031 1  Seal kit, sector shaft
185.839 1  Moto-Lita boss for 3/4” shaft 48 splines, dlip type 33 045.252 1  Joint ball assembly, drop arm
2 185.026 1 | Moio-Lita steering wheel, woodrim 35cm dia. 34 049.039 1 | Power pump pre 200TDI 1983-1990
185.027 1  Moto-Lita steering wheel, woodrim 37cm dia. 35 043.988 1  Power pump, 200TDI to eng. 11122454
3 185156 1 | Moto-Lita steering wheel, leather rim 35¢cm dia. 049.080 1  Power pump, 200TDI from eng. 11122455-0n
185.157 1  Moto-Lita steering wheel, leather rim 37cm dia. 36  043.992 1  Power pump, 300TDI
4 161.279 1  Nut1/2"UNF pre 1992 37 | 049.054 1  Power pump, Td5
161.879 1  Nut 14mm 1993-on 40 049.077 1  Cross rod end eye, LHD to end 1994
5 164100 1  Washer starlock pre 1992 049.078 1  Cross rod end eye, LHD 1995-on
164.152 1 Washer, starlock 1993-on 41 161.876 1  Castle nut
6 049.066 1  Ring, snap, fits under the steering wheel 42 234.504 1 | Track rod tube, 79 cm (use 234.433) 101992 JA917433
7 049.068 1  Cover 1992-0n (except station 234.429 1  Track rod tube, 79 cm 1992 to end 1994 to
wagon from 1998 ) 1A939975
049.069 = 1 | Cover, station wagon 1998-on 234433 ' 1 Track rod tube, 79 cm 1995-on
8 049.070 1  Upper cover MA939976-0n
9 1 049.071 1 | Lower cover 43 049.016 2  RH Ball joint assembly, rh threaded
10  166.317 2 Screw, long 44 £ 049.018 1 | LHBalljoint assembly, h threaded
11 | 165334 2 Screw, short 45 043.029 3 Rubber dust boot
12 043.983 1  Upper universal joint 101997 46 043971 4 | Clamp
13 1 043.207 = 1  Lower universal joint t0 1997 47 162.671 4 Bolt
14  166.318 4  Bolt 48  163.011 8 | Washer
15  161.599 = 4  Nut, nylock 49 161.061 4  Nut, nylock
16  049.072 1  Upper universal joint 1997-on 50  041.121 1 | Assortiment of split pins
17 | 049.073 | 1  Lower universal joint 1997-on 51  049.007 1  Damper assembly
18  049.057 1  Shaft for Gemmer LHD manual 52 166.006 1 | Bolt, damper
19  049.027 2  Bearing 53 163.088 1  Washer
20 043.978 1  Sedl, shaft output 54 1 161.591 1  Nut, nylock
21  016.935 1  Seal, worm output 55 043.986 1  Replacement bush, damper
22 049.022 1  Bearing, worm output 56  043.970 2  Bush, rubber
23 049.021 1  Bearing, worm end 57 234430 1 Track rod tube, 117 cm
24  049.074 1  Adwest LHD manual steering hox 58 ' POLYURETHANE BUSHES ® Easy to fit ® Durable ® Oil resistant ® Self lubricating ® Improved
25 1 049.075 1  Gemmer LHD power steering box location ® Long life ® Tough  2-Year road warranty ® Non-perishing ® Stainless steel sleeved
26 049.011 1  Seal kit, Gemmer (where aplicable)
27  049.079 1  Adwest Heavyweight LHD power steering box 045.350 1  Heavy duty bush kit upto 1993
28 049.034 1 Sealkit, steering hox shaft 045.351 1  Heavy duty bush kit (illustrated) 1994-on
29 | 049.004 1  Seal kit, pump

90 90 90 110 110 110 110 high capacity 110 double cab
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Brakes

Front brakes
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Rear brakes
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Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Brakes
053.548 90 Master cylinder, 23.81mm 1983 1991 050.579 RH Front caliper, 90 1983 1986 (41mm piston)
053.547 I 110 Master cylinder, 25.4mm 1983-1989 050.580 I LH Front caliper, 90 1983-1986 (41mm piston)
2 | 055.002 1 90 Repair kit, 23.81Tmm 1983-1991 050.549 1  RH Front caliper, 90 1986-1990 (41mm piston)
052.983 1 110 Repair kif, 25.4mm 1983-1989 050.550 1  LH Front caliper, 90 1986-1990 (41mm piston)
3 | 055.037 1 90 Filler cap + warning indicator 050.551 1 | RH Front caliper, 90 1991-1993 (46mm piston)
052.708 1 110 Filler cap + warning indicator 050.552 1  LH Front caliper, 90 1991-1993 (46mm piston)
4 053576 1 | Servoassembly type 50, 227mm dio. 050.557 1 | RH Front caliper, 90 May 1993-on (46mm)
non return valve at bottom right 050.558 1 | LH Front caliper, 90 May 1993-on (46mm)
053.546 1  Servo assembly type 80, 276mm dia. 050.563 1  RH Front caliper, 110 1983-1986 (46mm piston)
non return valve at top left 050.581 1 LH Front caliper, 110 1983-1986 (46mm piston)
052.156 1  Servo repair kit, type 50 227 dia. 050.551 1 | RH Front caliper, 110 1986-1993 (46mm piston)
052.977 1 Servi repair kit, type 80 276 dia. 050.552 1 LH Front caliper, 110 1986-1993 (46mm piston)
5  054.105 1 1 Meterservo hose 050.557 1  RH Front caliper, 110 May 1993-on (46mm)
6 055.038 1  Adaptor 050.558 1  LH Front caliper, 110 May 1993-on (46mm)
7 052419 1 | Nonreturn valve 33 | 053.446 1 | Brake pad set, 90 1983-1986 illustration A
8 053.568 1 90 Master cylinder, 25.4mm 1991-on non ABS 053.588 1  Brake pad set, 90 1986-1990 illustration C
053.568 = 1 110 Master cylinder, 25.4mm 1989-0n non ABS 053.578 1 Brake pade set, 90 1990-1993 illustration D
053.605 1  Master cylinder when ABS system is fitted 053.611 1  Brake pade set, 90 May 1993-onllustration E
9 052990 1  Repair kit for 053.568 053.449 1  Brake pad set, 110 1983-1985 illustration B
10 055.037 1 Filler cap + warning indicator 053.611 1 Brake pad set, 110 1986-1990 illustration E
11 053.582 1 | Servo assembly, non ABS system 053.578 1 | Brake pad set, 110 1990-1993 illustration D
053.606 1 Servo assembly when ABS i fitted 053.611 1 Brake pad set, 110 May 1993-on illustration E
12 1 053.608 1  Vacuum tank, AA273532-0n 34 | 055.004 1  Retaining kit, when solid disc brakes are fitted
13 | 054.897 1 Series 11957 type 107/9 pipe set 055.012 1 Retaining kit, when vented disc brakes are fitted
054.898 1 Series 1 80 pipe set 35 052358 ' 4 Seal between caliper halfs
054.899 1 Series 2 88 pipe set 36 052.974 4  Seal kit, 4lmm
054.900 1 Series 2A pipe set 052.975 | 4 Seal kit, 46mm
054.903 1 Series 2A 6 cyl. Chassis F pipe set 37  053.537 8  Piston, 4lmm pre 1991
054.904 1 | Series 2A 6 cyl. Chassis G-on, pipe set 052.983 = 8 | Piston, 46mm 1991-1994
054.901 1 Series 3 88, pipe set 055.010 2  Piston, 46mm 1994-on
054.907 1  Series 3 109 dual, pipe set 38  052.866 2  Bleed screw 1983-1994
054.912 1 Series 3 88 o july 1980, pipe set 055.042 2 Bleed screw 1994-on
054.910 1 | Defender 90 1983-85, pipe set 39 | 052.245 | 2 | Dust cap, rubber
054.906 1  Defender 1986 40  053.553 1  RH Wheel cylinder, 90, 22.2mm 1983-1991
054.913 1  Defender 110 10 1986 053.554 1 LH Wheel cylinder, 90, 22.2mm 1983-1991
14  054.935 2 Front pipe 30cm hose to caliper 053.615 1 | RH Wheel cylinder, 90, 25.4mm 1991-1993
054.934 2 Front pipe 38cm hose to caliper 053.616 1 | LH Wheel cylinder, 90, 25.4mm 1991-1993
15 054.936 1 RH Rear pipe 66cm on axle 053.558 1 RH Wheel cylinder, 110, 27mm 1983-1993
054.937 1 | RH Rear pipe 71cm on axle 053.559 1 | LH Wheel cylinder, 110, 27mm 1983-1993
054.938 1 RH Rear pipe 79 cm on axle 41 052420 2 Bleed strew
16 054.939 1 | LHRear pipe 119cm on axle 42 | 050.373 1  Brake shoe set, 90 254mm dia
054.940 1  LHRear pipe 124cm on axle 053.384 1  Brake shoe set, 110 279mm dia
17  054.879 2  Front hose, all, 40cm 43 | 052.955 2 Spring, upper, 90
054.881 1  Rear hose, 90 10 1994, non ABS, 31cm 052.962 2 Spring, upper, 110
054.882 1  Rear hose, 110 t0 1994, non ABS, 37cm 44 052.949 2  Spring, lower, 90
054.941 2 Rear hose when ABS is fitted, 38cm 052.961 2 Spring, lower, 110
18 | 053.609 = 1  Front brake valve, 90 45 1 050.443 2  Drum, 90, 254mm diameter
053.610 1  Front brake valve, 110 to May 1993 050.444 2 Drum, 110, 279mm diameter
053.617 1 | Front brake valve, 110 May 1993-on 4% | 166.263 2  Scew
19 053.610 1  Rear brake valve, non ABS cars (when fitted) 50  050.438 2 Rear brake disc, 90, 291dia 12.7 thick
20 164153 6  Washer, lock 050.541 = 2 | Rear brake disc, 110 1995-1998 to WA159806
21 161.840 6  Nut,locking 050.556 2 Rear brake disc, 110 1998-1901 to ZA614447
22 055.045 2  Clip, rear brake hose 050.582 = 2 | Rear brake disc, 110 2002-on from 14614448
23 052.567 1  TPiece, front or rear 51 | 053.613 1  Brake pad set, 90 1993-1998iill. A
24 055.041 1 | TPiece, rear, when ABS system s fitted 053.565 1  Brake pad set, 90, 14.5 thick, Td5 1998-onill. B,
25 172.084 A/R Single pipe clamp, 3/16” pipe dia 053.565 1  Brake pad set, 110, 14.5 thick 2001, ill.B
172.177 | A/R | Single pipe clamp, 5/16" pipe dia 053.236 1 | Brake pad set, 110, 17.9 thick, please check! ' Ill.B
26 172.308 A/R  Dual pipe clamp, 3/16"- 3/16" pipes 053.690 1 Brake pad set, 90-110, 13.5 thick 2000-on
172.085 ' A/R | Dual pipe clamp, 3/16"- 5/16" pipes 52 | 055.011 | 1 Fitting kit, 90 1993-1998
172.509  A/R | Dual pipe clamp, 1/4"- 5/16" pipes 53 050.575 1  RH Caliper, 90 for pads ‘A
172.513 | A/R | Dual pipe clamp, 5/16” - 5/16" pipes 050.576 | 1 | LH Caliper, 90 for pads ‘A
27 052494 1  Pipe connector, female 050.559 1  RH Caliper for pads ‘B’ to ZA614447
28 | 055.039 1  pipe connector, male 050.560 1 | LH Caliper for pads ‘B’ to ZA614447
30 050436 2 Solid brake disc to April 1993 050.577 1 RH Caliper for pads ‘B’ 1A614448-on
31 | 050.437 = 2  Vented brake disc April 1993-on 050.578 | 1 | LH Caliper for pads ‘B’ 1A614448-on
54 052.359 2 Seal kit caliper with ‘A’ pads
055.008 2 Seal kit caliper with ‘B’ pads to ZA614447
055.044 2 Seal kit caliper with ‘B’ pads -1A614448-0n
55 | 055.009 2 | Piston for caliper with ‘A’ pads
055.043 2 Piston for caliper with ‘B pads to ZA614447
053.614 = 2 Piston for caliper with ‘B’ pads - 1A614448-0n
5  052.866 2  Bleed screw
57 | 027.503 = 2 | Pedal, rubber
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Land Rover Defender 90-110 ® 1984-2006
Wiring, battery, starter & alternator
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1  080.564 1  Wiring loom, 2 L. Petrol 1958-1961 8 081.036 2  Battery hook 177mm
080.565 1  Wiring loom, 2.25 Petrol 1961-1965 9 133.844 1 | Battery clamp 270mm hole o hole
080.566 1  Wiring loom, 2.25 Petrol 1966-1969 133.516 1  Battery clamp 332mm hole to hole
080.567 1  Wiring loom + control hox 1965 10 161.436 2  Wing nut
080.568 1 | Wiring loom, Diesel 1958-1961 11 083.174 1  Battery switch
080.569 1  Wiring loom, Diesel 1961-1965 086.782 = 1  Battery switch FIA approved
080.570 1  Wiring loom, Diesel 1966-1969 12 082.206 1  Starfer motor, Lucas, M78R, 2.25 & 2.5 Pefrol
080.571 1  Wiring loom, 6 cyl.+dynamo to 1967 082.215 1  Starter motor, Lucas, L113, 2.5 Diesel NA
080.572 1  Wiring loom, 6 cyl.+dynamo 1967-1968 082.204 1  Starfer motor, Bosch, 2.5 NA, 2.5TD, 200+300 Tdi
080.573 1  Wiring loom 1969-1970 082.205 1  Starter motor, Valeo ( use now Bosch 082.204 )
080.574 | 1 | Wiring loom Serie 2 & 2A ( lamps in grill ) 13 088.518 1  Solonoid for 2M100 Lucas starter, petrol eng.
080.575 1  Wiring loom Serie 2 & 2A ( lamps in wings ) 088.380 1  Solonoid for M78R Lucas, starter, peirol eng.
080.576 1  Wiring kit, 2 speed 088.458 1  Solonoid for Bosch starter, peirol eng.
080.577 1  Tow bar harness 081.157 1  Solonoid for M113 Lucas starter, diesel
080.578 1  Wiring loom, 110 Petrol 1966 181.145 1  Solonoid for Bosch 0 331 303 165 starfer
080.579 1  Wiring loom, 110 Diesel 1966-1967 088.459 ' 1  Solonoid for Bosch 9 330 331 006 starter
080.580 1 | Wiring loom, Petrol with alternator 1970 088.378 1  Solonoid for Valeo starter
080.581 1  Wiring loom, 2.25 + 2.6 Petrol 1971-1980 14 082198 1  StarterTd5
080.582 1  Wiring loom, 2.25 Petrol 1980-1983 15 082.010 1  Alternator A115, 45amp, machine sensed
080.583 1  Wiring loom, V8 101983 082.240 1  Alternator 45amp, battery sensed
080.584 = 1 | Main wiring, 2.25 Diesel 10 1983 082.241 1  Alternator A133, 65amp, when airco i fitted
080.585 1  Main wiring, 2.25 Diesel 1983-on 082.218 1  Alternator A127, 45amp, non airco
080.586 1  Engine wiring, 2.25 Petrol 1971-1980 082.220 1  Alternator A127, 65amp, airco
080.587 1  Engine wiring, 2.25 Petrol 1980 16  082.202 1  Alternator A127, 65 amp 300Tdi
080.588 =1  Engine wiring ‘B’ 2.25 Peirol (eng. suffix B) 17 082.226 1  Alternator Td5
080.589 1  Engine wiring, V8 to June 1982 20  083.041 A/R | Single snap connector
080.590 1  Engine wiring ‘X', 2.25 Diesel (eng. suffix A) 21  083.042 A/R  Double shap connector
080.591 1  Engine wiring ‘B’, 2.25 Petrol (eng. suffix B) 22  083.043 A/R Triple snap connector
080.592 1  Wiring, Safari 5000 23 083.567 A/R  Bullet terminal, crimping type
2 083.179 1  Positive pole terminal 083.180 ' A/R  Bullet terminal, solder type
083.178 ' 1  Negative pole terminal 24 083.181 A/R  Female ferminal with 6.3mm blade size
3 080.133 1  5Meter block battery cable 083.185 A/R  Female terminal with 9.5mm blade size
080.299 1 | 1 Meter black battery cable 25 083.187 A/R Male terminal, 6.3mm bladec size
4 080.134 1 1 Meter earthing cable 26  083.996 A/R  Eyelet terminal, with 3/16” hole
5 1 083.653 A/R | Heatshrink tubing 9.5mm ID x 32mm 083.997 A/R  Eyelet terminal, with 1/4" hole
6 083.652 A/R Straight terminal, battery cable 083.998 A/R  Eyelet terminal, with 5/16" hole
7 082.247 1 | Battery, petrol 270 x 175 x 225 27  083.182 A/R Insulator for 083.181 or 083.187
082.248 1  Battery, diesel 330 x 175 x 225 083.185 A/R  Insulator for 083.185
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Headlamp
washers
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1 082006 1  Wiper motor 1983-2001 to 14622423 23 | 088.521 = 1 | Cap 55mm
082.242 1  Wiper motor 2002-on from 2A622424-on 24  088.292 1  Pump windscreen wash
2 | 133.137 1  Bracket, wiper motor to 2002 088.462 1  Pump, rear screen wash
3 133.138 1  Rubber pad, wiper motor t0 2002 25 088.467 2  Grommet for pumps 088.292 or 088.462
4 139939 1  Nutplate, wiper motor 26  088.526 1 | Container, single outlet pipe
5 083.527 1  Gear 115° t0 2002 for windscreen washer
181.163 1  Gear 2002-on 088.535 1  (onfainer, windscreen + headlamp washers
6 088.356 2  Wheelbox 1983-2001 088.534 1  (ontainer, headlamp only
088.461 2 Wheelbox 2002-on 27 088.524 1  (op45mm
7 088.391 2  Drum-splined 28 1 083.294 ' 1  Washer pump, not fixed to confainer
(may not be supplied with wheelbox) 29 088.523 1  Container for one pump, airco 101998
8 083.024 1 Rack 1983-2001 088.537 1  Container for fwo pumps, airco windscreen | to 1998
181.164 1  Rack 2002-on washer and headlamp washer
9 087.127 2 | Wiperarm 1983-2001 088.539 1  Container for two pumps, airco windscreen 1o 1998
087.135 2 Wiper arm 2002-on washer and rear screen washer
10 087.146 2  Wiper blade 088.538 1 Container for three pumps, airco, windscreen, o 1998
11 082.243 1  Rear door wiper motor 1983-1992 10 JA910753 rear screen and headlomps washer
082.244 1 Rear door wiper motor 19921995 to MA965105 088.528 1  Container for one pump 1999-on (windscreen)
12 082.224 1  Rear door wiper motor 1995-on from MA965106-on 088.530 ' 1  Container for two pumps 1999-on (windscreen-+rear)
082.225 1 Rear door wiper motor 30 088.524 1  (ap45mm 101998
50th Anniversary model only 088529 1 (ap 1999-on
13 087.144 1  Wiperarm up to 1989 FA452017 31 088.525 1  Pump, windscreen washer to end 1998
087.145 1 | Wiper arm 1990-0n 088.464 1  Pump, windscreen washer AA270266 to
14 087.130 1  Wiper blade up to 1989 FA452017 WA159806 when airco Is fitted
087.146 1  Wiper blade 1990-on 088.463 1  Pump, windscreen washer from 1999-0n
15 088.471 1  Washer jet, single (1983-1986) 32  088.469 1  Grommet for 088.525 toend 1998
088.300 1  Washer jet, double 088.469 1  Grommet for pump 088.464
16  088.465 1  Washer bag + pump assembly 088.468 1  Grommet for 088.463 1999-on
17  088.309 2 | Washer jet, single (1983-1986) 33 088.532 1  Pump, rear screen toend 1998
18  088.299 2  Washer jet, double 088.464 1  Pump, rear screen, when airco is fitted toend 1998
19 | 083.056 1  TPiece 088.531 1  Pump, rear screen 1999-0n
20 083.755 1  TPiece with non return valve 34 | 088.533 1  Grommet for pump 088.532 to end 1998
083.057 1 Inline non return valve 088.469 1  Grommet for pump 088.464
21 083.055 1  Tubing set 088.468 1 | Grommet for 088.531 1999-on
22 | 088.520 1 | Container, non airco to AA270226 35 088.470 1  Pump, head lamp washer fitted in
088.522 1  Container, non airco containers 26 or 29
AA270227 to WA159806 36 088.470 1  Grommet for 088.46 pump
088.527 1  C(ontainer, non airco, 37 088.536 1  Timer for headlamp wash
double outlet to WA159806 38  088.472 = 2 | Jet for headlamp wash
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Electrical: Fuses, relays, controls & horns

Diode Relay  Volt sensitive Flasher unit
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ILLN® | PARTN° | QTY | DESCRIPTION ILLN® | PARTN° | QTY | DESCRIPTION | APPLICATION
1 088540 1  Fusebox 14 088.543 1  Switch volt sensitive 45 AMP, yellow
2 086.290 1 5 AMPsefof 5 fuses 088.544 1 Switch volt sensifive 1995-on
083.166 1 | 10 AMP set of 5 fuses 15 083.172 1  Flasher unit, 2 pin 101995
083.165 1 15 AMP set of 5 fuses 088.358 1 Flasher unit, 3 pin 10 1995
083.164 1 20 AMP set of 5 fuses 086.550 1 Flasher unit, 3 pin ( no trailer ) 1995-0n
083.163 1 25 AMP set of 5 fuses 088.358 1 | Flasher unit, 3 pin, with trailer 1995-0n
084.005 1 | 35 AMP set of 5 fuses 16 088.560 1  Conirol unit, dim dip, sealed beam
083.162 1 50 AMP set of 5 fuses 088.559 1 | Control unit, dim dip, Quartz Halogen
3 1 086.552 1  Fusehox t0 2001 17 088.210 1  Control unit, dim dip
088.553 1  Fusehox from 2002 18  088.506 1  Relay, ignition, heater plug
4 1 086.557 1  Inner plate 19 088.561 1 Resistor glow plug
5 088.551 1  Topcover 10 2001 20 088.565 1 | Electric conrol unit & fraction conirol
088.552 1  Top cover from 2002 21 052986 2  Sensor, front
6 086.558 1  Bottom cover 052.987 2 Sensor, rear
7 1 088.558 1  Exiractor, fuses ( blade type ) 22 088.509 1  300TDI Control unit to MA970541
8 088.554 1 100 AMP Link fusible, blue 088.508 1 | 300TDI Conirol unit from MA970542-0n
088.555 1 | 60 AMP Link fusible, yellow 23 088.510 1  Electric control unit- one touch rear fog lamp
088.556 1 40 AMP Link fusible, green from VA104806 - on
088.557 1 | 30 AMP Link fusible, pink 24  088.567 1 | Fuel control Td5 to YA199364
9 088.370 A/R 5 AMP Fuse 088.570 1  Fuel control Td5 YA199365 -on
088.371 A/R | 7.5 AMP Fuse 25 055.047 2 ABS Sensor, front
088.372 A/R 10 AMP Fuse 055.048 2 ABS Sensor, rear
088.373 A/R 15 AMP Fuse 26 055.049 4  Bush
088.374 A/R 20 AMP Fuse 27 088.571 1  Speed transducer, all exept BMW 52 petrol
10 086.688 1 3 AMP Fuse, pack of 5 088.572 1 | Speed transducer, BMW M52 petrol only
088.514 1 5 AMP Fuse, pack of 5 088.573 1  0Ring
088.515 1 | 7.5 AMP Fuse, pack of 5 28 083.305 1 Hon 10 1994
086.544 1 10 AMP Fuse, pack of 5 29 139.940 1  Bracket
086.545 1 | 15AMP Fuse, pack of 5 30 088.503 1  Horn, low note 1994-1998
086.546 1 20 AMP Fuse, pack of 5 088.504 1  Horn, high note 1994-1998
088.517 1 | 25AMP Fuse, pack of 5 088.436 ' 1 | Horn, low note 1998-0n
086.547 1 30 AMP Fuse, pack of 5 088.437 1  Horn, high note 1998-on
11 | 086.537 1  Battery 31 1 139.941 1  RHBracket
12  086.291 A/R Diode 139.942 1  LHBracket
13 086.614 A/R Relay, green, 20/30 A
088.396 A/R  Relay, red,delay wiper, front
088.505 A/R | Relay, black, ABS pump
088.562 1  Relay, grey, heated frscreen
088.563 1  Relay, yellow
088.545 A/R ' Relay, 33RA
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Land Rover Defender 90-110 ® 1984-2006
Switches & gauges
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ILLN° | PARTN® | QTY | DESCRIPTION | APPLICATION
1 088.280 1  Ignition switch, petrol 20 088.413 1  Switch, rear fog 101995
088.316 1  Ignition switch, diesel 21 1 088.323 1  Indicator, horn & dip switch 101990
2 083.035 1 Barrle & key 088.387 1  Indicator, horn & dip switch 1991-1997
3 088.361 1 Ingition lock & switch, petrol 088.404 1 Indicator, horn & dip switch 1998-on
088.360 1 Ignition lock & switch, 2.5NA & TD 22 088.324 1  Wiper switch 101990
088.361 1  Ignition lock & switch, Tdi & Td5 088.351 1 | Wiper switch 1991-1997
4 1 086.124 1  Switch only, petrol to FA415402 088.405 1  Wiper switch 1997-on
088.457 1  Switch only, petrol FA415403-on 23 088.492 1  Sigar lighter 101992
088.317 1 | Switch only, diesel 2.5NA & TD 088.493 1  Sigar lighter 1992-1998
088.457 1  Switch only, Tdi & Td5 088.494 1 | Sigar lighter 1998-on
162.400 2  Shear bolt 24 088.479 1  Switch rear wiper & washer
088.353 1  Speedometer 140KM/H 25 088.585 1  Knob
088.347 1  Fuel gauge 101998 26 083.947 1  Rear fog switch, rocker 101998
088.512 1  Fuel gauge 1999-on 27 088.477 ' 1  Rearfog switch 1998 to WA138479
8 1 088.298 1  Temperature gauge, 101998 088.478 1  Rear fog switch, WA138480-on
088.511 1  Temperature gauge 1999-0n 088.480 1  Heated rear window switch
9 | 088.349 1 | Ammeter 28 088.393 1  Hazard switch
10 088.350 1  0il temp.gauge 29 083.614 1  Fuel changeover switch
11 1 088.584 1  Oil pressure gauge 30 088.352 1 Interior light switch
12 088.496 1  (lock 101998 31 088.548 1  Switch, heated rear window
088.497 1  Clock 1999-on 32 088.549 1  Switch, rear wiper
13 088.495 1 ok, rectangular 33 088.550 1 | Switch, rear washer
14 1 088.338 1  Upper cable ( 2 piece cable ) 34 284.240 3  Bulb, illumination
088.341 1  Lower cable ( 2 piece cable ) 35 088.487 1  Switch, heated windscreen
088.342 1  (able (1 piece type) 36 088.486 1  Switch, heated rear window
15 088.578 1  Warning light, to KA929567 37 088.484 1  Switch, hozard
088.579 1 Warning light, petrol TA969103 to WA138479 38 088.485 1  Switch, rear wiper
088.579 1 Warning light, diesel KA929568 to MA969102 39 088.483 1  Switch, rear washer
088.580 1 | Warning light, diesel TA969103 o WA138479 40 088.482 1  Switch, rear fog lamp
088.581 1  Warning light, WA138480 to WA159806 41 1 088.481 1  Switch, front fog lamps
088.270 1 Warning lightn XA159807 - on 42 088.488 2  Switch, electric windows
16  284.136 A/R ' Bulb holder 43 1 088.489 2  Switch, seat heating
17  084.130 A/R Bulb 1.2 Watt 44 088.490 1  Switch, headlamp leveling, 90
18  088.583 A/R Bulb holder, spade connector 088.491 1 | Switch, headlamp leveling, 110
19 088.322 1  Swiich master lighting 101997
088.403 1  Swiich master lighting 1997-on
T il vl el Ghpll, wipll, whyltr~ gl 29




Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Front lamps

1

983-'94

1994-on

With leveling
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For more lamps
see page 47

DESCRIPTION DESCRIPTION
1 133.050 2 | Headlamp bowl 101994 26 161.881 4  Nut, caged
2 084.053 2  Inner retaining rim 101994 27 084.466 2  Side lamp lens 1995-1998
3 1 084.087 2  Outer retaining rim t0 1994 284.202 2  Side lamp lens 1998-on
4 166.065 6  Screw, refaining rim 28  284.241 | 2 Socket for 084.466 1995-1998
5 084.081 2  Seal, bowl to wing 29 084.468 2 ORing 1995-1998
6 084.051 2  Adjusting screw set & spring 30 284.242 2 | Socket for 284.202 1998-on
7 284.143 2 Body, half open 1994-on 31 084.128 2  Bulb, 5 Watt
8 284.232 2  Refaining rim, lamp 1994-0n 32  284.139 2 | (lear lamp, front 101995
9 166.320. 6  Screw, retaining rim 284.140 2 Amber indicator lamp t0 1995
10 284.234 2  Seal, howl fo wing 33 1 284.098 2 | Lens, clear
11 284.235 2  Ki, adjusting screws 084.215 2  Lens, amber
12 162.138 8  Screw, bowl to wing 34 166.238 4  Screw for lens
13 161.882 8  Plustic nut 35 162.588 6  Screw, lamp to wing
14 284.245 2  Body, headlamp with levelling 36 161.315 6 U Nut, lamp fo wing
15  284.246 2  Adjuster unit 37 284115 2  Lens, clear 1995-on
16 084.082 2  Headlomp for bulb 084.054 284.114 2 Lens, amber 1995-on
084.103 2  Headlamp H4 for bulb 084.110 38  084.691 4  Socket
284.184 2 Headlamp sealed beam 39  080.593 4  harness extension
17 084.054 2  Bulb, headlamp 41 161.862 8  Plastic nut
084.110 2  Bulb, halogen H4 42 | 084.069 2  Bulb, 5Wait
18  084.052 2 | Wiring & socket 43 084.062 2  Bulb, 21 Watt
19 084.464 2  Side lamp 1983-1994 44 | 284.236 4  Long range lamp type 1000
20 084.465 2  Lensonly 284.243 4 H2 Spare bulb
21 284.244 2  Seal, lamp to wing 45 1 284.237 2  Long range lamp, type Safari 5000
22  084.069 2  Bulb, SWatt 284.250 1  Pair 100 watt spot lamps “Wipac”
23 284120 2  Side lomp 1994-1995 46  139.936 2  Steady bar
24 084.128 2  Bulb, 5Watt 47  080.592 1  Wiring & relay kit, Safari 5000
25 152300 4 Bush
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Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Rear Lamps & interior lamps

1983-'94

38 -1
Pair 100 watt spot lamps

ILLN° | PARTN® | QTV | DESCRIPTION | APPLICATION ILLN° | PARTN® | QTV | DESCRIPTION | APPLICATION
1 | 284.141 2 Stop and fail lamp 10 1994 20 084.141 1  Seal, rubber
284.140 2 Indicator lamp, amber 101994 21 139.943 | 1 Plinth, all models toend 1994
2 284135 2 lLens, red 139.943 1  Plinth ICAP only
084.215 2  Lens, amber 139.944 1  Plinth, exept HICAP 1995-0n
3 166238 4  Screw, lens 22 284.097 2  Reflector, round
4 284.150 2  Lens,red 1994-on 23 284.151 2 Reflector, rectangular
284.116 = 2  Lens, amber 1994-on 24 162.138 4  Screw
5 284.157 2  Socket, double, stop-+ail 25 284.121 1  Rearfog lamp, red
084.691 2 Socket, single, indicator 284.122 1  Reverse lamp, dear
6 080.594 2  Harness, double connector 26 284.137 1  Lens, red
080.593 2 | Harness, single connector 284.138 1  Lens, dear
8 161.862 8  Nut, plastic 27 088.318 ' 1  Switch, reverse lamp, 4 cyl.to FA410277
9 | 284.224 1  Foglamp 2001-on 088.355 1  Switch, reverse lamp, 4 cyl. FA410278-0n
284.223 1  Reverse lamp 2001-on 28 284.144 | 1  Interior lamp prel994
10  284.247 2  Plinth 29 284.158 1 Interior lamp 1995-on
11 084.691 2  Socket, bulb holder 30 084.953 1  Bulb, 10Watt
12  084.062 A/R Bulb, 21 Watt 31 088473 2 Switch t0 1991
13 084.063 A/R Bulb, 21/5 Wat 32 088474 2 Suitch 1991-on
14 1 139.945 4  Lamp guard, black 33 284.152 1  High mounted stop lamp
15 166.321 8  Screw, black 34 139.946 1  Protection cover
16  163.406 8  Washer black 35 139.947 1  Mounting plate
17 161.883 8  Blindfix nut, black 36 152.301 | 2 Stud on plate
18  084.140 1  Lamp, number plate, black 37 161.787 2  MNut
19 084.069 1 Bub 38 284.250 1  Pair 100 watt “Wipac” spot lamps, very good
vlue for money

90 90 90 110 110 110 110 high capacity 110 double cab
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Land Rover Defender 90-110 ¢ 1984-2006
Chassis parts & bumpers

ILLN° | PARTN® | QTY | DESCRIPTION | APPLICATION ILLN° | PARTN® | QTY | DESCRIPTION | APPLICATION
1 138.745 1 | (ross member and extension, 90 22 166.324 2  Bolt, metric, 120 long
138.744 1  (ross member and extension, 110 23 163.088 4  Washer, plain
2 232.740 1 | RHFront dumb iron 24 161.884 2  Flanged nut
3 232741 1  LH Front dumb iron 25 166.306 2  Bolt, UNF
4 1 045.261 1  RH Front spring seat 26 139.949 2 Spacer
5 045.258 1  LH Front spring seat 27  163.004 4  Washer, plain
6 232.735 1  RH Front outrigger 28 161.017 2  Nut, UNF
7 232.736 1 | LH Front outrigger 34 138.896 1  Nudge bar, polished stainless steel with mountings for
8 232.738 1 | RHReor outrigger, 90 spotlamps. 2" diameter (also suitable with airco)
232.737 1  RHor LH Rear outrigger, 110 35 138.760 1  Nudge bar, wraparound
9 232739 1  LHRear outrigger, 90 36 139.955 4  Towing eye, front or rear
232.737 1  LHor RH Rear outrigger, 110 37 166.324 4  Bolt, 120 long 101998
10  045.260 2 | Rear spring seat, 90 166.329 4  Flanged bolt, 115 long 1998-on
045.259 2 Rear spring seat, 110 38 163.407 4  Washer
11 | 234.428 1  Front humper, galvanised 39 161.591 4  Flanged nut
234.432 1  Front bumper, black 40 139.953 2  Grab handle, galvanised
12 234.506 1  Winch type front bumper, galvanised. Suit winch 139.954 2 Grab handle, black
types: Warn 6000 & 8000M & MX, Warn 9000, 41 165.178 8  Screw, flanged
Superwinch X6CD & X9, T-Max. Jacking points are 166.326 8 | Screw, flanged 1998-on
also incorperated. 42 163.215 8  Washer
13 139.867 2  Tapping plate 43 1 139.956 4  Tapping plate
14 166.325 4  Bolt 44  232.793 1  RHRear bumperette
15 163.088 4  Washer, ploin 232.794 1  LH Rear bumperette
16 | 139.950 2  Optional towing ring 45 166.113 8  Bolt 101998
17 166325 4 Bolt 166.326 8 | Flanged bolt 1998-on
18 232792 2  End cap, front bumper 46 163.088 8  Washer, plain
19 152.302 8  Fastener, fir free 47  164.089 8  Washer, spring
20 232778 | 1  Steering guard bar, underside 48  161.591 8  Nut, flanged and nyloc
21 122.565 2  Plug, end cap

90 90 90 110 110 110 110 high capacity 110 double cab
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Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Glass & seals o

Foe

Alpine window 39 . L 37 .
, R ter wi
/?/ 40 @ ear quarter window
T Sl

21 ==

Glass thickness information

The glass thickness has changed from
5mm to 4mm in 1987 from EA 344187.
We list seals for both thicknesses but
our replacement glass is only the later
4mm type. This can be used for early
cars in combination with new seals
for 4mm thickness.

ILLN° | PARTN® | Q1Y ‘ DESCRIPTION ‘ APPLICATION ILLN° | PARTN® | QTY ‘ DESCRIPTION ‘ APPLICATION
1 1 120.209 | 1 | Windscreen, clear 21 | 121.951 ' 2 | Seal, window fo body
120.228 1 | Windscreen, tinted green 22 121.952 2  Filler strip for seal
2 121910 1 | Windscreen surround seal 23 121.946 = 2  Vertical seal-brush
3 121956 1  Windscreen base seal 24 121.940 2  Vertical glazing strip, S5mm to 1987
4 1 121.958 | 1 | Lower ( outer ) seal, frame fo roof 121.947 = 2 | Vertical glazing strip, 4mm
5 121.957 1  Upper (inner ) seal, frame fo roof 25 121.941 2  Front felt for 5mm glass
6 | 120.212 = 2 | Door glass, 4mm, clear 121.948 | 2 | Front top+rear felt for 4mm glass
120.232 2 | Door glass, 4mm tinted 26 121.942 2  Top and rear felt, 4mm glass
7 1 120.235 2 | 2nd Door glass, 4mm, clear 27 1 122.575 2 | Buffer all
120.236 2 | 2nd Door glass, 4mm, finted 28 121.945 2 Filler strip, all
8  120.237 2  Quarter glass for 2nd door, clear, 4mm 29 121.944 2 | Bottom runner for 5mm glass
120.238 2 | Quarter glass for 2nd door, tinted, 4mm 121.950 2 | Bottom runner for 4mm glass
9 | 121.775 A/R | Channel seal for glass. 1.6 meters length 121.775 | A/R | 1.6 Meters STIFF channel strip.
10  121.962 2  Outer waist seal, front door For both 4 & 5 mm gluss
11 121963 1 RH Outer waist seal, 2nd door 30 139.983 1  RH Catch, oll ( supplied withill.20)
121.964 1  LH Outer waist seal, 2nd door 139.984 1 | LH Catch, all ( supplied with ill.20 )
12 121.965 = 2  Inner waist seat, front door 31 | 139.985 2 | Fixing block, catch to window
13 121.966 2  Inner waist seal, 2nd door 32 1 139.986 | 2 | Button
14 | 121.905 1 | RH Aperture seal, front door 33 166.341 | 2 | Screw
121.906 1 | LH Aperture seal, front door 34 1 166.342 | 2 | Sarew
15  121.919 | 1  RH Aperture seal, 2nd door 35 120226 = 2 Rear glass, clear and 4mm
121.920 1  LH Aperture seal, 2nd door 120.227 | 2 | Reur glass, finted and 4mm
16 121926 4  Sill or hottom seal, to LA933876 1994 3 121.953 2 Seal for Smm glass
121.961 = 4  Sill or bottom seal, from LA933877-on 1994-on 121.954 | 2 Seal for 4mm glass
17 121.904 1 Tailgate seal fo XAT67599 2000 37 121.955 2 fFiller strip, oll
121.960 1  Tailgate seal, XA167600-on 2000- 38 | 120.239 | 2 | Alpine window glass, 4mm
18 | 121.959 | 1 | Tailgate bottom seal 39 121917 | 2 Seal for Smm glass
20 138.795 ' 1  RH Sidesliding window ass. clear 121.086 | 2 | Seal for 4mm gluss
138.796 | 1 | LH Side sliding window oss. clear 40 121918 | 2 Filler strip
138.797 1 | RH Side sliding window ass. tinted 41 121.907 | 1 | Gear lever gaiter
138.798 | 1 | LH Side sliding window ss. finted 42 | 234.553 | 1 | Profector plate

90 90 90 110 110 110 110 high capacity 110 double cab
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Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Body, front
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Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Body, front

ILLN° | PARTN® | QTY | DESCRIPTION | APPLICATION ILLN° | PARTN® | QTY | DESCRIPTION | APPLICATION
1 | 138.762 1 | Bonnet t0 1994 43 121911 2 | Seal, vent door
138.763 ' 1 | Bonnet, with spare wheel carrier ( not Td5 ) 44 139.968 2 | Flyscreen fitted to 1994
138.764 1  Bonnet 1994-1998 45 1 139.969 2 | Mechanism, vent operation t0 2000
138.765 1  Bonnet, Td5 139.970 1 | RH Mechanism 2001-on
138.766 | 1 | Bonnet, not Td5 1998-on 139.971 | 1 | LH Mechanism 2001-on
2 139.961 2  Bonnet hinge 46 | 232.806 1  RHDoor pillar and bottom bracket
3 1 139.826 2  Bush, hinge 232.807 | 1 | LH Door pillar and bottom bracket
4 | 165.957 6 | Screw, hinge fo bonne 47 | 138.740 | 1  RH Inner wing 101994
5 1 163.120 6  Washer, plain 138.741 | 1 | LH Inner wing t0 1994
6 164.127 6  Washer, spring 138.779 ' 1 | RH Inner wing 1994-1998
7 161374 6 | Nut 138.780 ' 1 | LH Inner wing 1994-1998
8 121.937 1  Bonnet seal 1999-on 138.777 | 1 RH Inner wing Td5
9 | 139.963 | 2 | Bonnet buffer 138.778 | 1 | LH Inner wing Td5
10  122.563 4  Bonnet buffer 48 138.749 1  RHOuter wing 101994
11 | 166.330 | 4 | Screw, adjusting 138.750 1 | LH Outer wing t0 1994
12 161.376 4  Nut 138.767 | 1 | LH Outer wing, with vent hole 101994
13 161.885 | 4 | Nut, blind 101998 138.770 | 1 | RH Outer wing, small ind.hole 1994-1998
161.886 = 4 | Nut, blind 1999-on 138.768 | 1 | RH Outer wing, vent hole + small ind. hole | 1994-1998
14 1 139.958 | 4 | Buffer for hand operated honnet 138.769 | 1 | LH Outer wing, small ind.hole 1994-1998
15 139.960 1 | Hook, hand operated system 138.771 ' 1  LH Outer wing, vent hole + small ind. hole | 1994-1998
16 | 139.8683 | 1 | Bonnet cable pre 1996 138.772 | 1 | RH Outer wing, Td5, vent hole + large
234.454 1  Bonnet cable 1996-on ind. hole
17 1 152.303 ' 1 | Cable locking 138.773 | 1 | LH Outer wing, Td5, large ind. lamp hole
18 | 139.959 1  Stricker pin+spring ( hand operated ) 49 | 232.800 | 1 | RHBacking plate 10 1994
139.962 | 1 | Stricker pin+spring, cable operated 232.801 ' 1  LHBacking plate 101994
19  139.851 1  Safety catch 232.802 1 | RH Backing plate 1994-on
20 161.887 | 3 | Nutsert to end 1998 232.803 | 1 | LH Backing plate 1994-on
161.888 = 3 Nufsert 1999-on 50 ' 232.796 | 1 | RH Headlamp mounting panel 10 1994
21 | 163.400 | 3 | Washer starlock 232.797 1 | LH Headlamp mounting panel 10 1994
22 166.319 3 | Scew 232.798 1 | RH Headlamp mounting panel 1994-0n
23 | 234.507 1 | Bonnetstay 10 1994 232.799 1  LH Headlamp mounting panel 1994-on
24 | 234.508 1 | Bonnet stay 1994-1999 51 | 232.714 | 1 | RH Plastic headlamp finisher 101998
25 173.154 | 1 dip 232.713 1 | LH Plastic headlamp finisher 101998
26  234.509 1 | Bonnet stay 1999-0n 232.804 1 | RH Plastic headlamp finisher, Td5, black
27 122574 | 1 | Grommet 232.805 1  LH Plastic headlamp finisher, Td5, black
28 139.964 1 (ip 232.852 | 1 | RH Plastic headlamp finisher, Td5 silver grey
29 | 232705 1 | Black gril 10 1995 232.853 1 | LH Plastic headlamp finisher, Td5, silver grey
232.743 1  Black grill 1995-0n 52 1 139.972 | 2  Fixing plate with two studs pre 1988
232.854 | 1 | Silver grey grill (non gico) 1995-0n 53 | 139.965 1 | RHBracket pre 1988
30 161.891 8  Plasfic nut 139.966 | 1 | LH Bracket pre 1988
31 1 163.223 8  Washer 54 139.967 1  Cleat
32 162317 8  Screw, grill fixing 55 1 161.892 | 26 | Nut, spiralock
33 1232795 | 1 | Guard 56  163.408 =28  Washer
34 161.889 2 M8 Retaining nut 57 | 166.331 = 28 | Screw
35 | 163.215 | 2 | Washer 58 | 166.332 8 | Screw, M8
36 164.039 2  Washer, spring 59 | 163.187 | 8 | Washer
37 1 165.189 ' 2 | Flanged screw 60 161.893 8 U Type nuton spring
38 161.862 4 | Nut, plastic 61 | 138.774 | 1 | RH Spat, suitable fo paint finish if required
39 | 163.350 ' 4 | Washer 138.775 ' 1 | LH Spat, svitable to paint finish if required
40 162.728 4  Tapping screw 62 | 173.138 | 16 | Plastic rivet
41 121937 | 1 | Seal, drain channel
42 | 232.808 1  RH Vent door 10 '96 TA989377
232.809 1 | LH Vent door 1o 1996 TA989377
232.810 1  RH Vent door 1996-on, from TA989378
232.811 | 1 | LH Vent door 1996-on, from TA989378

90 90 90 110 110 110 110 high capacity 110 double cab
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Land Rover Defender 90-110 o 1984-2006
Sills, doors & rear wing

ILLN® | PARTN® | QT | DESCRIPTION | APPLICATION ILLN® | PARTN® | QTY | DESCRIPTION | APPLICATION
1 | 232.814 | 1 | RHFloor '83-'94 23 | 166.268 8  Screw hinge to door, UNF 101997
232.816 = 1 | RH Floor 1994-0n 166.336 = 8 | Screw hinge to door, M8 Torx head 1998-0n
2 | 232815 | 1 | LHFloor '83-'94 24 | 166.268 = 8  Screw hinge fo pillar, UNF 101997
232.817 = 1  LHFloor 1994-on 166.335 | 8 | Screw hinge to pillar, M8 Torx head 1998-on
3 | 166.333 | 4  Screw, pan head 25 | 161.002 8  Nut, UNF 101997
4 | 163.331 15  Large washer 161.599 = 8 | Nut, M8 1998-on
5 1 164.127 | 4  Washer, spring 26  161.833 8  Nuton plate, UNF
6  161.374 4  Nut 161.897 ' 8 | Nut on plate, metric
7 | 166.265 11 | Screw 27 | 232701 1  RH Front regulator '83-'94
8  161.895 11  Nutondip 232.702 = 1 | LH Front regulator '83-'94
9 | 165.607 4 | Scew 232.819 1  RH Front regulator 1995-2000
10 | 163.409 4  Washer 232.820 | 1 | LH Front regulator 1995-2000
11 | 161.894 | 4 | Nut, plastic 232.821 | 1  RH Front regulator, manual 2001-on
12 | 234510 1 RHSil 232.822 1 | LH Front regulator, manual 2001-on
234511 | 1 LAl 232.823 | 1 | RH Front regulator, electric 2001-on
13 | 232.812 1 RHRearsill for 90 type 232.824 | 1 | LH Front regulator, electric 2001-on
232.813 | 1 | LH Rearsill for 90 type 28 139976 2 | Adaptor 101994
232.512 1  RHRearsill for 110 type 29 | 139.975 2 | Clip, handle
232.513 | 1 | LHRearsill for 110 type 30  139.879 2 Window winder handle 101994
14 | 138.781 | 1 | RH Rear wing skin, 90 139.977 | 2 | Window winder handle 1994-on
138.782 | 1 | LH Rear wing skin, 90 31 | 139.974 2 Escwicheon t0 1994
138.783 1 | RH Rear wing skin, 110 139.978 = 2 Escutcheon 1994-on
138.784 | 1 | LH Rear wing skin, 110 32  166.334 2 Screw, hanlde to regulator
15 | 234.514 1  RH Rear corner, galvanised 33 | 1411906 2  Black cap
234.515 | 1 | LHRear corner, galvanised 34 159.838 2  Grab handle
234.516 1 | RH Rear corner, black 35 | 165.466 = 4 | Screw, grab handle
234.517 | 1 | LHRear corner, black 36  161.896 4 | Nut, plastic
16 | 138.776 2 Rear spat, suitable o paint finish if required 37 | 138.789 | 1 | Rear door with glass t0 1987
17 | 173.138 | 20 | Plastic rivet 138.790 1 Rear door with heated glass 10 1987
18 | 138.751 = 1  RH Door, lift-up handle type to 1986 138.791 ' 1 | Rear door 1987-'93
138.752 | 1 | LH Door, lift-up handle type 10 1986 138.792 | 1  Rear door 1994-1998
19 | 138.785 1  RH Door, push buttom handle type 1986-0n 138.792 | 1 Rear door with glass 1994-1998
138.786 | 1 | LH Door, push buttom handle type 1986-0n 138.793 1 | Rear door with spare wheel carrier holes 1994-1998
138.951 1 | RH Door skin 1986-0n 138.794 | 1 Rear door 1998-on
138.952 ' 1 | LH Door skin 1986-0n 38 | 120.219 1  Rear glass, 5mm, clear t0 1987
20 | 138.787 1  RH 2nd Door 1986-on 120.307 | 1 | Rear gloss, Smm, finted to 1987
138.788 | 1 | LH 2nd Door 1986-0n 120.217 1 | Reor glass, 5mm, heated
21 | 139.865 1 | RH Front door upper hinge 101997 120.221 | 1 | Rear gloss, 5mm, heated & tinted 10 1987
139.866 | 1 | LH Front door upper hinge 101997 120.218 | 1  Rear gloss, 4mm, heated & tinted 1988-1998
139.863 1  RH Front door lower hinge 101997 120.220 | 1 | Rear glass, heated & finted (3de stop lamp) 1999-on
139.864 | 1 | LH Front door lower hinge 101997 39 | 121.938 | 1  Glozing strip, sold per 2,5 meter
139.863 | 2 RH 2nd Door hinge 101997 40 | 232.818 | 1 | Pair reinforcement brackets for spare wheel
139.864 | 2 | LH 2nd Door hinge 101997 41  139.888 1  Upper hinge, tailgate
139.895 = 1  RH Front door upper hinge 1998-0n 42 | 139.899 = 2 | Middle & lower hinge, tailgate
139.896 | 1 | LH Front door upper hinge 1998-on 43 | 166.337 = 6  Short screw, pan head
139.979 | 1  RH Front door lower hinge 1998-on 166.339 | 6 | Short screw, Torx head
139.980 | 1 | LH Front door lower hinge 1998-0n 44  166.338 6 | Long screw, pan head
139.979 | 2 RH 2nd door hinge 1998-on 166.340 = 6 | Long screw, Torx head
139.980 | 2 LH 2nd door hinge 1998-on 45  161.588 = 10 | Flanged nut
22 | 139.981 A/R  Shim, plastic 46 | 139.982 1 | Two nuts on one plate

90 90 90 110 110 110 110 high capacity 110 double cab
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l" =
~138.802 Roll-over bar
to fit under soft top

Blue Black
Canvas J] Canvas

Black
Mohair

Sand Khaki

Soft top materials and frame
Canvas j Canvas

(state year and chassis n°® when ordering!)

Land Rover model frame (ill. n° 17) hood-plain hood-side windows hood-plain hood-side windows
mohair (ill. n° 18) mohair (ill. n° 18) canvas (ill. n° 18) canvas (ill. n° 18)
90 Full. new type 138.803 153.774 153.775 153.776 153.777
90 3/4 cabin fixing 138.308 153.778 153.779 153.780 153.781
90 3/4 bulkhead fixing 138.304 153.782 153.783 153.784 153.785
110 Full 138.805 153.786 153.787 153.788 153.789
110 3/4 cabin fixing 138.809 153.790 153.791 153.792 153.793
110 3/4 bulkhead fixing 138.306 153.794 153.795 153.796 153.797
110 HICAP full 138.807 153.798 153.799 153.800 153.801
ILLN° | PARTN® | QTY | DESCRIPTION | APPLICATION ILLN° | PARTN® | QTY | DESCRIPTION | APPLICATION
1 1 234.521 | 1 Header rail 9 | 171.166 4  Spring
2 121.967 1  Seal, header rail 10 163.331 4  Washer
3 234522 1 | RH Over door panel 11 161.469 4 | Nut
4  234.523 1 | LH Over door panel 12 1 139.889 A/R | Rope hook
5 1234524 | 1 | RH Side channel 13 | 152.306 A/R  Staple
234.525 1 | LH Side channel 14 152.304 1  RH Rope hook
6 | 233.005 4  Hondle 152.305 1 | LH Rope hook
233.006 4  Spindle 15  233.009 6 | Hook, over-door
233.007 4 | Pin 16 | 233.008 | A/R | Claw hook, frame

19 138.802 1 | Roll-over har to fit under soft top

© Van Gestel B&C 2006 Quality Parts & Service
90 90 90 110 110 110 110 high capacity 110 double cab
Esﬁaﬁon wagon ﬁ hard top ﬁ pick-up. E station wagon g hard top é pick-up ﬁ pick-up pick-up. 3 7




0
Q
O
N
<
o
o
[ ]
o
e
o
—
o
g,
c
[}
e
©
()]
—
o
>
0
(a4
B
=
S
)

Rear 90”

Front - All

Rear 110"

© Van Gestel B&C 2006

110 high capacity 110 double cab
pick-up’ pick-up.

Quality Parts & Service

38

110
Biekilp

iy

110 110
station wagon hard top

90
o

oy, wie

station wagon

90

oy



ILLN° | PARTN® | QIY | DESCRIPTION | APPLICATION ILLN° | PARTN® | QTY | DESCRIPTION | APPLICATION
1 | 232.827 | 2 | Folding side step 23 139.846 | 2 | Mirror arm
2  232.828 2  Suporfing bracket 24 | 139.847 | 2 | Mirror, convex
31 232.829 1  Rearstep, folding type 25 139.905 1  Interior mirror, dipping
4 | 232.754 1  RH Front mudflap assembly 26 | 233.004 | 1 | Base plate
232.755 ' 1 | LH Front mudflap assembly 27 159.903 1 | RH Sun visor
5 1232730 1 | Pair mudflaps only 159.904 | 1 | LH Sun visor
8  232.758 1 | RH Rear mudflap assembly 1989-on 28 185.844 | 1  Snorkelkit, raised air intake, 4 Cylinders
232.759 1  LHRear mudflap assembly 1989-on (exept Td5) 185.845 | 1 | Snorkel kit, raised air intake, 3007DI & TD5
232.761 ' 1  LH Rear mudflap assembly Td5 29 138.799 1  Roof rack, original type, 1.6 metre
9 1 232.825 1 | RH Rear mudflap rubber - without “Land Rover” 138.800 1 | Roof rack, original type, 2.4 meire
232.826 1 | LH Rear mudflap rubber - without “Land Rover” 30 138.801 1  Lodder
10 139.991 2 | Support plate 31 | 232.833 | 1 | Adjustable fow bar, not HICAP to 1998 WA159806
11 139.992 | 1  RHRear bracket, 90 10 1986 232.834 1  Adjustable tow bar, HICAP 10 1998 WA159806
139.993 1 | LH Rear bracket, 90 t0 1986 232.835 | 1 | Adjustable tow bar, not HICAP 90 1998-on
139.994 1 | RH Rear bracket, 90 1986-1998 232.836 1 | Adjustable tow bar, not HICAP 110 1998-0n
139.995 1 | LH Rear bracket, 90 1986-1998 232.837 | 1 | Adjustable tow bar, HICAP 1998-on
139.996 ' 1 | RH Rear bracket, 90 1998-0n 32  232.838 1  Towpin and ball
139.997 1 | LH Rear bracket, 90 1998-on 33 1 159.910 1 | Spare wheel cover 750 x 16"
12 | 232.689 = 2 | Rear mudflap, 110 or 130 without logo 159.911 | 1 | Spare wheel cover 205 x 16”
13 233.002 1  RHBracket & rear mudflap 110 or 130 with Land Rover logo 159.912 1 | Spare wheel cover 235 x 16"
233.003 | 1 | LH Bracket & rear mudflap 110 or 130 with Land Rover logo 159.913 | 1 | Spare wheel cover 265 x 16”
14 | 234519 1 | Step&side runners, polished stainless steel 90 34 | Printed spare wheel cover. These cover are made from padded vinyl
234.520 | 1 | Step & side runners, polished stainless steel 110 159.914 | 1 | Print “90"spare wheel cover 750 x 16"
15 1 232.830 2  Front lamp guard 159.915 | 1 | Print “90" spare wheel cover 205 x 16"
16 | 232.831 | 1  Pair round lamp guards 159.916 | 1 | Print “90" spare wheel cover 235 x 16
17 | 232.733 2 Rectangular rear lamp guard, HICAP 159.917 | 1 | Print “90" spare wheel cover 265 x 16"
18 | 232.839 | 1  Front lamp set 159.918 | 1 | Print “110"spare wheel cover 750 x 16"
19  232.840 1  Rear lamp guard set, hinged, when spare wheel 159.919 | 1 | Print “110” spare wheel cover 205 x 16”
is fitted on the rear door ( exept HICAP ) 159.920 | 1 | Print “110” spare wheel cover 235 x 16"
20 232.842 | 1 | HICAP Rear lamp guard kit 159.921 | 1 | Print “110” spare wheel cover 265 x 16"
21  232.719 | 1 | Spare wheel carrier 35 232.438 | 1  Swing away spare wheel carrier up to 2002
22  139.848 | 1 | Setof two door locks with two keys 232.494 | 1 | Swing away spare wheel carrier 2002-on
139.850 1 | Set of four door locks with two keys
Ty i, g, . g, Wiy, gl 0N g Ot 39
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Original accessories & others parts

Printed spare

wheel covers.
Padded vinyl

Swing away
spare wheel
carrier
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Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Off-road specials & accessories

Part nr.

CONNECTOR cLAW k sli
Filied as standard with Roc s I p pe rs h
p 7 ® cediatr For serious off-road
H - Llft CIC k rowoencowren | fun & work 2 .
i replacements for the aluminium sills. These sirong bluck painted 5|||s

This extra- |qrge strong all
cast |qck is exqct|y what
you need in rugged terrain.
This jack has been specially
designed for off-road use where
a standard jack is useless in
most cases. Be sure fo order
a baseplate, seen below. Also
handy is the mount lock.

High qua'ity, durable finish

with zinc-plated hardware Part n° | Description are fixed to the c.husslls and
can be used as a jacking

roci 234.531 | Pair slippers 90 point. Sills are sold in pairs.

tnciuging rted oas cecaivs |l | 234,532 | Pair slippers 110

and operating instructions

TWO-PIECE HANDLE
& SOCKET

Proven 1o be Ihe most
reliziie and durable design.

Strong li htwelhi' Iadders

Zazt s Gets you out of sticky sﬂuqhons 120 x 27 x 5 cm

Best Buy, Type DB90O,
4082 Kgr, 30 meters
of strong steel cable.
Comes complete with control
cable and fitting (
instructions.

Part nr. | | % Part nr.
< @ also available

Base plate Mount Lock Winch kit
Gives the ‘Hi-Lify Keeps your | Extended winch wiring
extra needed stability "Hi-Lift' secure | kit with cut-off switch.

HAE1IAII99999909990000000000000000000000

Part nv. Pavt nr

e Pitch & Recovery rope
Bracket

Keep your jerry
can secure Wy

roll meter S S Kinetic, 8 meters 2, @ Tree
A must for real iﬁ{a /
off-roaders. 3 ‘m,\ V7 il , rope

6 meters

The aluminium

[ ] [ f
expedition style roof AI uminivm roo
racks feature CNC

machined slats. They rac ks & I ol d d ers
are all powder coated =
to offer a smart,
durable finish. Please
note all Defender
roof racks fit into the
gutters with aluminium
legs and stainless steel
clomps. All fixings are
stainless steel.

Part n° | Description
Part s 138.824 | 90 rack, 200 x 140cm, 18.5KG
200.893 ) 138.825 | 110 rack, 280 x 140cm, 30KG

Flex spout 138.826 | 90/110 Ladder

Don’t make a mess with petrol

Quality Parts & Service © Van Gestel B&C 2006
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Part ns.

air front

B aks
234.527 | Kit for Defender 90 e
CheCker plates 234.528 KiIforDefen_der_llO e =

Pair o
Bumperettes .
Protects your ‘backside’. eri ng
For 88’ or 90’ vard
Heavy duty thick
aluminium

Part nr.

N d IA’ b 232.846
uadage A bar  aAxle guard

For vehicles without air

condioning

For front or rear

Pair side steps

Solid steps, painted black with aluminium tredplate
234.544 | Steps for Defender 90
234.545 | Steps for Defender 110 | =

= A

I

air intakes
With grill

Part n° | Description
234.519 | Steps for Defender 90
234.520 | Steps for Defender 110

Part n° | Description
232.843 | LH air intake
232.930 | RH air intake

Pair side steps
Original quality solid steps. Chrome with black plastic treds

© Van Gestel B&C 2006 Quality Parts & Service
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Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Gearbox & transfer box rebuilds

LT77 & R380 rebuilt Gearboxes

We offer fully rebuilt geaboxes, set up and ready to install. Incorporating a shift improvement modification.
How to order

To identify the correct type please note the two first numbers and the lost suffix. Example: 56A1234566G read type 56G. When you identified your gearbox type, look in the description below
and let us know the part number required. When we send a gearbox out, we charge a ‘surcharge’, a core charge which is refunded upon receipt of the old gearbox assuming it is the same type
as supplieid and must be complete ( not stripped ) with an infact casing, clean and without oil. Please return the old core within two months from your purchase invoice. Defender gearboxes
come with the top casfing that the gearlever and turret bolt to but you will need o remove the following from the old gearhox: the bellhousing and dowels, transfer case dowels, transfer case
dowels, gearlever and turret and diff lock pivot bolt if fitted.

LT77 type used between approx 1982 to 1994
R380 type used between approx 1995 to the present day (2006)

1777 up to 2001DI + 1983-'90
Type 50D, 50E, 50F or 506

LT77 for
200TDI
1990 on
Gearchange | Type 566 or 56H
L177 defail

Part n® | Type Applications

020.272 | LT77 type 50D or 50E or 50F or 506 | used up to 2007DI 1983-'90
020.273 | LT77 type 566 or 56H used for the 200TDI
020.274 | R380 type 56) used for the 300TDI
020.275 ' R380 type 68L used for the Td5

< R380 for 300TDI
_ Type 56)

2 4R

Gearchange
R380

R380 for Td5
Type 68L detail

Transfer boxes
We offer fully rebuilt type LT230 transfer boxes with a fixed set of
new parts including a new cross drilled input gear, taper roller

bearings. The centre diff is checked and changed if necessary.
Other parts are layed out for inspection, the gears are closely inspected paying particular attention fo

the condition of the dog teeth and the wear pattern on the gear teeth. Warn parts will be scrapped and
replaced, good parts will be fitted instead.

S LT 230 for Td5
N s Type 436

Improvements for high speed.
Raise your transfer case gearing with 15% by using the

new LT230Q gears (quit) gears, the same as a Discovery Il. ™
This change will not affect Low Range and will leave your speedo reading true. We can offer rebuild

transfer boxes fitted with these improved gears. Identification, same system as explained under ‘gearbox info we refer to the
first two numbers and the last suffix. The serial number is staped either on the bottom left of the main casing or on the right
at the bottom of the left hand dide face of the main casing obscured by the exhaust pipe .

*Standard | * +15% | type application

° ° LT 230
part n part n for 2.5 NA
020.276 | 020.277 | type 20, 20D,20E 1.6:1 ratio | Most 4 cyl.petrol & 2.5 NA diesel dies.el 90,
020.278 | 020.279 | type 22, 22D, 22E 1.4:1 ratio | 2.5 NA diesel 90", 2.5TD, 200TDI, 300TDI 2.5TD, 200
020.280 | 020.281 | type 436 Td5 & 300T7DI
* standard transfer case gearing or 15% raised transfer case gearing Type 212G, 22D& 22E|

efail |
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Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Differentials, engine improvements & others

Differentials

All our rebuild diffs have four new taper roller bearings, new oil
seal and new drive flange when needed, the ring and pinions are
inspected for wear and damage and if they look OK and set up OK
with marking blue they are reused, if not, new are fitted.

The Rover type diff comes in 10 or 24 spline, 4 holt drive flange, 3.54 ratio and imperial or metric, please
use list below to identify your model.

The core charge for this unit is listed Part n* Ipe . applications
in your pri(elis]l refunduble on re(eipt 030.205 Dlﬂ ussembly, 10 Sp||ne$ up 10 1993 KA...

of your exchange unit which must | 030.208 | Diff assembly, 24 splines | 300 TDI 1995-1998
be 'Ikz f;f 'Lke, wﬂ{ﬁ'ﬂ'elﬂ']fd not (030,206 | Diff assembly, 24 splines | Td5 1999 -on
siripped. Surcharges Wil opply 1t YOUT |30 993 | pyf assembly, 24 splines | Td5 110 rear 2002 -on

exchange unit is not as detailed above.

e

¢

K&N's lifetime replacement filters are desi%ed to increase horsepower and

acceleration while providing excellent filtration.

These filters are custom designed to fit into the existing factory airbox. Their drop-in design means
adding performance is simple. Simply remove your disposable air filter and replace it with a K&N;
There is NEVER any cutfing or fitting required.

108.817 | 4 cylinder Series Ill, fits Zenith &
Weber carburettors

108.818 | Defender 90/110/130 2.25 & 2.5 petrol 1982-
Defender 90/110/130 2.25 Diesel 1983-
Defender 90/110/130 2.5 D & TD 1984-

108.819 | Defender 90/110/130 200 Tdi 1990-'94
108.820 | Defender 90/110/130 300 Tdi 1194-'98
108.821 | Defender 90/110/130 Td5 1999 on

%) Hiclone air induction improvements
Z For more torque, less engine noise, better combustion

duction system of an engine. Like a static mixer, the device swirls the air
inflow dramatically improving your air/fuel mixture and atomisation and thus promoting a
better combustion. Due to this smoke and other hydrocarbon emissions are reduced.
Hiclone also smoothes out the engine torque curve, resulting in a reduction in gear changes and a quiter engine, especially on
the motorway. Going up hills and cornering becomes easier and can he achieved in a higher gear; this makes the vehicle easier
to drive and reduces engine wear and results in a more

Part n° _ Description . Hose/pipe dia. stable performance. Hiclone also improves low down grunt
108.822 | 2052 / 2.25 Diesel 58 mm of turbo charged engines making towing and hauling heavy ), ™.
108.824 | Series 3/ 3.5 ltr. petrol | 2x 60 mm loads easier. Hiclone will not damage the engine or invalidate b
108.826 | Defender 2.5 D Nat. Asp. | 63 mm the vehide’s warranty. Hiclone itself has a lifefime warranty. =
Fitting is simple; No need for special tools or engine modifications + inducton hose. Directon of air flow
108.827 | Defender 2.5 TD_ 63& 50 mm and Hiclone is maintenance free. A dvon S -
108.828 | Defender 200 Td! 68 & 50 mm IMPORTANT NOTE W o . 2
108.829 | Defender 200 Tdi EGR 68 & 45 mm Hiclones are designed to fit snugly into existing aitflow air flow A
108.832 | Defender Td5 up 10 2004 | 75& 60 mm Pipej,fr h?ﬁesHwaever ifa pfi?f is O'dflorlint cor  —— ISRy 2
conaition, the Ficlone may nor It properly. In tnis
108.834 | RRC/Defender 3.5L. Carb. | 2x55&25mm | jrcymstance we recommend fitting a new pipe. Hiclone

Part nr.

oil drip

Part nr.

Alloy

an
ts useful to put Wheel
under your Smartfen up

Land Rover,

your Defender
lawn-mower,

with these Boost

British bike style alloy wheels.
or classic car. 7x16”
(1200 x 640 mm) Fits all Defenders 1987 onwards.
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Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Seats, mats & interior accessories

Part nr. ° °
© &I Cubby box Seat combinations
Very handy for storage with its large here below you can see the combinations available, numbers corespond with part numbers left and below!
capacity and also perfect as armrest.
ron /ron ron ron ron

0. 5| | -5 - -
individua LL!J LLH
folding seats oggy [ I ITETE

finished in *black vinyl.
(photo not avoi|ob|e)

*Folding seats avulluble in other colours and materuals on request 9 + e 2o0r3 pers.
TN folding seats

~ Inward facing and finished in *black vinyl.
(photo: 2 seater folding seat)

Neplue Moorland Techno Smokestone *Caviar

Part n° | Description
158.346  ill. 3: 2 seater (83 m)
158.354 | ill. 4: 3 seater (121 cm)

Rubber foot

mat set
Original
v
A
e Rubber
' ptic 251.276 | Series II+II
251.096 | up1o 1998 251106 | 930, | fOOF mat set
251.097 | 1999 -on aftermarket
Front Loadspace liner
rubber v Made of sturdy plastic [ 251,002 | Defender 90
maﬂ'ing : ; i g 251._3_27 Defender 110

Thick strong one
piece mould with
foam backing.

Description
251.107 | LH mat, up o 1993
251.108 | LH mat, 1994 -on

251.334 | RH mat, up t0 1993

\_ 251.335 | RH mat, 1994 -on
New seats 5 speed LHD black carpet set

Not V8

Patern & colour: Techno.
These new seat parts are sold seperately.

Part n° | Description

158.360 | RH squab (back)
158.361 | LH squab (back)

Description
158.359 | Base, 2 required (for driver & passenger)

Part nr.

Also available
Soundproofing insulation felt

Quality Parts & Service © Van Gestel B&C 2006
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Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Safety & practical accessories

Part ns.

3 point
Road & rally

safety belt

Fully adjustable
‘E’ approved 5

Pavt nr.

&P Auvtomatic
3 point
safety belt

‘E’ approved
Made from solid
steel thread
covered with
PVC

(can be slightly different
from illustration)

)

Part nr.

B

Eye bolt

Antenn aZOga b| I e 1' . Au.tomulicully rechqrges used battery cells 086.60 Autom qfi C
= c¢m long , o Suitable for all vehicle types: cars,
B motorbikes, boats, caravans... ba tte ry c h arger &

o Unique testing facility allowing ‘easy cheek’
on battery capability & condition

o LED. system/hattery status display

Part rer. e Permanent unsupervised use.

© Polarity warning signal

o Charges every 12 Volt battery g

with a min of 13.2 Volts.

Input can \

goupto

amax of

13.8 Volts.

conditioner

)

Antenna
Chrome plated, A
100 cm long and
130 cm cable

Part nr.

55410 Yuuls Competition

Electric radio antenna battery switch
Fully automatic antenna that responds FIA approved
to the radio being turned on or off.

No more pulling out or pushing in the radio antenna for protection against
vandalism, car covers, car-wash etc. Requires 34 cm of depth to mount.

Part ns.

o
Pair rubber

bonnet
hooks

Part ns.

«ED Heavy duty
starter cables
Put these battery cables
in the boot and you
will always be ready
to help someone with
a dead battery

(incl. yourself).
These cables are
2.5m and have
strong clamps.

.
Part nr.

Map

reading lamp
Freestanding map lamp
with flexible stem

~~~~
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Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Stickers, badges, Union Jack & key fobs

Part ns.

Silver on black

Self adhesive

139.908 | To 1990, Silver on black
= | 085.487 | 1991-1998, Silver on green
/[ 085.489 | 1999 -on, Gold on green
A\
e

l OB j
Part n° | Description
142.507 | Silver on green

||42.508 Gold on green | ' m

- -(nilzzv

/

085490 | T4 St

085.491 | Td5 Black 142.513 | Quicksilver wheel badge
142.509 | Td5 Dark grey (moulded) 142.514 | Silver sparkle wheel badge

Part nr.

% Pair Union Jack badge

e

. —g Quality chrome
Union Jacks “ r/ | with jewellers
Self adhesive enamel. A

4
~ masterpiece

.\ for your car.
Part nr. =

“Union Jack” a» @
on pin Screw @ Nut

Fine chrome &
jewellers enamel

Z 11

pare . } Soft adhesive
Union Jack sticker “Union Jack” badge

For your car or as decoration & souvenir.
27 mm
:I ﬂl

085.492
Soft adhesive
“Land Rover”

badge
27 mm

measurements: 73 x 43 mm
Key fobs

- _—
1] Part nr.

185.846
“Land Rover”

pare par s i rare s on pin

185.787 185.848 185.849 185.850 Fine chrome &

Union Jack Anglo Parts Land Rover Discovery Range Rover jewellers enamel
Quality Parts & Service © Van Gestel B&C 2006
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Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Lights, warning lights, Castrol & Loctite products

284.092 Two & three hole mounting plates  _
Rear fog lamp Period reproduction mounting plates -
styled with chrome rim Our mounting plates for warning lights & switches are made from polished 7
(not ‘E" approved) stainless steel. The lights & switches are easily installed as the holes are G

also the sleeves. The holes have a diameter of 1/2”, there are also Pare

holes in the top for mounting under the dashboard.
Two hole mounting plate

Part nv.

(not ‘E’ approved)

Reverse |Clm‘P Three hole \ @
sfy|ed with chrome rim mounting plqte \ 6

Warning lights in 4

These

Iy colours ights hve
083.159 | Green lens been specially
chosen to suit British

dashboards & fit in our

083.477 | Red lens

086.187 | Amber lens mountng plates. Each light

086.370 | Blue lens contains a bulb and two lucar
terminals (earth & power).

LS

y
bR

Part nv.

T Xg@ﬂ b\ .
iy A AT aD
&= 28 On-Off

284,250 Pair 100 watt switch
Please note to use relays
Pare nr spoft Iamps from 50 watts onwards.

186.021 “Wipac” very good =" e

vc1|ue FOI’ money

Cartridge pare
Castrol LMX @ Castrol Pt
bearing grease silicon spray, 400 ml

For protecting and waterproofing ignition systems and
locks, and can be used fo protect chrome wire wheels or
window channels efc..

Castrol |
DWF q
k"‘-,".." .Ii r

spray,
400 ml
Helps loosen rusty
parts or holts, gives
a lubricant coating
and protects against
corotion

Part nr.

. Grease Gun

Part ns.
Part ns.

Loctite gasket products Form -A- Gasket
4 300ml spray, nr. 1372, 200 ml gasket

cement tube. Use on both sides of a gasket or direct on the
N3,

gdSk&'l‘ remover. | surface. Specially for high temperatures
Removes paper, up fo 315°C. Also usefull for
paint, gasket efc. exhaust pipe fitting.

Part ns.

g}“a‘f% Form -A- Gasket Nr.1 200ml \
= gasket cement, Tube.
Loctite tube, 3 gr. Use on hoth sides of the gasket or direct on the surface.

Part nv.

© Van Gestel B&C 2006 Quality Parts & Service

90 90 90 110 110 110 110 high capacil 110 double cab
- R ey g, L i vy, sl Lot e 47




Land Rover Defender

90-110 » 1984-2006

Auto Glym & body care products

Part ny.

Just wash your car, apply Aqua

Wax and buff to a perfect
- finish using the supplied cloth.

- & Saves fime as there is no need Part s

® "'] to dry car between washing

| and polishing. Connol IY e

78 hide care kit

L For cleaning and preserving hides,

. .;'.?:-:/.‘-E. upholstery and all leather dlothing
Rt

hide care only

Renovo soft
top cleaning

AUTOGLYM

O Mft

Part n° Descrlphon

198.005 | 480ml car shampoo & condifioner
198.008 | (utting polish for badly domaged paint
198.007 | Super resign polish
198.011 | Extra gloss profection
198.006 | Clean wheels
198.031 | Instant tyre dressing
198.009 | Bumper care (rubber)
198.012 | Gloss profection
198.035 | Fast glass cleaner (spray)
198.013 | Interior shampoo
198.010 | Vinyl & rubber care
198.014 | Instant tar remover
] 198.003 | Chrome polish (tube 75gr.)
Part s - 198.033 | 8 x polishing clothes
185.046 198.039 | Leather care
Con nolly 198.057 | Engine cleaner

Use this at least once
a year

Part ns.

Hydra blade

Effortless removo| of shqmpoo
rinse water

Part nr. ; ;\
Car wash
handshoe

Perfect for washing
your classical

.

Car duster

Description This 100% cotton dusfing mop

198.063 | Plastic indow olish PrOdUCfs has been freated fo trap dust. Shake out

- - P This excellent product is specially formulated and ifs ready fo use again. DO NOT WASH OUT
198.064 | Vinyl (pvc) soft top cleaner for soft tops. First use cleaner .
198.065 | Canvas (fabric) soft top cleaner and then the proofer.
198.066 | Vinyl (pvc) soft top ulira proofer For canvas soft tops the
198.067 | Canvas (fabric) soft top ultra proofer | black reviver should be
198.068 | Canvas (fabric) black reviver used hefore the

ultra proofer.

Part nv.

&E» Chamois

We offer only the best real natural
chamois. These are specially

made for the car industry

having larger dimensions

than most and are

)

Professional wringer
Heavy duty industrial quality

thick andvery soft.  wringer for chamois, towels etc.
N Approx. 40 x 62cm. Specifications: Rustproof steel frame, maintenance free
\/ \ Made in England rollers and bearings, adjustable pressure over the entire
X "’T", of course. length of the rollers for uniform water removal. The complete #5555
¢ wringer machine has two strong clamps for easy attaching

4 8 E station wagon ﬁ hard top
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Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Waxoyl, rust & water protection, glues, etc.

Part nr.

WaxOyl

400 ml

Part nr.

2.5 L. WaxO

yl
refill can S

Part ns.

Wet

Protect

High performance spray

that protects electronics from
moisture. Leaves a long lasting
protective water resistant coafing
when used. 40 ml.

v

WaxOyl anti-corrosion o
2.5L Starter kit Rain-X

Raindrops just blow off, keeps
F E RTAN i g windscreen clear even without
windscreen wipers.
RUSI' Fertan Doesn't smear
o or damage
Killer rust *%
No need to killer
remove rust. Pumpspray, %
FERTAN 250ml iﬂ
pulverizes & s
detaches it, SR ; »

then coverts
the surface into
an ideal paint base.
FERTAN eliminates sanding,
deep brushing, sandblasting.

It may be applied both on slightly
rusty metals and hard rust, as well
as on bare metal to protect it from future Pare

rust. It's an aqueous solution, penetrating 187.010

5 L. Anti-freeze

Pre-mixed all season protect coolant.
Up to -25°

everywhere under joints and even under paint [
cracks. It can be applied on damp or wet surfaces. It is harmless to Glue
plastic, rubber, chrome and already painted surfaces. FERTAN is only spray
active in contact with iron or rust. It can be washed off from any other This strong
surfaces by water. It is non-flammable, harmless to health, spray glue can
physical contact or inhalation. be used for all
<™ purposes.
S K 186.164 v . T Pﬂﬂex ;
Fertan O] P B
I Tube glue gel
I“l.lS'I' This tube of all purpose glue
killer —— is perfect for sficking
30 ml. P - \ small trim parts.
tester \ \)
ntieX P
< rart e . A ? 187.009
aD» e
B an ISP Brake Glue gel,
t kil Cleaner 7 pot 625 g.
rus inier : .
. Keep your brakes clean This very sirong all purpose glue is perfect for
1 liter bottle ; : L .
or your own profection sticking panels, carpets and other trim parts.
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Land Rover Defender 90-110 ® 1984-2006

Screw kits & bulb kits

Screw set,
5/16” UNF

Set of 40 pieces:
10 screws, 10 nuts,
10 plain washers & 10 spring washers

set 3/16”

Set of 40 pieces: 10 screws, 10 nuts,
10 plain washers & 10 spring washers

Part nr.

Screw set, UNFe 3/16”,1/4”,5/16”

\ ' Set of 160 pieces: 40 screws, 40 nuts, 40 plain washers & 40 spring washersJ

Part nr.

H4 Bulb & fuse kit

Consists of 13 bulbs & 3 fuses.
Kit is for H4 main headlamps and FITS H4
Fart s TYPES. All lamps are foam protected

284.485 and come in a handy box.

Bulb & fuse kit

Consists of 11 bulbs & 3 fuses.

Kit is for standard main headlamps and WILL NOT FIT H4 TYPES.
All'lamps are foam protected and come in a handy box.

Quality Parts & Service © Van Gestel B&C 2006
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Part n.

Long

open end
wrench set

Most common sizes.
Set can differ from
illustration.

AF set long \|
combination
wrenches

Most common sizes.
Set can differ from illustration.

Part ns.

i~ Set of expert quality
AF sockets.

Set 1/2" square drive 12 point sockets

manufactured from chrome vanadium steel.
Most common sizes. Set can differ from illustration.

Spare Sockets:
200.253 1/2"
200.254 9/16" ‘

Part nr.

Part nr.

Trlmmlng X

knife //
Fixed pattern —
complete with five P

blades. Manufactured from die-cast
zinc alloy with blue enamelled finish. Pt

<D AF

Hexagon
key set

Part . Most common sizes,

200.444 Set can differ from

illustration.
Ten spare

blades

Tester with solid brass body, insulation piercing
contact point and a testing
range 6-24 V/D.C. Supplied
complete with 750 mm cable
and alligator dlip.

plug wrench
Pozi drive [200919 Number1 Swwel wrench with plasfic coated
Pozi Drive, typical for our British 200.352 | Number 2 T-handle. Socket with rubber insert for
Classic cars from about 1951- on. | 200.353 | Number 3 spark plug insulator protection and retention.

Part n° | Description

Quality Parts & Service
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Land Rover Defender 90-110 ¢ 1984-2006

Drivers accessories

‘Monte Carlo’
gloves

‘Beauliev’ Part n° | Description
Small
Description 185.822 | Medium

: 185.823 | Large
Xtra-large

High quality
d rivi ng Ioves 185.812 | Medium

185.811 | Small

Drive in great style with these gloves, | 185-813 | Large
made using the finest craftsmen and | 185.814 | Xtra-large
materials.

‘SLS’ Black
leather gloves

Description
185.801 | Small
185.802 | Medium
185.803 | Large

y 185.804 | Xira-lrge

DENTS GLOVES
since 1777

Today, as in the past,
Dents gloves are
still handmade P
in the traditional Picnic blanket
manner using the Picnic Blanket in tartan,
finest materials. fastened to a nylon groundsheet.
(made in England) (this item may be different from illustration)

Part n° | Description
Small

DENTS Medium
mwm Pittards part ur
)] 1

185315 sl | leather N pi':fa'ﬂi
185316 Medom | POIT & black Union Jack pal'ch

: crochet
185.317 | Large in cork leather
185.318 | Xira-large colour

Part ns.

Lambswool _ .
Lcmd Rover pai'ch

scarves ° | Description TI-

185.305 | Green Tartan

/ 185.306 | Blue Tarian

185.307 (ream white
'

Union
Jack desk |
dressing V
..... J flag
~ XD Union Jack Flag
70 X 100 cm
Quality Parts & Service © Van Gestel B&C 2006
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Factory repair, workshop & service manuals
For Land Rover Series |, Il, Ill & Defender

190.765 | Land Rover Series |, Workshop Manual

190.749 | Land Rover Series 2+2A, Repair Operation Manual Approx. 966 puges

WORKSHOP I...and. Rover 190.750 | Land Rover Series 2+24, Owners Workshop Manual Approx. 256 pages
MANUAL Series Il - " ]

T 190.751 | Land Rover Series 3, 4 & 6 Cylinder Repair Op. Manual Approx. 378 pages

190.752 | Land Rover Series 3, V8 supplement Repair Op. Manual Approx. 116 pages

190.753 | Land Rover 90-110 Defender, Owners Workshop Manual Approx. 228 pages

Repair Operation Manual 190.756 | Land Rover Defender 1996-1998, Workshop Manual Approx. 772 pages
190.705 | Land Rover Defender Td5 19992005, Workshop Manual Approx. 900 pages

Part n°® | Description

content
Approx. 380 pages

190.754 | Land Rover 90-110 Defender 1983-'92 Official Workshop Man. | Approx. 980 pages

190.755 | Land Rover Defender 1993-1995, Official Workshop Manual | Approx. 1232 pages

Haynes workshop
These manuals are based on a mqnuqls

comp|ete stripdown and rebuild. ,mm =
Manuals are hardback, 570 x 210 mm, B&W illustrations 1948-53 CATALOGUE

The clear, step-by-step illustrated instructions cover the dismantling, inspection,
repair and refitting of the engine, cooling system, fuel and emission control systems,

exhaust, ignifion system,
clutch, manual gearbox,
propeller shaft or drive
shafts, braking system. ..

190.679 | Land Rover series II, 1A & Ill
190.680 | Land Rover series IIA & Il diesel 1958-1985
190.681 | Land Rover 90, 110 & Defender diesel 1983-2007
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Land Rover factory
A parts catalogues

Part n° | Description

190.766 | Land Rover Series |, 1948-1953 paris catalogue

190.767 | Land Rover Series |, 1954-1958 paris catalogue

190.768 | Land Rover Series 2+2A, December 1968 parts catalogue

190.769 | Land Rover Series 2A April 1987 parts catalogue

190.770 | Land Rover Series 3 parts catalogue

190.771 | Land Rover Series 2A-3 109 V8 optional parts catalogue

190.772 | Land Rover 110 Defender, up to Aug. 1986 parts catalogue

190.776 | Land Rover Defender up to 2001 parts catalogue

Part ns.

Land Rover
Simply

the best
By Martin Hodder

L AN D Here is a celebration
of the world’s most
ROVER successful family of
L off-road vehicles.

ﬁ Takes you through a great

Martin Hodder history that started in 1948

as a working vehicle made for

the toughest work. Completed with the whole range of vehicles like the
Range Rover, Discovery, Freelander and the Defender. Written by a 4x4

expert and boasting loads of information and specially commisioned colour
photo’s. A must for any 4x4 enthusiast.

© Van Gestel B&C 2006

Part ns.

British parts, tools
& accessories catalogue

This is THE catalogue for all “British Classic Car” owners.
This full colour catalogue with more than 130 pages is

packed with parts & accessories:

Screws and screw kits, bolts and holting kits, fasteners,
plugs, connectors, pipes, fubes, seals, camps, filters,
grommets, spanners, screwdrivers, pliers, specialized
tools for engines, interiors, bodywork and electricity,
lights & lamps, mirrors, badges, fuel caps and pumps,
straps, safety belts, wipers, safety products, cleaning
products, gloves, clothes, caps, helmets, oil and ol
based products, greases, steering wheels, wire wheels,
spinners, hubs, stickers and lots more. It's impossible
to mention how much you will find in this catalogue
so there’s only one thing to do: get one as quickly as
possible from your Anglo-Paris dealer.

L

Accessories $vd
‘ %I
(Cofalogue a@ e,

Quality Parts & Service
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Belangrijke informatie

BELANGRIJKE PUNTEN
De verkoopsvoorwaarden zijn op de achterzijde van de fakturen gedrukt en bevinden zich op onze web site. Aanpassingen worden in de recentste katalogus of prijslijst gezet en op onze
web site bijgewerkt. Als u bij ons bestelt, gaat u akkoord met onze verkoopsvoorwaarden (en aanvaardt u ze). U mag altijd een nieuwe publikatie aanvragen. De recentste publikatie zal
alle vorige vervolledigen en vervangen. Gelieve de belangrijkste punten hieronder vermeld te lezen.

ONZE VERKOPERS
We zijn geen gefrainde technici en zijn niet aansprakelijk voor fouten die we zeggen of schrijven. We zijn autofanaten die u willen helpen. Voor technische uitleg bevelen we u de boeken
vit de lijst in de katalogus aan.

ONZE KATALOGI
Geen inspanning was ons te groot de juiste informatie in onze katalogi en op onze web site te zetten. We kunnen niet aansprakelijk gesteld worden voor fouten of onnauwkeurigheden
i.v.m. de specifiéring. de prijsbepaling of de onderdeelnummers. We hebben het recht een fout te verbeteren. De lllustraties en foto’s in onze katalogen en op onze web site zijn slechts
voorstellingen en er kunnen qua vorm kleine verschillen optreden, maar de geleverde produkten blijven qua kwaliteit en bestemming hetzelfde.

ONZE ONDERDEELNUMMERS EN PRUZEN

Alle onderdelen (of sets van onderdelen) kregen van ons een stuknummer. De vereiste hoeveelheid (QT) staat voor de hoeveelheid voor afzonderlijk gebruik. De hoeveelheid die u vraagt
kan verschillen en moet naast elk nummer van het onderdeel. dat u bestelt, vermeld staan. Gelieve te verwijzen naar onze recentste prijslijsten om de leverbaarheid te garanderen. Onderdelen
die niet leverbaar zijn, kunnen soms tweedehands geleverd worden. Deze tweedehands onderdelen staan niet altijd in onze prijslijsten en op onze web site. De prijzen in onze prijslijsten
en op onze web site zijn prijzen per stuk en staan er alleen ter informatie. Ze kunnen plots veranderen naargelang de stijging of daling van de inkoopprijs. Ze kunnen zonder of met B.T.W.
vermeld staan. Dit is op elke prijslijst aangeduid. De stuknummers bestaan uit zes cijfers. De eerste drie cijfers geven de aard van het stuk aan. 161 staat bijvoorbeeld voor moeren, 162
voor schroeven, 163 voor platte rondellen. De staat van het onderdeel wordt in de prijslijst en op de web site vermeld of kan worden herkend aan het nummer. De volgende kodes zullen
in de prijslijst en op de web site naast het nummer voor stukken, die niet nieuw geleverd worden, staan: SH = tweedehands, EX = geleverd op ruilbasis en een supplement zal worden
aangerekend. NA = op het ogenblik niet beschikbaar. LH = links of RH = rechts. Bekeken vanuit de bestuurderszit. LHD = bestuurder aan linkerkant of RHD = bestuurder aan de rechterkant.
A/R = Zoals vereist. Dit betekent dat de vereiste hoeveelheid naargelang de toepassing kan verschillen. USE = het stuknummer wordt door het aangegeven nummer vervangen.

BESTELLINGEN

U kan altijd bestellen via onze web site, per e-mail, fax, brief, telefoon, of gewoon in de winkel. Voor bestellingen die niet langs onze web site gebeuren gelieve rekening
te houden met de volgende gegevens, wanneer u ons bestelformulier gebruikt:

uw klantennummer, naam, adres, telefoonnummer werk/thuis, faxnummer, VAT(BTW)-nummer voor bedrijven;

specifieer als het leveringsadres verschilt;

informatie over de auto, merk, model, bouwjaar, enz.;

gebruik zoveel mogelijk onze onderdeelnummers. Dit zal de behandeling van uw bestelling vergemakkelijken;

geef het aantal stukken aan en beschrijf de onderdelen;

duid de betaalwijze aan: Bank (voorafbetaling), VISA, EUROCARD of MASTER CARD.

Eens uw bestelling geplaatst, zetten we deze in de computer. Automatisch volgen dan de etiketten, de picking lists en de checking lists. Als u een geplaatste bestelling wil

wijzigen, kan deze het hele systeem in de war sturen en, op die manier fouten of vertragingen veroorzaken. Daarom vragen we u de bestelling goed na te kijken,

véér u ze plaatst. Dit zal ons helpen de onderdelen op tijd te leveren. We danken u voor uw begrip.

BETALINGEN
Kredietkaart:  Op het tijdstip van publikatie aanvaarden we volgende kredietkaarten: VISA, EUROCARD, ACCES CARD, MASTERCARD.
Gelieve het rekeningnummer, de vervaldag (en kode indien aangegeven) en de kaarthoudersnaam te vermelden.
Bank: (Niet voor bestellingen via onze web site) Als de goederen bijeengebracht, ingepakt, gewogen en gemeten zijn, zal het faktuur opgesteld worden
en zullen we het totale te betalen bedrag, het faktuurnummer en onze bankgegevens meedelen. Gelieve het faktuurnummer en het klantennummer op elke betaling
te noteren. (De betaling dient te gebeuren zonder bankkosten voor de begunstigde.)

VERZENDING

Nationaal: We leveren bij u thuis, en de goederen, transportkosten inbegrepen, moeten bij levering C.O.D. betaald worden, als u geen kredietkaart gebruikt.
Internationaal: We verzenden via UPS (United Parcel Services) voor kleine pakken, waarbij de transportkosten voorafbetaald zijn. Bij ontvangst betaalt u nog alleen de TAX indien

u in een niet EEG land woont. Voor grote en zware pakken gebruiken we een goedkope en snelle transportmethode. Anglo Parts pakt zijn goederen goed in en het

risiko op beschadiging is zeer klein. Toch moet u met het volgende rekening houden. Anglo Parts kan niet aansprakelijk gesteld worden voor verloren of beschadigde

goederen tijdens het transport. Klachten over verlies en schade, die niet door de vervoerder veroorzaakt werden, moeten binnen drie dagen na de ontvangst van

de bestelling ingediend worden. Al het verpakkingsmateriaal moet ter verifikatie bijgehouden worden. Het vervoer van glas is niet verzekerbaar en gebeurt op

risiko van de koper.

ONTVANGST VAN DE GOEDEREN
Gelieve bij de ontvangst van elke verzending na te kijken of zegels en plakbanden niet stuk zijn en het pak niet beschadigd is. In geval van beschadiging of verlies, schrijft u dit op de
vrachtbrief in overeenstemming met de aktuele toestand en hoeveelheid van de inhoud van uw verzending, voordat u het ontvangstbewijs tekent. Bewaar uw kopie bij het faktuur en
dien onmiddellijk bij de transportfirma een klacht in. Hou in elk geval de verpakking tot de zaak geregeld is. Bij Anglo Parts kontroleren twee personen de goederen, de eerste keer tijdens
het bijeenbrengen en de tweede keer bij het verpakken van de goederen om zeker geen fouten te maken. Uiteindelijk moet de klant zelf de allerlaatste kontrole bij ontvangst
vitvoeren. Vergewis er u van dat u alle gefaktureerde goederen ontvangen heeft en dat alle mechanische goederen werken. Wacht niet met de kontrole van de goederen tot u ze werkelijk
nodig heeft en meld problemen binnen drie dagen na ontvangst.
DE WAARBORG

Bijna alle onderdelen voor klassieke wagens worden in kleine hoeveelheden gefabriceerd door bedrijven, die dit voor een aanvaardbare prijs doen. Anglo Parts probeert zoveel mogelijk
zelf de goederen na te kijken, maar we kunnen niet elk produkt kontroleren. Véér de montage moet de gebruiker de laatste kontrole zelf vitvoeren. Vooral de mechanische
produkten moeten worden nagekeken om er zeker van te zijn dat ze in de beste staat verkeren. De garantieperiode begint vanaf de faktuurdatum, niet vanaf de datum van plaatsing.
De waarborg op onze onderdelen is normaal en redelijk, maar de klachten zijn beperkt tot de waarde van het komponent en dekt in geen geval: vurloon, transportkosten, fouten bij een
komponent dat eraan vastzit, fouten als gevolg van een slechte plaatsing of onderdelen die voor rally of kompetitie gebruikt worden. Bij klachten i.v.m. de waarborg moeten alle produkten
naar de winkel van aankoop teruggebracht worden. Daarbij moet u de volgende punten in acht nemen: -de waarde moet groter zijn dan 7,5 Euro -de verzendingskosten en taksen moeten
bij terug-zending van de goederen voorafbetaald zijn; -alle goederen moeten schoon en goed verpakt teruggestuurd worden. Zodra U of derden het onderdeel uit elkaar hebben gehaald,
zijn we niet meer aansprakelijk. Uiteindelijk beslist Anglo Parts zelf of het gaat over een intrinsiek defekt aan de eenheid, of het defekt bij plaatsing veroorzaakt werd. Goederen beschadigd
door slechte verpakking of transport tijdens de terugzending komen niet in aanmerking voor onderzoek.

TERUGZENDEN
Wanneer U een verkeerd onderdeel als gevolg van uw foute bestelling ontvangen hebt, zijn we bereid het terug te nemen tegen de waarde van het goed voor onderdelen met een waarde
van minimum 7,5 Euro. We rekenen u wel 15 % heropnamekosten aan. We aanvaarden geen terugzendingen: zonder een kopie van het faktuur, 30 dagen na de faktuurdatum, van lagers,
zuigers, zuigerringen, goederen per lopende meter, bekledingsonderdelen (linnen kappen, hoofdsteunen, dekzeilen, zetelovertrekken, panelen, enz.) of elk ander goed waarbij men met
de plaatsing wou beginnen. Bij terugzending moeten de taksen en transportkosten voorafbetaald zijn. Anglo Parts kan u, verpakkings-of verzendingskosten van het land van ontvangst en
de kommissie, die we aan de kredietkaarteninstelling moesten betalen, niet vergoeden. De uitbetalling geschied via een waardebon.

SUPPLEMENT
Een supplement komt bovenop de prijs voor onderdelen, die op ruilbasis worden aangeboden. Dit supplement staat in de prijslijst en op onze web site naast het betrokken onderdeelnummer
en zal gefaktureerd worden in afwachting van de terugzending van de oude, ingeruilde eenheid. Dit supplement wordt terugbetaald wanneer we de eenheid volledig, schoon, zonder olie
en twee maanden na de faktuurdatum terugkrijgen. Gelieve ook een kopie van ons faktuur toe te voegen. De verzendingskosten moeten volledig door u voorafbetaald worden. Indien u
ons de oude eenheid terugstuurt, vragen we u een brief te sturen met uw naam, adres, telefoonnummer, verzendingsdatum en beschrijving van de goederen, het supplement inbegrepen.
Gelieve enkele kopieén te maken waarvan één exemplaar op het pak te bevestigen, één in het pak te steken en één zelf te bewaren. We hebben ze nodig bij de invoer van de goederen.
Bij de aankomst van de goederen kijken we onmiddellijk de volgende punten na: - Is het stuk goed verpakt 2 - Werd het tijdens het transport beschadigd 2 - Komt de oude eenheid met
het type, dat we u zonden, overeen (het juiste origineel) 2 - Is de eenheid volledig en zijn de essentiéle onderdelen nog reviseerbaar 2 Gelieve geen MGA ruitenwissermotor te sturen voor
ruil met een TD ruitenwissermotor of zend ons geen motor met een gebroken krukas. In dit laatste geval zullen we alleen de stukwaarde min de waarde (volgens onze beoordeling) van
de krukas terugbetalen.

BACK ORDERS
De goederen, die we op het tijdstip van uw bestelling niet in voorraad hebben, houden we in “back order”. We laten u dan weten wanneer we ze u opnieuw kunnen leveren. We reserveren
de onderdelen voor u voor een periode van veertien dagen (vanaf het ogenblik waarop we onze brief gepost hebben). Indien u ons binnen die periode niet gekontakteerd hebt zijn deze
onderdelen niet meer voor U gereserveerd. Als u bestelt, kan u altijd specifiéren “geen back orders” of ons vragen alle vorige te annuleren. Als een onderdeel in “back order” niet meer kan
worden geleverd, laten we u dit ook weten. Als u dan beslist dit onderdeel tweedehands te kopen, gelieve dit te vragen en we zullen al het mogelijke doen het onderdeel te vinden.

Quality Parts & Service © Van Gestel B&C 2006
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Informations importantes

Les illustrations dans ce catalogue ne sont que des représentations. Les produits fournis peuvent étre différents en ce qui concerne la forme, mais la qualité et le but restant pareils.

LES POINTS IMPORTANTS
Les conditions de vente sont imprimées au verso des factures et les modifications sont mentionnées dans la catalogue la plus récent et dans la liste de prix. Si vous commandez chez nous,
vous étes d'accord avec nos conditions de vente (vous le acceptez). Vous pouvez toujours demandez une nouvelle publication. L'édition complétera et remplacera toutes les précédentes.
Vieillez lire les points les plus importants, mentionnés ci-dessous.
NOS VENDEURS
Nous ne sommes pas des techniciens bien expérimentés et nous ne somme pas responsable des erreurs que nous disons ou écrivons. Nous sommes des enthousiastes et voulons vous aider.
Pour une explication un peu plus technique, nous vous recommandons les livres de la liste de notre catalogue.

NOS CATALOGUES
Nous nous sommes efforcés & metire dans notre catalogue des information correctes. Nous ne pouvons pas étre rendu (civilment) responsables d’erreurs ou d'inexactitudes concernant la
spécification, |'estimation, ou les numéros de piéce. Nous avons le droit de corriger une faute.

NOS NUMEROS DE PIECE ET LES PRIX
Nous avons donné & chaque piéce (ou sets de piéces) un numéro. La quantité requise (QT) se référe a la quantité pour un usage particulier. La quantité que vous demander peut étre
différente et doit se trouver & cété de chaque numéro de piéce que vous commandez. Veuillez vous référer & nos listes de prix le plus révicentes pour garantir la disponibilité. Des piéces
non disponibles peuvent étre fournies en occasion. Ces piéces en occasion ne se trouvent pas foujours dans nos listes. Les prix dans nos listes de prix sont des prix par piéce et sy trouvent
seulement & titre informatif. lls peuvent varier selon I'augmentation ou la baisse des prix d’achat. Ils peuvent &tre mentionnés sans ou avec la T.V.A. Ceci est indiqué dans la liste de prix.
Les numéros de piéce se composent de chiffres. Les trois premiers chiffres indiquent la nature de la piéce. 161 se référe par example & écrous, 162 & boulons, 163 a rondelles plates.
L'état de la piéce est mentionné dans la liste de prix ou peut &tre reconnu au numéro. Les codes suivants se trouvent dans la liste & cété du numéro de piéces qui ne sont pas livrées comme
nouvelles. SH = en occasion, EX - fourni sur base d’échange et on vous comptera un supplément. NA - pas disponible en ce moment. LH - gauche ou RH - droite. Vu du point de vue du
siége du conducteur. LHD - le conducteur & gauche. RHD - le conducteur & droite. A/D - comme requis. Cela signifie que la quantité requise peut étre différents selon I'application. USE - le
numéro de piéce a été remplacé par le numéro indiqué.
LES COMMANDES
Vous pouvez toujours commander par courrier, par téléphone, par téléfax, ou bien au magasin. Veuillez tenir compte des données suivantes si vous employez notre bon de commande:
- votre numéro de client, votre nom, votre adress, votre numéro de téléphone travail /privé, votre numéro de fax, le numéro de T.V.A. pour les entreprises;
- spécifiez si I'adress de livraison est différente;
- informations sur la voiture: la marque, le modéle, I'année de construction, efc.;
- utilisez autant que possible nos numéros de piéce. De cette maniére, nous pouvons traiter vos commandes plus rapidement;
- donnez le nombre des piéces et décrivez les;
- indiquez le moyen de paiement: Banque, paiement & I'avance, VISA, EUROCARD, MASTER CARD. Une fois votre commande passée, nous I'introduisons dans |'ordinateur.
Les étiquettes, les “picking lists” et les “checking lists” suivent automatiquement. Si vous voulez modifier une commande passée, vous risquez de confondre tout le systéme
et, de cette maniére, causer des erreurs ou des retards. C'est pourquoi nous vous demandons de bien contréler votre commande avant de la passer. Cela nous
aidera a livrer les piéces a temps. Nous vous remercions pour votre aide.

LES PAIEMENTS
La carte de crédit: Au moment de la publication, nous acceptons les cartes de crédits suivantes: VISA, ACCESSCARD, MASTERCARD. Veuillez mentionner le numéro de compte,
I'échéance (et le code si indiqué) et le nom du titulaire de carte.
La Banque: Si les produits ont été ramassés, emballés, pasés et mesurés, on rédigera la facture et nous communiquerons le montant total & payer, le numéro de la facture et
nos données bancaires. Veuillez noter pour chaque paiement le numéro de client. (Le paiement doit arriver sans frais bancaires pour le bénéficiaire.)

L’EXPEDITION
National: nous livrons chez vous, et les produits, frais de transport inclus, doivent étre payés COD a la livraison si vous n’utilisez pas de carte de crédit.
International: nous expédions par U.P.S. (United Parcel Services). Il faut payer d’avance les frais de transport pour les petits paquets. A la réception, vous ne payerez plus que

la TAXE si vous n’habitez pas dans un pays de la CEE. Pour les paquets plus grands, nous utilisons une méthode plus rapide et moins chére. Anglo Parts emballe
bien les produits et la risque d’endommager est trés petit. Il faut cependant tenir compte de ce qui suit. Anglo Parts ne peut étre rendue responsable produits
endommagés ou perdus pendant le transport. Il faut introduire les plaintes de pertes ou dégats dans trois jours aprés la réception de la commande. Il faut garder
le matériel d’emballage pour vérification. Nous n’assurons pas le transport de verre et le transport se passe au risque de |'acheteur.

LA RECEPTION DES PRODUITS
Veuillez contrdler & la réception de chaque envoi si les cachets et les scathes sont cassés si le paquet n’est pas endommagé. En cas de pertes ou déggéts, vous |'inscrivez sur la connaissement
en concordance avec |'état actuel et le quantité de votre envoi avant de signer le recu. Gardez la copie avec la facture et introduisez immédiatement une plainte chez le transporteur.
Gardez en tout cas I'emballage jusqu’a ce que les problémes soient résolus. Chez Anglo Parts, deux personnes vérifient les produits, d’abord au ramassage et ensuite & I'emballage des
produits pour éviter des erreurs. Finalement, le client méme doit vérifier et dernier lieu les produits a la réception. Vérifiez si vous avez recu tous les produits et si tous les
produits mécaniques fonctionnent. Ne reportez pas le contréle jusqu’au moment oU vous en avez besoin, et rapportez les produits dans trois jours aprés la réception.

LA GARANTIE
Presque toutes les piéces de voitures classiques sont fabriquées par des entreprises qui le font & un prix raisonable. Anglo Parts essaie, autant que possible, de contréler elle-méme les
produits, mais nous ne pouvons pas contréler chaque produit. Avant le montage, le client doit effectuer lui-méme le dernier contrdle. Il faut vérifier les produits mécaniques
pour &tfre sir qu'ils se frouvent en bon état. La période de garantie commence & partir de la date de la facture, et pas @ partir de la date de installation. La garantie de nos piéces
est normale et raisonnable, mais les plaintes sont limitées & la valeur de I'élément et ne couvre en aucun cas le salaire & I'heure, le transport, les défauts d'un élément relatif, les défauts & la
suite d’une mauvaise installation ou les piéces qui sont utilisées pour les “rally” ou les competitions. En cas de plainte concernant la garantie, il faut rapporter tous les produits au magasin
d’achat en tenant compte des points suivants: - la valeur doit dépasser 7,5 Euro les frais d’expédition et les taxes doivent étre payés d'avance au renvoi des produits; - il faut renvoyer les
produits propres et bien emballés. A partir du moment o0 une tierce personne a démonté les piéces, nous ne sommes plus responsables. Finalement, Anglo Parts décide elle-méme s'il s’agit
d’un défaut inhérant & I'unité ou bien d’un défaut di & I'installation. Les produits endommagés par un mauvais emballage ou un transport inadéquat pendant le renvoi ne seront pas pris
en considération de vérification.
LA REEXPEDITION

Si vous avez recu une fausse piéce d la suite de votre commande incorrecte, nous sommes préts & reprendre la piéce contre la valeur du produit, moins 15% des frais de reprise. Vevillez
noter que les piéces doivent avoir une valeur de minimum 7,5 Euro. Nous n’acceptons pas de réexpédition sans une copie de la facture, trente jours aprés la date de la facture, des produits
au métre, des anneaux-pistons, des piéces de rechange de garniture intérieur (comme des capotes, des moquettes, des velours, des couvres toneau) ou de toute piéce dont I'installation a
déja été commencée. A la réexpédition, tous les frais de transport et les taxes doivent étre payés d’avance. Anglo Parts ne peut pas rembourser les frais d’emballage et d’expédition du
pays de réception, ainsi que la provision qu’elle a do payer aux carte crédits. Nous vous remboursons ce montant avec un “Gift Certificate”.

LE SUPPLEMENT

Un supplément s'ajoute au prix pour les piéces qui seront offertes sur bases d’échange. Ce supplément se trouve dans la liste de prix & cété de numéro de piéce y relatif et sera facturé
en attente de renvoi de la vieille unité échangée. Ce supplément sera remboursé quant nous recevrons, deux mois aprés la date de la facture, 'unité entiére, propre et sans huile. Veuillez
aussi y ajouter une copie de notre facture. Il faut que vous payiez les frais d’expédition d’avance. Si vous nous renvoyez la vieille unité, nous vous demandons d’envoyer une leftre avec
votre nom, votre adress, votre numéro de téléphone, la date d’expédition et la description du produit, le supplément inclus. Veuillez faire quelques copies, dont vous en attachez une au
paquet, dont vous en mettez un dans le paquet et dont vous en gardez une pour vous-méme. Nous en avons besoin & I'importation des produits. A I'arivée des produits, nous vérifions les
points suivants: - la piéece, estelle bien emballé2 - Atelle été endommagée pendant le transport? - le vieille unité, correspond-telle au type nous vous avons envoyé (I'original)? - I'unité,
estelle compléte et les piéces essentielles sont-elles encore révisables2 Veuillez ne pas envoyer de moteur d’essuie-glace au lieu d’un moteur Spiffire ou ne envoyez pas un moteur avec un
arbre-coude cassé. Dans ce dernier cas, nous ne rembourserons que la valeur de la piéce moins le valeur de |'arbre-coude (selon notre estimation).

LES “BACK ORDERS”
Les produits que nous n’avons pas en stock au moment de votre commande sont gardés en “back order”. Nous vous laissons savoir quand nous pouvons & nouveau vous les livrer. Nous
vous réservons les piéces pendant une période de 15 jours (& partir du moment ob nous avons posté notre lettre). Si vous nous contactez pas pendant cette période, les piéces ne vous sont
plus réservées. Si vous commandez, vous pouvez toujours spécifier “pas de back orders”, ou bien nous demander d’annuler tous les “back orders” précédents. Si nous ne pouvons plus
livrer une piéce en “back order”, nous vous le laissons savoir. Si vous décidez d’acheter cette piéce en occasion, vevillez le demander et nous ferons notre possible pour la trouver.

© Van Gestel B&C 2006 Quality Parts & Service
90 90 90 110 110 110 110 high capacity 110 double cab
station wagon ﬁ hard top ﬁ pick-up. E station wagon g hard top é pick-up ﬁ pick-up pick-up. 5 5




Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Informazioni importante

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Le condizioni di vendita sono stampate sul retro delle fatture, all’interno dei cataloghi e nei listini prezzi. Se si ordina da noi, il cliente accetta e condivide le nostre condizioni di
vendita. Prima di effettuare un ordine siete pregati di leggere aftentamente i punti seguenti.

1 NOSTRI VENDITORI
Non sono dei tecnici percid non sono responsabili di eventuali errori, si consiglia sempre il consulto di un meccanico esperto, se si hanno delle difficoltd, oppure consultare i libri
tecnici presenti nei nostri cataloghi. | nostri venditori sono comunque entusiasti di poterla aiutare in ogni modo possibile.

| CATALOGHI
Ci impegniamo da sempre affinché le informazioni presenti all'interno dei nostri cataloghi siano il pit possibile corrette; quindi, non siamo responsabili di eventuali imprecisazioni o
mancanze sulla descrizione, sul prezzo o sui numeri di codice dei ricambi. Per questo ci riserviamo il diritto di apportare le correzioni necessarie senza preavviso.
Le illustrazioni degli articoli sono solo indicative, percid, possono esserci delle piccole differenze per quanto riguarda la forma, ma la qualita e I'utilizzo restano le medesime.
La quantité (QT) scritta affianco al codice articolo si riferisce alla quantitd necessaria al restauro di una singola auto; tuthi i prezzi si riferiscono alla quantita singola, percid sono da
moltiplicare sempre per la quantitd scritta accanto all’articolo; & comunque possibile ordinare la quantita desiderata.
| ricambi che non sono disponibili, non sono presenti nei listini prezzi oppure sono marcati NA. Talvolta & comunque possibile trovarli di seconda mano. | prezzi dei nostri ricambi
possono cambiare improvvisamente e senza preavviso, dipende dei prezzi di acquisto presso i nostri fornitori. | nostri listini sono I.V.A. compresa.
Normalmente tutti i codici si riferiscono all’articolo NUOVO. Talvolta sono presenti delle eccezioni, come:
SH: ricambio d’occasione/seconda mano. EX: si tratta di materiale revisionato, per il quale serve il reso del vecchio, altrimenti si deve pagare un sovrapprezzo. NA: Non disponibile.
LH: sinistro. RH: destro ( visti dal punto di vista del guidatore). LHD: guida a sinistra. RHD: guida a destra.- A/R: a richiesta (la quantitd pud variare a seconda dell’applicazione).
USE: il numero di articolo é stato sostituito dal numero indicato.
ORDINI
Accetftiamo ordini via fax, telefono, e-mail, a mezzo posta, internet oppure in negozio; nel caso utilizzate il nostro modulo d’ordine, tenete presente quanto segue:
- indicare sempre il vostro codice Cliente (solo se siete gia clienti), il nome, I'indirizzo, il numero di telefono, il codice fiscale o il numero di partita I.V.A. per le Ditte;
- specificare I'indirizzo per la consegna nel caso fosse diverso da quello di fatturazione;
- completare i dati identificativi della vostra vettura: marca, tipo, anno di costruzione, ecc.
- usare soprattutto i nostri codici articolo; cid rende pit facile e sicura I'evasione del vostro ordine.
- indicare sempre la quantitd a voi necessaria e scrivete la descrizione dei ricambi.
- indicare la modalita di pagamento; se prevedete |'uso di carta VISA, MASTERCARD, inserite il codice completo (16 cifre), la scadenza e il badge code. Tutti questi dati
sensibili vengono inseriti nel nostro sistema computerizzato per la correfta evasione dell’ordine; modificare un ordine gid inviato provoca grave disordine nei nosri
sistemi causando la possibilitd di sbagliare e ritardare I'evasione dell’ordine stesso. Percid vi chiediamo di controllare bene tutti i dati prima di trasmetterli: ci aiutera a
fornirvi i ricambi nei modi e nei tempi corretti. Certi della vostra collaborazione vi ringraziamo.

PAGAMENTI
Carta di credito: al momento, accettiamo esclusivamente carta di credito del circuito VISA, MASTERCARD. Siete pregati di indicare correftamente il numero di 16 cifre,

|

la scadenza, il badge code ed il nome del “titolare” della carta.
Bonifico Bancario: Vi invieremo, via fax o via mail, la copia della fattura, quindi provvederete a fare il bonifico immediatamente inviandoci copia dello stesso,
sard nostra premura spedire il materiale non appena arrivato il pagamento.

Contrassegno: Pagamento in CONTANTI o assegno circolare al corriere. Solo su nostra autorizzazione potete lasciare un assegno bancario.

SPEDIZIONE
Effettuiamo solo spedizioni Nazionali, utilizzando il corriere espresso. La consegna viene effettuata in 24h/48h. | costi del trasporto e dell'imballaggio vengono conteggiati in fattura,
essi variano in base al volume del pacco. Il contrassegno prevede un costo aggiuntivo per i diritti d’incasso del corriere. Cerchiamo di imballare il materiale nel modo migliore al fine
di evitare rotture o danni: tuttavia, nel caso dovesse succedere, Anglo Parts SRL non si ritiene responsabile di spedizioni danneggiate o perse durante il trasporto. Il cliente dovra dare
comunicazione scritta entro tre giorni dal ricevimento della merce. Nel caso di problemi, tutto il materiale di imballaggio deve essere conservato per |'eventuale verifica. Il materiale
fragile (parabrezza,parti in vetro,etc) viene da noi assicurato.

RICEVIMENTO DELLA MERCE
Siete pregati di verificare, al ricevimento della merce, che i sigilli, il nastro adesivo e la confezione non siano rotti o manomessi. In caso di danneggiamento o perdita del materiale:
firmate con riserva al corriere, conservate la copia del documento di trasporto/fattura, presentate immediatamente un reclamo al trasportatore e metteteci a conoscenza dell’accaduto.
Conservate in ogni caso |'imballo finché i problemi non saranno stati risolti. Verificate immediatamente se avete ricevuto tutto il materiale ordinato e se tutti i pezzi
meccanici funzionano. Non aspettate di verificare i pezzi al momento del montaggio e, in caso di difetti o errori, scriveteci entro tre giorni dal ricevimento della merce.

GARANZIA

Anglo Parts si impegna a comprare solo dai fornitori migliori, controllando nel limite del possibile tutti i ricambi, ma talvolta vi consigliamo di fare un ultimo controllo prima
del montaggio. Soprattutto bisogna verificare che i pezzi meccanici siano in perfetto stato. Il periodo di garanzia inizia dalla data di fatturazione e non dalla data del
montaggio. | nostri ricambi hanno una garanzia limitata al valore del pezzo, quindi eventuali reclami comportano solo la sostituzione del pezzo difettoso o la restituzione del solo
valore dell’articolo. La Garanzia non copre i costi del montaggio, del trasporto, di danni conseguenti al difetto del pezzo, di un montaggio scorretto e di pezzi che vengono usati
per competizioni o rally. Nel caso di reclami coperti da garanzia, i pezzi devono essere restituiti al negozio; a tal proposito tenete presente che: il valore deve essere maggiore di
7,5 Euro, tutti i pezzi devono essere rispediti puliti e ben imballati. Una volta ricevuti i pezzi Anglo Parts SRL verifica se si tratta di un difetto di fabbrica oppure se & dovuto ad un
montaggio scorretto. | pezzi danneggiati dal trasporto o nell'imballo non vengono presi in considerazione.

RISPEDIZIONE
Accettiamo resi di materiale, solo se autorizzati, entro e non oltre 10 giorni dal ricevimento della merce. Se la restituzione & dovuta ad un errore di ordinazione da parte vostra, viene
detratto dal costo dell’articolo il 15%, quale copertura di costi generali (valore minimo articolo 7,5Euro).
Non vengono accettati resi di materiale che siano stati anche parzialmente montati! | costi del trasporto e dell'imballaggio non vengono MAI restituiti.

SUPPLEMENTO
Alcuni ricambi vengono forniti rigenerati (rebuilt), in essi grava un sovrapprezzo (surcharge); questo sovrapprezzo verrd restituito solo dopo aver ricevuto il vecchio ricambio.
Al ricevimento da parte nostra dei pezzi verificheremo immediatamente se & possibile riaccreditare il sovrapprezzo da voi pagato. La spedizione del vecchio ricambio & a carico
vostro.
BACKORDERS / ORDINI ARRETRATI

| prodotti che non abbiamo disponibili al momento dell’ordine, vengono messi in “backorder”; Cid significa che non appena il ricambio sara disponibile presso la nostra sede,
provvederemo a comunicarvelo a mezzo posta. Tale ricambio viene tenuto in prenotazione per voi per una durata di 15 giorni a partire dal giorno di spedizione della leftera postale
da parte nostra. NEL CASO NON RICEVESSIMO vostre notizie entro questo tempo, il pezzo potra essere venduto a qualsiasi altro cliente. Se ordinate tramite modulo d’ordine o
tramite internet potrete specificare se vorrete o meno ricevere gli articoli non evasi. Nel caso un pezzo in “backorder” non fosse piv disponibile, vi verrd comunicato.
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Land Rover Defender 90-110 e 1984-2006

Informacién Importante

PUNTOS IMPORTANTES
Las politicas de nuestra empresa se encuentran en el reverso de nuestras factures y en la web. Las actualizaciones estan impresas en nuestros catélogos més recientes, en las listas de precios
y en la web. Cuando nos realiza un pedido usted estd aceptando dichas poiticas. Uste siempre es libre de consultarnos sobre la publicacién de alguna actualizacién. Las mas recientes
prevalecerén sobre todas las anteriores. Por favor lea abaijo los puntos mds importantes.

NUESTROS VENDEDORES
No somos técnicos cudlificados sobre automéviles y no podemos hacernos responsables de errores dichos o escritos, somos entusiastas a los que les gusta ayudar. Para informacién técnica,
les recomendamos que utilicen los libros listados en los catélogos. 3
NUESTROS CATALOGOS/WEB
Hemos realizado todos los esfuerzos para asegurar que la informacién introducida en nuestros catélogos y nuestra web, es correcta. No podemos hacernos responsables si algin error o
inexactitud existe en la especificacién, la fijacién de precios o el nimero de referencia. Tenemos el derecho de corregir cualquier error. Las ilustraciones y fotos en nuestros catélogos y en
nuestra web solo son representaciones, los productos pueden variar de las fotos y las ilustraciones, pero la funcién es la misma con una calidad similar.

NUESTRAS REFERENCIAS Y PRECIOS
Todos los recambios ( o kits de recambios )tienen nuestra propia referencia y se refieren a un solo punto. LA CANTIDAD REQUERIDA (“QTY") corresponde a la cantidad utilizada para
la aplicacién en particular. La cantidad que usted pida puede ser diferente y pudo ser marcada cuando usted la solicité. No hay recambios nuevos disponibles, podria estar disponible
de segunda mano. Estos recambios de segunda mano no siempre estén listados en la web o en nuestra lista de precios. La informacién le serd enviada cuando la solicite. Los precios
listados en la web o en la lista de precios son para un solo punto y podrén ser variados sin previo aviso. Los precios en la web los podra ver con o sin IVA, dependiendo de lo que elija.
Las listas de precios enviadas con los catdlogos pueden incluir, o no, el IVA, el porcentaije se indica en cada lista de precios. Las referencias se componen de seis caracteres. Los tres
primeros caracteres indican la naturaleza del recambio. Por ejemplo 161 hace referencia a los pifiones, 162 para tornillos, 163 para arandelas, efc. La condicién de llos recambios que
vendemos estd especificada en la web y en la lista de precios. La totalidad de los cédigos aparece en la web, en el listado de catédlogo de recambios y en la lista de precios suministrada
con los catélogos, al lado de el nimero, para los recambios que son...SH - Second Hand (Segunda Mano), EX - suministrados sobre una base de intercambio, y una sobretasa serd
facturada, NA — Actualmente no disponible, LH - Left Hand (mano Izquierda) o RH — Right Hand (mano derecha). Siempre visto desde el asiento del conductor. LHD - Left Hand Drive
(Unidad Izquierda), RHD - Right Hand Drive (Unidad derecha), A/R — As Requested (como lo solicitd), quiere decir que la cantidad solicitada puede variar de una aplicacién a otra.
USE - La referencia se reemplazé por ofra indicada.
PEDIDOS

Recibimos los pedidos a través de la web, e-mail, fax, carta, teléfono o visitando una sucursal de Anglo Parts. Para los pedido que no sean a través de la web, les agradeceremos los
preparen utilizando los formularios.

- SuNUMERO DE CLIENTE. Nombre, direccién, nimero de teléfono casa/trabajo, nimero de fax, codice fiscale (para clientes italianos) o nimero de IVA para compaiiias

europeas. —Especificar si la direccién de entrega es diferente.

- INFORMACION DEL TIPO DE COCHE, marca, modelo, afio de fabricacion, etc.

- Solo denos la referencia de Anglo Parts
Indique la cantidad deseada y la descripcion del recambio.
Indique el método de pago: VISA, MASTER CARD, EURO CARD, o pago por ingreso en cuenta.
- Una vez realizado el pedido, ponemos el mismo en el sistema informético y procesamos lables, listas y listas de control. Cambiar un pedido realizado, esto causa retrasos

en el sistema, le agradeceremos que revise su pedido antes de enviarlo. Esto no ayudaré a entregar sus recambios a tiempo. Gracias por su comprensién.

PAGOS
TARJETAS DE CREDITO: En este momento aceptamos las siguientes tarjetas de crédito: VISA, MASTER CARD, EURO CARD. Por favor especifique el nomero de tarjeta de crédito
(méximo 16 cifras), fecha de caducidad y nombre, tal como aparece en la tarjeta.
BANCO: Cuando su mercancia esté recogida, empaquetada en cajas, pesada y medida, se hard la factura y le informaremos del total a pagar, el nimero de factura
(no por la web) y los datos de nuestro banco. Por favor indique el nimero de factura y el nimero de cliente con cualquier pago que haga.

ENVIO
NACIONAL: Entregamos de puerta a puerta y la mercancia, incluyendo el transporte, se pagarén en el momento de la entrega. C.O.D: si no se utilizé una tarjeta de crédito
INTERNACIONAL: Enviamos por UPS prepagado, en paquetes pequefios. El Gnico coste que debe ser pagado a la recepcion pueden ser sus impuestos locales. Para paquetes mas
grandes utilizamos otro tipo de transporte més répido y sencillo. Anglo Parts empaqueta sus cajas perfectamente, con lo que la posibilidad de que el material sufra
dafios es muy pequefia, ain asi estas deben ser notificadas. Anglo Parts no se puede hacer responsable de los materiales que se pierdan o se dafien durante el
transporte. Por faltas o dafios realizados por el transporte, las reclamaciones deben notificarse como méximo tres dias después de la recepcién del pedido. Todos
los materiales del embalaje deben mantenerse. El transporte de cristales no es asegurable y serd enviado por su cuenta y riesgo.

RECIBIENDO SUS MATERIALES
Para todos los envios, a la llegada, por favor compruebe que ningtn sello o cinta esté rota y que el paquete no esté dafiado. En caso de algin dafio o falta, escriba esto en la hoja del
repartidor de acuerdo con la situacién actual y la cantidad contenida antes de firmar el transporte o la factura. Haga una copia, adjontela a la factura y realice, inmediatamente,
una reclamacién a la compaiiia transportista. En cualquier caso, guarde el material del embalaje hasta que todo se resuelva. Anglo Parts chequea las mercancias cuando se recogen desde
el stock y ofra vez cuando se empaqueta, pero la Gltima revisién la debe hacer el mismo cuando las recibe. Asegirese de que los recambios recibidos coinciden
con los que solicité y de que funcionan correctamente. No espere a hacer el control de las mercancias hasta que las necesite e inférmenos de los problemas antes de tres dias desde la
recepcion.

GARANTIA

Casi todos los recambios para la industria de coches clésicos se realizan en pequefias cantidades por compaiiias que estén dispuestas a hacerlos por un precio aceptable. En Anglo Parts
revisamos dichos recambios para su aprobacién, pero no somos capaces de revisar cada una de ellas. Es responsabilidad del cliente realizar una revisién final del recambio
antes de su colocacién. Especialmente se deben revisar los recambios mecénicos para asegurarse de que funcionan perfectamente. El periodo de garantia empieza desde la fecha
de factura, no desde la de instalaciéon. Nuestros recambios tienen, normal y razonablemente, garantia, pero las reclamaciones por garantia se efectuaran dependiendo del valor de
los componentes y no cubrirén el trabajo, transporte, fallos del componente, fallos producidos por la instalacién defectuosa o recambios utilizados para ralis o competiciones. Todos los
productos para la reclamacién de garantia, deben ser devueltos a la tienda donde los compré mediante los siguientes procedimientos: el valor debe ser superior a 7,5 euros; el material
debe ser enviado con las tasas y los portes pagados; todos los materiales deben ser devueltos limpios y bien empaquetados. Una vez usted, o terceras personas, hayan desempaquetado
el recambio, nuestra responsabilidad terminal

Anglo Parts tomaré la decisién final de si el recambio es defectuoso o se ha dafiado durante la instalacién. Investigaremos este suceso una vez hayamos recibido de vuelta el material sin
dafios. Durante la devolucién estos materiales no pueden ser dafiados debido al transporte o un mal embalaje. El periodo de garantia para recambios reacondicionados es de 6 meses
y de 4 para amortiguadores reconstruidos, las demés piezas estan garantizadas contra defectos en el material y la mano de obra del fabricante original o por Anglo Parts NV por un
periodo de un afio a partir de la fecha de factura.

DEVOLUCIONES
Si usted recibi6 una pieza equivocada, y el fallo es suyo, nosotros estamos dispuestos a reponerla y reembolsaremos el precio del material menos el 15% de recargo por reposicion. No
se aceptard ninguna devolucién sin su copia de la factura, pasados 30 dias de la fecha de factura, cojinetes, pistones, aros de pistén, mercancias por metro, partes recortables (capuchas,
tapas blandas, cubre tonel, kits de asiento, paneles, etc.) libros o cualquier pieza donde se intentara su instalacién. Los materiales deben ser enviados con las tasas y los portes pagados.
Anglo Parts no es capaz de devolver las tasas pagadas en el pais de llegada, los cargos por transportes o empaquetado ni las comisiones que tuvo que pagar a la compaiia de la farjeta
de crédito. Usted puede utilizar el imoporte de esta factura para un futuro pedido del mismo importe. No devolvemos el importe de los créditos.

SOBRECARGO - CORE DEPOSITOS
Un sobrecargo se afiadird en el precio para piezas ofrecidas sobre bases de intercambio. El precio del sobrecargo lo podra ver en la web en el listado de catélogos de recambios y
estd listado en nuestra lista de precios al lado de la referencia relacionada y seré facturado en espera del retorno de la unidad reciclable antigua. Este sobrecargo se reembolsarda en su
totalidad siempre que recibamos la unidad completa, limpia, sin aceite y devuelta después de dos meses de nuestra fecha de factura. Todas las devoluciones se realizarén con los cargos
por transporte pagados. Si usted nos exporta la antigua unidad, nos debe enviar una carta con su nombre, direccién, teléfono, fecha de envio y una descripcién del material que nos esté
devolviendo, incluyendo el importe del sobrecargo. Por favor haga algunas copias y adjunte una en el paquete, una en el embalaje y guarde una para usted. Necesitaremos esta informacion
para exportar el material. En cuanto llegue revisaremos, inmediatamente, los siguientes puntos: que el embalaje sea correcto y no haya sufrido ningin dafio durante el transporte, que la
unidad antigua es similar al tipo de la que nosotros le enviamos (correcto original), que la unidad esté completa y estén las partes esenciales para su reconstruccién. Por favor, no nos envie
un motor de limpiaparabrisas de MGA para cambiar con un de TD, no nos mande una distribucién sin el sistema de avanzado. En este Gltimo la muestra le devolveremos el recargo por
el distribuidor menos el valor (en nuestra opinién) del sistema de avanzado.
BACKORDERS

LOS Materiales que no estén en stock cuando realice su pedido se guardarén como back orders. Nosotros le informaremos cuando estos materiales estén disponibles de nuevo y se los
reservaremos por un periodo de catorce dias a contar desde el momento en el que le informamos. Si usted no se pone en contacto con nosotros durante ese periodo de tiempo, pondremos
el recambio en nuestro stock para que pueda ser vendido a otros clientes. Al realizar un pedido usted también puede especificar que no quiere Back Orders o solicitar la cancelacion
de los Back Orders anteriores. Cuando un recambio que usted tiene en back order pasa a ser obsoleto, se lo haremos saber. Si usted decide coger esta pieza en condicién de usada,
pregintenos y haremos todo lo posible para obtenerla.
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“ Land Rover Defender 90-110 ¢ 1984-2006

Wichtige Auskinfte

1. EINFUHRUNG
Die Abbildungen in diesem Katalog oder auf unserer Webseite sind nicht exakt oder maf3stabsgerecht. Die tatséichlichen Teile kdnnen geringfiigig von den Abbildungen abweichen, die
Quadlitst und die Verwendbarkeit werden jedoch nicht beeintréchtigt. Die Rover-Gruppe liefert keine Ersatzteile mehr, daher tbernimmt ANGLO-PARTS diese Dienstleistung, indem weltweit
Rover-Ersatzteile von ANGLO-PARTS eingefiihrt, neu hergestellt und ausgeliefert werden. Wir benutzen dazu Original “blue prints” und Original-Musterbauteile, um einen erschwinglichen
Preis zu garantieren. Die Musterteile werden auf3erdem noch von anderen Originalherstellern wie z. B. Lucas, Lockhead, Armstrong, Vandervell, Glacier, Borg & Beck etc. hergestellt. Wenn
Origindlteile dieser Hersteller verfigbar sind, wird ANGLO-PARTS lhnen diese Teile liefern, auch wenn sie etwas teurer sind. Wir sind der Meinung, dass Qualitét und Authentizitét an erster
Stelle stehen sollten.
2. ALLGEMEINE GESCHAFTSBEDINGUNGEN
Wir verkaufen und liefern ausschlieBlich auf der Basis unserer Allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen, die auf der Riickseite der Bestellformulare und Rechnungen abgedruckt sind.
Sie finden diese Allgemeinen Geschaftsbedingungen auch in diesem Katalog. Wenn Sie bei uns bestellen, sind Sie mit unseren Verkaufsbedingungen einverstanden und akzeptieren diese.
Die Firma ANGLO-PARTS behéilt sich vor, die Allgemeinen Geschdftsbedingungen von Zeit zu Zeit neuen Gegebenheiten anzupassen, und die jeweils letzte Fassung findet Anwendung auf
die Verirage.
3. TECHNIK
Fir technische Erlauterungen empfehlen wir lhnen die Handbiicher im Inhaltsverzeichnis des Kataloges. Wir Gbernehmen keine Gewahr fir technische Informationen in unseren Katalogen,
diese dienen lediglich der Darstellung unserer Waren.
4. KATALOG
Wir haben uns bemiht, unsere Kataloge so sorgfdltig wie méglich zu erstellen. Wir ibernehmen keine Verantwortung fiir Fehler oder Ungenauigkeiten im Zusammenhang mit der
Spezifizierung, der Preisbestimmung oder den Ersatzteilnummern. Wir behalten uns das Recht vor, aufgetretene Fehler ohne Rechtsnachteile fir uns zu verbessern. Gewdhrleistungsanspriiche
entstehen nicht, wenn der Fehler zuriickzufihren ist auf Verletzung von Bedienungs-, Wartungs- und Einbauvorschriften, ungeeignete oder unsachgeméfe Verwendung, fehlerhafte oder
nachléssige Behandlung und natiirlichen Verschleif3 des Liefergegenstandes sowie Schaden aus sportlichen Einsétzen. Zugesicherte Eigenschaften missen ausdriicklich schriftlich im Einzelnen
als solche bezeichnet werden.
5. ERSATZTEILNUMMERN UND PREISE
Alle Ersatzteile oder Gruppen von Ersatzteilen haben von uns eine Ersatzteilnummer erhalten. Die Abkiirzung QTY steht fir die fiir einen bestimmten Einsatz erforderliche Menge des
jeweiligen Ersatzteiles. Die von lhnen bestellte Liefermenge kann davon abweichen und sollte deutlich neben der jeweiligen Ersatzteilnummer angegeben werden. Bitte verwenden Sie
die jeweils neueste Preisliste, um die Lieferbarkeit zu gewdhrleisten. Ersatzteile, die nicht lieferbar sind, kénnen wir manchmal aus zweiter Hand besorgen. Diese Gebraucht-Ersatzteile
stehen nicht immer in unserer Preislisten. Die Preise in unserer Preisliste sind Stickpreise, sie knnen sich infolge einer Verdnderung der Einkaufspreise ebenfalls éndern. Die Listenpreise
beinhalten, falls nicht anders bezeichnet, die jeweilige gesetzliche Mehrwertsteuer. Die Ersatzteil-Nummern bestehen aus sechs Ziffern. Die ersten drei Ziffern geben die Art des Ersatzteils
an: 161 z. B. steht fir Muttern, 162 fisr Schrauben und 163 fisr Scheiben. Der Zustand des Ersatzteiles wird in der Preisliste erwahnt oder kann anhand der Nummer erkannt werden. Die
folgenden Codes stehen in der Preisliste neben der Ersatzteilnummer, falls dieses Teil nicht neu geliefert werden kann: SH bedeutet aus zweiter Hand, EX wird auf Tauschbasis geliefert,
und ein Mehrpreis (Surcharge/Surch) wird berechnet, NA bedeutet im Augenblick nicht erhéltlich. LH bedeutet links, RH rechts - jeweils vom Fahrer aus gesehen. LHD bedeutet Fahrer auf
der linken Seite und RHD Fahrer auf der rechten Seite. A/R bedeutet “wie erforderlich”, das heif}t, dass die erforderliche Menge nach dem Zweck unterschiedlich sein kann. Durch die
Abkiirzung USE wird eine neue Ersatzteilnummer bezeichnet, welche die urspriingliche Nummer ersetzt.

6. AUFTRAGSERTEILUNG
Sie kénnen per Fax, Brief, telefonisch oder wie gewohnt im Shop bestellen. Bei Verwendung unseres Bestellformulars méchten wir Sie bitten, dieses vollstéandig auszufiillen: Ihre Kunden-
Nummer, Adresse, Telefon- und Faxnummer, Umsatzsteuer-ID-Nummer (gewerblich).
- Spezifizieren Sie die Lieferadresse, falls diese von der Rechnungsanschrift abweicht.
- Geben Sie uns die vollstindigen Angaben zu lhrem Fahrzeug wie Marke, Typ, Baujahr usw.
- Benutzen Sie ausschlieBlich unsere Ersatzteilnummern, dadurch kann lhre Bestellung schneller bearbeitet werden.
- Geben Sie die gewiinschte Menge der Ersatzteile unter Verwendung der Beschreibung im Katalog an.
- Geben Sie die Art der Zahlungsweise an.
- Sobald wir Ihren Auftrag erhalten haben, wird dieser elektronisch weiterverarbeitet, automatisch werden dann daraus die Bestellungen, Lieferscheine und Rechnungen erstellt. Wenn
Sie einen einmal gegebenen Auftrag éndern méchten, kann dies zu Fehlern oder Verspétungen fishren. Deshalb méchten wir Sie bitten, den Auftrag vor Erteilung genauestens zu
uberprisfen. Dies hilft uns, die Ersatzteile pinktlich zu liefern. Vielen Dank fir Ihr Versténdnis.

7. ZAHLUNGSWEISE
Sobald die Bestellung konfektioniert, verpackt, gewogen und gemessen wurde, wird die Rechnung erstellt, und wir werden Ihnen den vollsténdigen Rechnungsbetrag, die Rechnungsnummer
und unsere Bankverbindung mitteilen. Bitte geben Sie bei jeder Zahlung die Rechnungsnummer und Ihre Kundennummer an. Kreditkarten: Zum Zeitpunkt der Drucklegung dieser Allgemeinen
Informationen akzeptieren wir folgende Kreditkarten: Visa, Eurocard, Accesscard, Mastercard. Bitte geben Sie bei Kreditkartenzahlung die Kartennummer, das Verfalldatum (und die
Prifnummer, wenn angegeben) sowie den Namen des Karteninhabers an. Eine Zahlung per Nachnahme ist nur im Inland méglich.

8. VERSENDUNG

Da der Versand unserer Waren auf Gefahr und Kosten des Bestellers erfolgt, bitten wir Sie, in der Bestellung zu spezifizieren, ob Sie die Waren abholen oder einen Dritten mit der Lieferung
beauftragen. ANGLO-PARTS wird die bestellten Waren ausreichend verpacken, um das Risiko von Transportbeschadigungen zu reduzieren. ANGLO-PARTS ist nicht verantwortlich fir Ware,
die beim Transport verlorengegangen oder beschadigt wurde. ANGLO-PARTS bernimmt keine Haftung fir den Frachtfihrer, der im Auftrag des Bestellers tétig wird. Wir empfehlen daher
bei Erhalt der Ware: Uberprifen Sie bitte bei Lieferung der Ware, ob die Verpackung, eventuelle Siegel oder Klebestreifen aufgebrochen wurden und ob die Verpackung beschédigt ist. Fiir
den Fall einer Beschadigung oder das Fehlen von Teilen machen Sie bitte eine entsprechende Notiz auf den Frachtbrief hinsichtlich des Zustandes und des Inhaltes Ihrer Sendung, bevor Sie
den Erhalt quittieren. Behalten Sie Ihre Kopie der Rechnung und setzen Sie sich sofort mit lhrem Frachtfihrer in Verbindung. Bewahren Sie die Verpackung auf, bis die Fragen geklért wurden.
Wir iberpriifen zweimal die Vollsténdigkeit der Bestellung, das erste Mal beim Konfektionieren und das zweite Mal beim Verpacken der Waren. Daneben sind Sie allerdings verpflichtet, die
letzte Kontrolle durchzufishren. Wir verweisen auf die Fristen in unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen.

9. RUCKSENDUNGEN
Wenn Sie ein Ersatzteil erhalten, fir dieses aber keine Verwendung haben und Sie diese Falschbestellung zu vertreten haben, sind wir bereit, diesen Artikel zuriickzunehmen. Riicksendungen
erfolgen auf Kosten und Gefahr des Bestellers. Wir werden lhnen den Rechnungsbetrag der Waren abziiglich einer Wiedereinlagerungsgebihr von 15 % erstatten. Wir akzeptieren keine
Riicksendung ohne eine Durchschrift unserer Rechnung. Nach Ablauf von mehr als 30 Tagen nach dem Rechnungsdatum akzeptieren wir keine Riicksendung. Lager, Kolben, Kolbenringe,
Meterware und Verkleidungsteile (Kopfstiitzen, Verdecke, Verdeckabdeckungen, Sitzbeziige, Tirverkleidungen) sind vom Umtausch ausgeschlossen. Dies gilt auch fir Ersatzteile, mit
denen ein Installationsversuch unternommen wurde. Wir erstatten keinerlei Verpackungs- und Versandkosten sowie Servicegebihren, die wir an Kreditkartenfirmen bezahlt haben. Die
Riickzahlung erfolgt ilber einen Warengutschein in Hohe des Riickzahlungsbetrages.

10. LIEFERUNG VON ERSATZTEILEN AUF AUSTAUSCHBASIS
Fir Ersatzteile, die von uns auf Austauschbasis angeboten werden, berechnen wir einen Mehrkostenpreis. Dieser Mehrkostenpreis ist in unserem Preisverzeichnis neben der betreffenden
Ersatzteilnummer angegeben. Bei Bestellung eines Ersatzteiles auf Austauschbasis wird neben dem Preis fir das Ersatzteil auch der Mehrkostenpreis in Rechnung gestellt. Dieser Mehrkostenpreis
wird ganz oder teilweise zuriickerstattet, vorausgesetzt wir erhalten vom Besteller das entsprechende Austauschteil komplett, sauber und &lfrei und innerhalb von zwei Monaten nach unserem
Rechnungsdatum. Bitte senden Sie eine Kopie unserer Rechnung mit. Die Versendung des Austauschteiles erfolgt auf Gefahr und Kosten des Bestellers. Wenn Sie uns das Austauschteil aus
dem Ausland schicken, sollten Sie uns einen Brief beilegen, der Thren Namen, Anschrift, Telefonnummer und das Versendungsdatum sowie eine Beschreibung der Giiter beinhaltet und den
Mehrkostenbetrag. Bitte fertigen Sie von diesem Brief einige Kopien an, fiigen eine dem Paket bei, kleben eine auf das Paket und behalten eine weitere fiir Ihre eigenen Unterlagen. Wir benstigen
diese Informationen fir die Einfuhrabfertigung. Bei Eingang der Ware berpriifen wir sofort die folgenden Punkte: War das Teil ausreichend verpackt oder sind Transportbeschédigungen
aufgetreten? (Wenn ja, werden wir Sie sofort davon in Kenntnis setzen). Entspricht das Altteil dem von uns gelieferten Teil2 Ist das Altteil vollstéindig, und sind die wichtigsten Ersatzteile noch
wiederherstellbar? Bitte beachten Sie, dass wir im Falle der Ubersendung eines Falschteiles oder eines beschédigten Teiles nur den jeweiligen Stiickwert des zuriickgesandten Teiles erstatten.
Insoweit fihren wir eine Schétzung durch.
11. NACHLIEFERUNGEN

Waren, die zum Zeitpunkt |hres Auftrages nicht vorrétig sind, werden als Nachlieferung (Backorder) behandelt. Wir werden Sie sofort iiber die Verfiigbarkeit der Teile informieren. Das
Ersatzteil ist mit einer Frist von 14 Tagen nach Absendung unserer Benachrichtigung fiir Sie reserviert. Sollten Sie diese Frist verstreichen lassen, verfallt die Nachlieferung. Wenn Sie keine
Nachlieferung erhalten méchten, kénnen Sie bei Auftragserteilung auch “keine Nachlieferungen” vermerken. Nachlieferungen kénnen zu jeder Zeit annulliert werden. Wenn das Ersatzteil
nicht mehr lieferbar ist, werden wir Sie sofort davon in Kenntnis setzen. Sie kénnen dann entscheiden, ob Sie das Ersatzteil aus zweiter Hand kaufen wollen. Sobald uns ein entsprechender
Auftrag vorliegt, werden wir uns bemihen, dieses Ersatzteil fiir Sie zu besorgen.
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Allgemeine Verkaufs- und Lieferbedingungen

Allgemeine Verkaufs- und Lieferbedingungen der ANGLO-PARTS Autoteile GmbH~ Wetzlar

1. Lieferungen durch uns erfolgen ausschlieBlich unter Zugrundelegung unserer nachfolgenden Verkaufs- und Lieferbedingungen. Bestellungen nehmen wir ausschliefBich
zu diesen Bedingungen an. Anderungen und Ergénzungen bedirfen der Schriftform. Andere Allgemeine Geschéftsbedingungen gelten auch dann nicht, wenn ihnen im

Einzelfall nicht ausdriicklich widersprochen wurde.

2. Wird eine Bestellung schriftl., mindlich oder auf andere weise getétigt, bleibt dem Besteller eine Frist von 7 Werktagen, um diese Bestellung zu wiederrrufen, sofern
noch keine Lieferung erfolgt ist. Nach Ablauf der 7-Tage Frist hat Anglo-Parts das Recht 30% des Bestellwertes dem Kunden zu berechnen oder 30% vom Wert eines
Vertrages zu berechnen. Der Kunde hat auf3erdem innerhalb einer Frist von 7 Werktagen, nach Erhalt der Ware, die méglichkeit die erhaltene Ware an Anglo-Parts zuriick-
zugeben (geméR Punkt 9 “WICHTIGE AUSKUNFTE").

Der Versand unserer Ware erfolgt auf Gefahr und auf Kosten des Bestellers. Die tatscichliche Hohe der der Transport- und Verpackungskosten kénnen nur berechnet werden,

nach der Zusammenstellung und Verpackung der Warensendung. (da GréBen- und Gewichtsabhéngig.)

3. Sofern der Versand nicht gegen Nachnahme erfolgt, sind Zahlungen rein netto innerhalb von 10 Tagen nach Rechnungserhalt zu leisten. Im Verzugsfall hat der
Besteller Verzugszinsen in Héhe von 3 % iber dem jeweils geltenden Diskontsatz der Deutschen Bundesbank zu bezahlen. Die Geltendmachung eines weiteren Verzugss-

chadens bleibt vorbehalten.

4.  Der Besteller ist - sofern er Kaufmann ist - verpflichtet, unsere Ware unmittelbar nach Erhalt auf Méngel zu untersuchen und eventuelle Méngel unverziiglich, spétes-
tens innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware - bei zunéchst nicht erkennbaren Méngeln innerhalb von 8 Tagen nach deren Bekanntwerden - per Einschreiben bei uns
geltend zu machen. Bei offensichtlichen Mangeln trifft die vorgenannte Verpflichtung auch Nichtkaufleute. Werden berechtigte Mangel gerigt, sind wir lediglich zur Nach-
besserung bzw. zur Ersatzlieferung verpflichtet, allerdings erst, nachdem uns die von uns gelieferte Ware zur Verfiigung gestellt worden ist. Wir behalten uns die Uber-
prifung etwa geriigter Méngel durch den jeweiligen Hersteller vor und sind nicht zu Nachbesserungen oder Ersatzlieferungen verpflichtet, bevor dessen Prisfungsergebnis
vorliegt. Nach endgiiltig fehlgeschlagener Nachbesserung bzw. Ersatzlieferung ist der Besteller zur Wandelung oder Minderung berechtigt. Gewdahrleistungsanspriiche
entstehen nicht, wenn der Fehler zuriickzufihren ist auf Verletzung von Bedienungs-, Wartungs- und Einbauvorschriften, ungeeignete oder unsachgeméBe Verwendung,
fehlerhafte oder nachléssige Behandlung und natiirlichen Verschleify sowie vom Besteller oder Dritten vorgenommenen Eingriffen in den Liefergegenstand sowie Schaden

aus sportlichen Einsétzen.

5. Schadenersatzanspruche des Bestellers - aus welchem Rechtsgrund auch immer - insbesondere der Ersatz fir verspétete Auslieferung und mittelbare Schaden sind

ausgeschlossen. Dies gilt nicht, soweit uns Vorsatz oder grobe Fahrlassigkeit zur Last fallt.

6. Wir behalten uns das Eigentum an sémtlichen von uns gelieferten Waren bis zur restlosen Bezahlung sémtlicher Forderungen aus unserer Geschéftsbeziehung mit
dem Besteller vor. VerguBert der Besteller die gelieferte Ware weiter, so tritt er hiermit schon jetzt die ihm aus der VerauBerung entstehenden Forderungen gegen seinen
Abnehmer in voller Héhe an uns ab. Ubersteigt der Wert unserer Sicherheiten gegen den Besteller (etwaige Eigentumsvorbehalte zuziiglich etwaiger Forderungsabtretun-

gen) unsere Forderung gegen den Besteller, so werden wir auf dessen Verlangen die Sicherheiten, die unsere Forderung ibersteigen, freigeben.

7.  Bei vom Besteller zu vertretender Falschbestellung ist ANGLO-PARTS bereit, unbeschadigte Artikel zuriickzunehmen. Die Ricksendung erfolgt unter Beifigung einer
Rechnungskopie auf Kosten und Gefahr des Bestellers. Eine Riicksendung ist nicht mehr méglich 30 Tage nach dem Rechnungsdatum. Bei Ersatzteilen mit denen ein Ein-
bauversuch unternommen wurde, ist eine Riicksendung ebenfalls ausgeschlossen. ANGLO-PARTS erstattet den Rechnungsbetrag der zuriickgesandten Ersatzteile abziglich

einer Wiedereinlagerungsgebuhr von 15 % des Rechnungsbetrages.

8.  Fir Ersatzteile die auf Austauschbasis angeboten werden, wird der in der Preisliste neben dem Ersatzteilpreis angegebene Mehrkostenpreis berechnet. Dieser
Mehrkostenpreis wird ganz oder teilweise zuriickerstattet, vorausgesetzt der Besteller ibersendet auf eigene Kosten und Risiko unter Beifiigung einer Rechnungskopie das
entsprechende alte Bauteil komplett, sauber und &lfrei innerhalb von zwei Monaten nach Rechnungsdatum. Bei Ricksendungen aus dem Ausland muf3 der Besteller eine
Bestdtigung beifigen, aus der sein Name, Anschrift das Versendungsdatum sowie eine Beschreibung der Giiter hervorgeht. Bei der Ricksendung eines falschen Bauteils
wird nur der jeweilige Stickwert erstattet. Insoweit fihrt ANGLO-PARTS eine Schatzung durch.

9.  Ersatzteile die bei Erteilung des Auftrages nicht lieferbar sind, werden, wenn keine anderslautende Anweisung des Bestellers vorliegt, als Backorder behandelt. Bei
Eintritt der Lieferfahigkeit wird der Besteller in Kenntnis gesetzt. Die entsprechenden Ersatzteile werden fir einen Zeitraum von 14 Tagen nach Absendung der Bestdtigung

fir den Besteller reserviert. Backorders kénnen jederzeit vom Besteller annulliert werden.

10.  Als Erfillungsort fur die Lieferung und Zahlung sowie als Gerichtsstand gilt - sofern der Besteller Kaufmann ist - Wetzlar als vereinbart Dariberhinaus gilt ausschlieBBlich
das Recht der Bundesrepublik Deutschland. Das Ubereinkommen der Vereinten Nationen vom 11.04.1980 uber Vertréige tber den internationalen Warenkauf findet keine

Anwendung.

11 Sollte eine Bestimmung dieser Bedingungen und der von uns mit dem Besteller getroffenen weiteren Vereinbarungen unwirksam sein oder werden, so wird dadurch
die Giltigkeit des Vertrages im ibrigen nicht berihrt. Die Vertragspartner sind verpflichtet, die unwirksame Bestimmung durch eine solche zu ersetzen, mit der der
wirtschaftliche Erfolg der unwirksamen Bestimmung méglichst erreicht wird. Sollten sich aus diesen Allgemeine Verkaufs- und Lieferbedingungen und den Allgemeinen

Informationen Wiederspriiche ergeben, genieen diese Allgemeine Verkaufs und Lieferbedingungen Vorrang.

12. Hinweis gemaB § 33 BDSG: Name und Anschrift des Auftraggebers sowie alle fir die Auftragsabwicklung erfoderlichen persénlichen Daten werden ausschlieBlich

fir eigenen geschdftlichen Zwecke in automatisierten Dateien gespeichert und Dritten nicht zugénglich gemacht.
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Viktig informationen

VIKTIGT ATT VETA
Féretagets allménna policy star skrivet pa baksidan av vara fakturor och pé vér hemsida. Uppdateringar finns i de senaste katalogerna, och vara senaste prislistor hittar ni p& hemsidan.
Nér du bestéller varor frén oss accepterar du var policy. Var inte radd fér att fréga efter en uppdaterad publikation. Den senaste upplagan &r den giltiga upplagan. Vanligen lés vara
viktigaste punkter nedan.

VARA FORSALIARE
Vi &r inte professionella biltekniker och kan inte héllas ansvariga for fel vi séger eller skriver; vi &r bilentusiaster som vill vara behjélpliga. Fér teknisk information rekommenderar vi att du
anvénder négon av béckerna som stér med i denna katalog.

VAR KATALOG/HEMSIDA

Vi efterstréivar att informationen i véra kataloger och pé vér hemsida ska vara s& korrekt som méjligt. Vi kan inte héllas ansvariga fér misstag eller felaktigheter i specifikation, prislista eller
artikelnummer. Vi har rétt aft rétta till felaktigheter. Bilderna och fotona i vér katalog och pé vér hemsida ér endast exempelbilder, bestdllda produkter kan skilja sig utseendemdéssigt fran
bilden, men har samma funktionsduglighet och motsvarande kvalitet.

VARA RESERVDELSNUMMER & PRISER

Vi har egna artikelnummer till véara reservdelar, unika artikelnummer som géller fér en artikel. ONSKAT ANTAL ("QTY”) anger antalet delar som behévs for en speciell fillimpning. Méngden
du bestdller kan vara en annan och ska anges nér du bestéller. Det &r méjligt att bestélla begagnade reservdelar om de inte gér att f& tag i nya. Det &r inte alltid de begagnade reservdelarna
finns med i prislistan eller pa hemsidan. Vi skickar prisuppgift vid efterfragan. Priser i prislistan och p& hemsidan géller fér en artikel. Priserna kan komma att éndras utan férvarning. Du
kan vélja att se priserna p& hemsidan med eller utan moms (21%). Prislistan som féljer med katalogen kan exkludera eller inkludera moms, procentdelen stér med i respektive prislista. Ett
artikelnummer bestar av 6 tecken. De tre forsta tecknen anger vilken typ av reservdel som avses. Ndgra exempel: 161 betyder mutter, 162 skruv, 163 bricka etc. Skicket p& artikeln vi
sdljer star beskrivet pa hemsidan och i prislistan. Fsljande koder kan sté& vid artikelnumret p& hemsidan eller i listan i reservdelskatalogen samt i prislistan som medféljer katalogen: SH -
begagnad, EX - utbytesdel (en tillaggsavgift tillkommer och laggs till p& fakturan), NA - ej tillganglig fér tillféllet., LH — vénster, RH — héger (alltid fran férarens sida), LHD - vénsterstyrd,
RHD - hégerstyrd, A/R - efter behov (betyder att antalet kan variera beroende pé& anvéndningsomrade) USE - artikelnumret har ersatts av annat anvisat artikelnummer.

BESTALLNINGAR
Det gér bra att bestélla via hemsidan, e-post, fax, telefon eller genom att besdka en av Anglo Parts filialer.
Vid order som inte gérs via hemsidan ber vi dig férbereda féljande, genom att anvéinda véart BESTALLNINGSFORMULAR.
- Ditt KUNDNUMMER, namn, adress, telefonnummer arbete/hem, faxnummer, momsregistreringsnummer. Ange om leveransadress skiljer sig frén fakturaadress.
- INFORMATION OM BILEN - mérke, modell, arsmodell etc.
- Ange Anglo Parts artikelnummer
- Ange 6nskat antal och en beskrivning av reservdelen
- Ange hur du kommer att betala fér varorna: VISA, MASTER CARD, EURO CARD eller genom férskottsinbetalning via bank
- Naéren order &r gjord légger vi in uppgifterna i vért datasystem och dérefter behandlas uppgifterna. Att dndra en order som redan &r under behandling kommer férsena
bestallningen. Vi ber dig dérfér att kontrollera din bestéllning mer én en géng innan du skickar den till oss d& det hjélper oss att leverera varorna i tid.
Tack for visad forstéelse.

BETALNING
BETALKORT: | skrivande stund accepterar vi féljande betalkort: VISA, MASTER CARD, EURO CARD. Bifoga kortnummer (vanligtvis 16 siffror), giltighetstid och namnet pé& kortet.
BANK: Nér dina varor &r hopplockade, packade och végda skriver vi fakturan och informerar dig om total kostnad, fakturanummer och vart bankkonto. Var snéll och ange
fakturanummer och kundnummer pd inbetalningen.
FRAKT
NATIONELLT: Vi levererar dérr till dérr. Varor inklusive transportkostnader maste betalas vid leverans, om inte betalkort har anvénts.

INTERNATIONELLT: For befalning av sma paket anvénder vi oss av UPS férhandsbetalning. Enda kostnad som tillkommer &r eventuell skatt i egna landet. Till stora och tunga paket
anvéander vi en ekonomisk och snabb transportmetod. ANGLO PARTS paketerar varorna vél och risken fér att motta skadat gods &r véldigt liten, notera dock
fsliande: Anglo Parts kan inte héllas ansvariga fér gods som férsvunnit eller skadats under transporten. Om gods saknas eller &r skadat och det e ér tillfogat
under fransporten/frakten ska reklamation vara inlémnat senast tre dagar efter varorna mottagits. Allt férpackningsmaterial ska behéllas. Glas som fraktas gér
infe aft férséikra och transporteras pa egen risk.

LEVERANS AV GODS

Var vénlig kontrollera att inga férseglingar &r brutna eller att varorna inte &r skadade nér ditt gods levereras. Anteckna pé budets fraktsedel om négot saknas eller &r skadat. Skriv upp antalet

och skicket p& varorna INNAN du skriver pa fraktfakturan eller féljesedeln. Behdll din kopia tillsammans med fakturan och skicka din anmélan om skada fill transporffirman

omedelbart. Spara alltid férpackningsmaterialet tills allt &r utrett. Anglo Parts kontrollerar alltid varorna bade nér de plockas fran hyllan och nér de paketeras, men en sista kontroll méste
alltid genomféras av kunden sjdlv vid leverans. Kontrollera att reservdelarna stimmer 6verens med det du bestdllt och att mekaniska delar fungerar. Vénta inte med
att kontrollera varorna tills du behéver dem utan rapportera eventuella fel senast tre dagar efter leverans.

GARANTI
Néstan alla reservdelar som gérs till klassiska bilar fillverkas av féretag som é&r villiga att tillverka i mindre antal f5r ett rimligt pris. P& Anglo Parts kontrollerar och godkénner vi varorna,
men vi kan inte inspektera varje individuell artikel. Det &r kundens ansvar att géra en slutgiltig inspektion av reservdelen innan den monteras. Det &r exira viktigt aft
kontrollera att mekaniska delar fungerar som de ska. Garantin géller fréin det datum fakturan skrevs ut, inte frén det datum reservdelen monteras. Véra reservdelar har normala
och skéliga garantitider, men en fordran &r begrénsad till komponentens/varans/reservdelens vérde och técker inte arbetskostnader, fransportkostnader, fel pé besléktade reservdelar,
fel som orsakats av felaktig installation eller delar som anvénds till rally eller annan tévling. Varan som fordran géller méste Iémnas tillbaka till butiken du képte den frén enligt fsljande
procedur: Vérdet méste éverstiga 7,5 Euro, varorna méste skickas tillbaka och skatt samt transportkostnad ska vara betald, delarna méste returneras rena och vél paketerade; sé fort du
eller tredje part har nermonterat reservdelen fréntas Anglo Parts ansvar. Anglo Parts beslutar om varan var defekt fran bérjan eller om det beror pé felaktig montering och hantering. Vi gér
en utredning nér varan skickats fillbaka fill oss i oskadat skick. Varan ska inte skadas vid returen pga. délig paketering eller transport. Garantin fér renoverade reservdelar &r begrénsad
till sex m&nader, fyra manader fér renoverade stétdémpare, for de flesta andra reservdelar géller garantin i ett ar frén det datum fakturan skrevs ut och géller d& defekter i material och
produktion/utférande av producenten eller av Anglo Parts N.V.
RETURER/REKLAMATIONER

Om du bestéllt fel vara av misstag kan vi aterkdpa varan fér varans véarde minus 15% fér att aterinféra den i vara hyllor. Vi accepterar inga returer utan en faktura och senast 30 dagar efter
det att fakturan skrevs ut; géller: bérlager, kolvringar, detalier p& metervara, inredning (sufflett, sittbrunnskapell, stolsklddsel, paneler efc.) bécker eller delar dér montering har pabériats
Varorna méste returneras med betald transport och skatt. Anglo Parts kan ej aterbetala skatt som betalats i mottagande land, transport- och paketeringskostnad eller avgift f5r bankkostnad
for betalkort. Du kan anvénda summan pé tillgodokvittot till att betala en framtida order fér motsvarande summa. Vi ger ej pengarna tillbaka fér ett tillgodokvitto.

TILLAGGSAVGIFT/STOMAVGIFT

Stomavgift tillkommer pd priset fér varor som erbjuds som utbytesdetaljer. Stomavgiften syns i katalogens prislista p& hemsidan vid respektive artikelnummer och faktureras i véintan pé& den
gamla reservdelen som skickas in som inbyte. Stomavgiften betalas tillbaka nér vi fétt inbytesdelen, férutsatt att varan &r komplett, ren, tdmd pa olja och skickad till oss inom en tidsperiod
av tva ménader efter det att vi skickat ut fakturan. Var vénlig bifoga en kopia pé fakturan. Alla inbytesdelar méste skickas till oss med betald frakt. Nér du exporterar den gamla varan fill
oss mdste ett brev med féljande uppgifter skickas till oss: ditt namn, adress, telefonnummer, datum varorna skickades, en beskrivning av varorna du skickar samt stomavgiften. Ta kopior
och sdtt en p& paketet, légg en inuti paketet och behall en kopia sjdlv. Vi behdver ovanstéende information fér att kunna importera varorna.

Nar inbytesdelen levererats till oss kontrollerar vi omedelbart: att varan &r vél paketerad och att inga skador tillkommit under transporten, om den gamla reservdelen motsvarar den vara vi
skickat till dig (original), om varan &r komplett och om det gér att bygga om/rekonditionera vésentliga delar. Vi ber dig att inte skicka en torkarmotor frén en MGA som utbyte mot en torkarmotor
till en TD. Skicka inte en strdmférdelare utan vakuumenhet. | det senare exemplet kommer vi ta en erséttning ur stomavgiften fér strémférdelaren minus vérdet for vakuumenheten.

RESTORDRAR
Varor som inte finns pa lager nér du légger din bestélining dverfdrs till en restorder. Vi informerar dig nér varorna finns tillgéngliga igen och reserverar dem at dig under fiorton dagar,
réknat fran den dag du informerades om att varorna kommit in. Om du inte kontaktar oss under denna period éverférs varorna till vért lager och kan bestéllas av andra kunder. Nér du
bestdller kan du éven vélja “Inga restordrar” eller be om att annullera alla tidigare restordrar. Nér en vara som ligger som restorder tas ur sortimentet informerar vi dig Gven om detta. Om
du da vill ha eft begagnat exemplar av varan meddelar du oss detta, sé& gér vi vart basta fér att fa fram ett sédant.
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Dullezité informace

DULEZITE BODY
Vieobecné podminky nasi firmy jsou vytistény na zadni strané nasich faktur a jsou k dispozici na nasich webovych strankach. Aktualizace jsou vytistény v poslednich verzich katalogti a cenika.
Jsou obnovovény i na webovych strankach. V ptipadé, Ze si u nas objednate zbozi, znamend to, Ze souhlasite s nasimi podminkami. Posledni aktualizace jsou nadiazeny viem ostatnim. Prosim,
prectéte si nize uvedené dilezité body.

NASI PRODEJCI
Nejsme vyuceni automechanici a nemtzeme byt zodpovédny za chyby, které fekneme nebo napiseme, jsme nad3enci, ktefi chtéji pomoci. Pro technické informace doporu¢ujeme vyuzit
knihy vyobrazené v nasem katalogu.

NASE KATALOGY/ WEBOVE STRANKY

Snazime se vynalozit maximalni usili, aby informace v nasich katalozich a na webovych strankach byly spravné. Nem(izeme nést odpovédnost v pfipadé, ze se objevi ve specifikaci, cené nebo
katalogovém ¢isle chyba. Mdme préavo opravit jakoukoliv chybu. llustrace a fotky v nasich katalozich a na nasich webovych strankach jsou pouze llustrativni, dodavané produkty se mohou
lisit od ilustraci a fotek, ale budou fungovat stejnym zp(isobem a budou v podobné kvalité.

NASE KATALOGOVA CISLA & CENY
Nase dily (nebo sety dil(i) maji vlastni katalogové ¢islo, které nalezi pouze jedné polozce. POZADOVANE MNOZSTVI (QTY) uvéadi mnozstvi potiebné pro danou aplikaci. Mnozstvi, které chcete
objednat se muze lisit a mélo by byt uvedeno pfi Vasi objednavce. Dily, které nejsou dostupné jako nové, mohou byt dostupné pouze pouzité a zrenovované. Tyto second hand dily nejsou
vzdy uvadény na nasich webovych strankach a v cenicich. Informace Vam budou zaslany na zakladé Vaseho pozadavku. Ceny na webovych strankéach a v cenicich jsou uvadény za jeden kus
a jsou pouze informativni. Mohou byt kdykoliv bez oznameni zménény. Ceny na webovych strankach jsou k vidéni jak bez, tak i véetné DPH. (21% - belgicka sazba DPH). Cenik dodavany s
katalogy mUze osahovat ceny jak s DPH, tak i bez DPH. Lokalni sazba DPH je vzdy uvedena v kazdém katalogu. Katalogova &isla se skladaji ze 6 ¢islic. Prvni tfi &islice uvadi druh dild. Napt. 161
signalizuje matky, 162 Srouby, 163 podlozky atd. Stav dilu, které prodédvame je indikovén na webovych strankéch a v cenicich. Nésledujici kody se objevuji na webovych strankach a v cenicich
vedle katalogového cisla. Pro dily ... SH - second hand dil, EX - dil dodéan na zékladé vymény a SURCHARGE (pfiplatek) bude fakturovana. NA - dil je nedostupny, LH - leva strana, RH - prava
strana. Vzdy brano z pohledu fidi¢ova sedadla. LHD - levostranné, RHD - pravostranné, A/R - dle pozadavku, znamend, Zze pozadované mnozstvi se mize lisit dle pozadavku. USE - katalogové
¢islo bylo nahrazeno jinym katalogovym ¢islem.
OBJEDNAVKY

Objednavky jsou vitany pres webové stranky, e-mail, fax, dopis, telefon nebo pfi navitévé pobocky spole¢nosti Anglo-Parts.
Pokud neobjednavite pies webové stranky, prosime abyste si pfipravili nasledujici informace na nasem OBJEDNACIM FORMULARI.

- Vase ZAKAZNICKE CiSLO, jméno, adresu, tel. &islo, event. fax. &islo, event. DIC. Prosim uvedte jinou adresu pokud se li$i od faktura¢ni adresy.

- INFORMACE O VOZE, znacka, model, rok vyroby atd.

- Uvedte katalogové ¢islo spole¢nosti Anglo Parts

- Uvedte potifebné mnozZstvi a popis dilu

- Uvedte metodu platby: VISA, MASTER CARD, EURO CARD nebo platbu pfedem bankovnim pfevodem.

- Je-li jednou objednavka potvrzena, zadavame ji ihned do pocitace a pfipravujeme faktury atd. V piipadé, Ze chcete opravit objednavku, musime ji opravit v celém systému a

to zpusobuje ¢asova zpozdéni. Proto Vas zadame, abyste si radéji prekontrolovali Vasi objednvaku nez ji odeslete. Tak ndm pomuzete dodat dily v¢as. Dékujeme za pochopeni.

PLATBA
KREDITNI KARTY: v soucasné dobé akceptujeme tyto karty: VISA, MASTER CARD, EURO CARD. Prosim, zadejte 16-ti mistné &islo Vasi karty, datum expirace a jméno uvedené
na platebni karté.

BANKA: Poté co bude zbozi zabaleno do krabic, zvaZzeno a zméteno, pfipravime fakturu a informujeme Vas a o celkové ¢astce, Cisle faktury a nase bankovni spojeni.
POSTOVNE

Narodni: Dodéavame nase zbozi az k Vasim dvefim. Vétsinou formou dobirky.

Mezinarodni: Pouzivdme UPS pro malé baliky. Cena dopravného je vzdy uvedena na fakture. Jediné, co budete muset uhradit pti dodéni dilG je clo ( v ptipadé, Ze se nachazite mimo

prostor Evropské Unie) Pro rozmérné nebo velké baliky vyuzivdme ekonomické metody. Anglo Parts bali své zbozi velmi dikladné, aby riziko poskozeni dild bylo co
nejmensi. Anglo Parts nenese odpovédnost v piipadé, Ze se zbozi poskodi nebo ztrati v pribéhu dopravy. V piipadé, Zze na viné neni dopravce, namitka musi byt vznesena
béhem 3 dnu od dne obdrzeni zbozi. Viechny obaly zbozi musi ziistat neporusené. Doprava skel neni pojistitelna a toto zbozi bude dopravovéno na vlastni nebezpeci.

OBDRZENI ZBOZi
P¥i prevzeti zbozi zkontrolujte, zda Zadné paska neni porusena a zda balik neni poskozen. V pfipadé poskozeni napiste tento poznatek do poznamek dopravce pfed tim nez balik pfevezmete.
Nechte si kopii tohoto zépisu spolu s fakturou a ihned vzneste pozadavek na dopravni spole¢nost. Uschovejte si balici material jako diikaz dokud nebude v3e vyieseno. Anglo Parts kontroluje
zbozi pfi vyjmuti ze skladu a dale pak pfi baleni. Finalni kontrolu musi ale provést zakaznik. Zkontrolujte, prosim, zda dily souhlasi s dily, které jste si objednali. Ne¢ekejte do té doby nez
budete dil potfebovat, ale ozkousejte ho ihned a v piipadé problému vzneste namitku do 3 dn(i.

ZARUKA
Skoro vétsina dilt pro historicka vozidla jsou vyrabény v malych objemech spole¢nostmi, které jsou ochotny tento dil vyrabét a prodavat za pfijatelnou cenu. My v Anglo Parts kontrolujeme
kvalitu zbozi, ale nejsme schopni kontrolovat jednotlivé kusy. Je odpovédnosti kazdého zédkaznika provést finalni kontrolu dilGi pfed instalaci. Zaruka za¢ina dnem vystaveni faktury,
ne dnem instalace. Na nase dily se vztahuje bézna zéruka a namitky se vztahuji pouze do vyse daného komponentu. V zadném piipadé se nevztahuje na praci, dopravu, selhani dal3ich
komponentd, selhdni z dGvodl Spatné instalace a dale se nevztahuje na dily, které byly pouzity pro zavody. V3echny reklamované dily musi byt doru¢eny zpét do obchodu, ve kterém jste
je pofidili. Cena dilt musi byt vétsi nez 7,5 euro, dily musi byt zaslany zpét véetné zaplaceni dopravy a event. cla. Vsechny dily musi byt zaslany o¢isténé a dobfe zabalené, v pfipadé, ze Vy
nebo treti osoba dil rozebrala, zaruka na dil jiz nepretrvava. Anglo Parts udéla findlni rozhodnuti, zda byl dil pfirozené vadny nebo zda byl poskozen béhem instalace. Béhem navraceni dilt
by nemély byt dily poskozeny $patnym balenim. Zaruka na zrenovované dily je omezena 6 mésici a 4 mésici na zrenovované tlumice. Ostatni dily jsou v zaruce proti defektu na materialu ¢i
dilenském zpracovéni vyrobcem nebo Anglo Parts nv v délce trvani jednoho roku, zacinajici dnem fakturace.

VRATKA
V pfipadé, ze obdrzite nespravny dil a chyba je na Vasi strang, jsme ochotni pFijmout zbozi zpét na sklad s 15% poplatkem. Zédné vratky nebudou provedeny bez Vasi faktury nebo jeji
kopie.
Nebudou akceptovany vratky na loZiska, pisty, pistni krouzky, zbozi prodavané na metry, calounické zbozi (stfechy, kryci plachty, kity sedadel atd) Zbozi musi byt vraceno se zaplacenymi
néaklady na dopravu a clo. Anglo Parts neni schopna platit clo v zemi pfijemce, ndklady na dopravu, balné a komisni poplatky, které musi odvadét poskytovateli termindlu platebnich karet.

PRIPLATEK
Prirdzka bude pfidana k cené dilCi nabizenych na zékladé vyménné baze. Vyse ptiplatku je k vidéni na webovych strankadch nebo v cenicich a bude fakturovana az do doby navratu starého
opravitelného dilu. Tato pfirazka bude vracena v pfipadé, ze dil bude kompletni, ¢isty, zbaveny oleje a vracen do dvou mésicli od data fakturace. Prosime také o poskytnuti fotokopie Vasi
faktury. Viechny vratky musi byt poslany zpét k nam s predplacenym postovnym.V pfipadé, Ze nam zasilate sv(j stary dil, mél by byt pfilozen dopis s Vasim jménem, adresou, datem zaslani,
tel. ¢islem, popisem zboZi a vysi vratky. Prosime o vice kopii, jednu vlozte do baliku, jednu nalepte na balik a jednu si nechte pro sebe. Budeme tyto informace pottebovat. Ihned po obdrzeni
Vaseho baliku zkontrolujeme stav baleni, zda nedoslo k poskozeni béhem transportu, zda je dil kompletni a zda je dil opravitelny. Prosim, nezasilejte ndAm motorek stéracli na MGA na vyménu
za MGTD atd. V tomto pfipadé bude vratka snizena oproti pdvodni vysi.
ZPETNA ZAVAZNA OBJEDNAVKA

Zbozi, které neni skladem v ¢as Vasi objednavky bude vedena jako zpétna zdvazna objednavka (backorder). Budeme Vas informovat o tom, kdy dané zbozi bude opét dostupné a dané dily
pro Vas budou rezervovany po dobu 14 dni ode dne, kdy budete informovani. V piipadé, ze nas nebudete kontaktovat béhem této periody, zafadime tento dil( tyto dily) zpét do skladu pro
ostatni zakazniky. Pfi objednavkach dild mGzete specifikovat,Zadné zpétné objednavky” nebo nds mizete pozadat abychom ukonéili viechny Vase zpétné zavazné objednavky. Kdyz se Vami
objednany dil stane Uplné nedostupnym, budeme Vas informovat. V pfipadé, Ze se rozhodnete pro pouzity dil, prosim, informujte nas a my se ho pokusime pro Vés sehnat.
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Wazne informacje

WAZNE
Ogolne zasady naszej dziatalnosci sa drukowane na odwrocie kazdej faktury oraz sa dostepne na naszej stronie internetowej. Wszelkie aktualizacje sa zamieszczane w najnowszych katalogach,
a cenniki sg aktualizowane na naszej stronie internetowej. Zamawiajac towary w Anglo Parts, wyrazasz zgode na oraz akceptujesz zasady obowigzujace w naszej firmie. Zawsze mozesz zwroci¢
sie do nas w celu uzyskania aktualnego wydania. Najbardziej aktualne wydanie zastepuje wszystkie poprzednie publikacje. Prosimy o przeczytanie najwazniejszych informacji znajdujacych
sie ponizej.
NASI SPRZEDAWCY

Nie jestesmy wyspecjalizowanymi technikami samochodowymi i nie ponosimy odpowiedzialnosci za btedy popetnione w naszych wypowiedziach ustnych lub pisemnych - jestesmy entuzjastami,
ktorzy chcg udzieli¢ pomocy. W celu zdobycia informacji technicznych, zalecamy zapoznanie sie z ksigzkami wymienionymi w niniejszym katalogu.

NASZE KATALOGI/STRONA INTERNETOWA
Doktadamy wszelkich staran, aby informacje umieszczane w naszych katalogach oraz na stronie internetowej byty poprawne. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za jakiekolwiek btedy lub
niescistosci pojawiajace sie w specyfikacjach, cennikach lub numerach czesci. Mamy prawo do poprawiania jakichkolwiek btedéw. llustracje oraz zdjecia umieszczane w naszych katalogach
oraz na stronie s jedynie podobiznami, a dostarczane produkty moga réznic sie od ilustracji lub zdje¢, jednak bedg dziata¢ w taki sam sposob i beda podobnej jakosci.

NASZE NUMERY CZESCI ORAZ CENY

Wszystkie czesci (lub zestawy czeéci ) posiadaja nasz numer, ktéry odnosi sie tylko do jednej sztuki towaru. WYMAGANA ILOSC (“ILOSC”) oznacza iloé¢ uzywang w danym zastosowaniu. llog¢,
ktdérg zamawiasz moze by¢ inna i powinna by¢ zaznaczona w momencie sktadania zamdéwienia. Czesci, ktdre nie sg dostepne jako nowe, moga by¢ dostepne jako uzywane. Czesci uzywane
nie zawsze sg umieszczane na stronie oraz w cennikach. Taka informacja zostanie przestana na zyczenie Klienta. Ceny zamieszczone na naszej stronie oraz w cennikach dotyczg jednej sztuki
towaru oraz sa zamieszczane jedynie w celach informacyjnych i podlegajg zmianie bez uprzedniej informacji. Ceny zamieszczone na stronie internetowej s dostepne z podatkiem lub bez
podatku VAT (21 %), zgodnie z wybrang opcja. Cenniki dostarczane wraz z katalogami mogg zawiera¢ lub nie zawierac¢ lokalny podatek VAT, przy czym wartos¢ procentowa jest podana w
kazdym cenniku. Numery czedci sktadaja sie z szesciu znakéw. Pierwsze trzy znaki wskazujg rodzaj czesci. Na przyktad, 161 oznacza nakretke sruby, 162 Srube, a 163 podktadke. Stan czesci, ktorg
sprzedajemy jest podany na stronie internetowej lub w cenniku. Nastepujace kody pojawia si¢ na stronie internetowej w spisie czesci dostepnym w katalogu oraz w cennikach dostarczanych
razem z katalogami, obok numeru czesci: SH- Uzywane, EX - Dostarczone na ZASADZIE ZAMIANY, a na fakturze zostanie doliczona DODATKOWA OPLATA. NA - obecnie NIEDOSTEPNE. LH - lewa
strona lub RH - prawa strona. Zawsze od strony kierowcy. LHD - kierownica z lewej strony, RHD - kierownica z prawej strony, A/R - WEDLE ZYCZENIA, co oznacza, ze wymagana ilo$¢ moze sie
rézni¢ w kazdym zamoéwieniu. USE - numer czesci zostat zastapiony innym wskazanym numerem czesci.

ZAMOWIENIA

Przyjmujemy zamoéwienia przez STRONE INTERNETOWA, E-MAIL, FAKS, LISTOWNIE, TELEFONICZNIE lub przez osobiste odwiedzenie filii Anglo-Parts. Przy 6wieniach nie sktadanych
przez nasza Strone, prosimy o przygotowanie nastepujacych informacji, przy uzyciu naszego FORMULARZA ZAMOWIENIA.

-Twoj NUMER KLIENTA, imie, adres, numer telefonu (praca/dom), numer faksu, codice fiscale (jedynie w przypadku obywateli Wtoch) lub numeru VAT, w przypadku firm europejskich.

- Prosimy o informacje, jesli adres do wysytki jest inny od powyzszego.

- INFORMACJA O TYPIE SAMOCHODU tj. marka, model, rok produkgji itd.

- Prosimy o podanie jedynie NUMEROW CZESCI Anglo Parts.

- Prosimy o wskazanie ilo$ci oraz opisu zamawianych czesci.

- Prosimy o wskazanie metody ptatnosci: VISA, MASTER CARD, EURO CARD lub ptatnos¢ z géry za posrednictwem banku.

- Po ztozeniu zamowienia, zostaje ono wprowadzone do systemu komputerowego i rozpoczyna sie przetwarzanie oznaczen, spiséw oraz list kontrolnych. Zmiana uprzednio ztozonego
zamowienia, wstrzyma caty system, co automatycznie powoduje opdznienia. Z tego powodu prosimy o ponowne sprawdzanie zaméwienia przed wystaniem go do nas. Pomoze nam to
dostarczy¢ czesci na czas. Z gory dziekujemy za zrozumienie.

PLATNOSCI
KARTY KREDYTOWE: W momencie sporzgdzania regulaminu, akceptujemy nastepujace karty kredytowe: VISA, MASTER CARD, EURO CARD.
Prosimy o podanie numeru karty (zazwyczaj 16 znakéw ), date korica waznosci karty oraz imie posiadacza karty.
BANK: Faktura zostanie sporzadzona po tym, jak towar zostanie wybrany, zapakowany, zwazony oraz zmierzony, po czym poinformujemy Cie o tacznej kwocie do zaptaty
(Nie w przypadku Strony internetowej) oraz referencjach bankowych. Przy jakichkolwiek ptatnosciach, prosimy o zwrécenie uwagi na numer faktury oraz numer
klienta.

PRZESYLKA
KRAJOWA: Dostarczamy towar do Klienta, a ptatnos¢ wraz z kosztami przesytki zostanie uregulowana w gotéwce przy odbiorze, jesli nie uzyto karty kredytowej.
MIEDZYKRAJOWA: Przy niewielkich przesytkach korzystamy z ustug UPS przy ptatnosci z géry. Woéwczas jedynym kosztem pokrywanym przy odbiorze jest lokalny PODATEK.
Przy duzych i ciezkich przesytkach korzystamy z ekonomicznych i szybkich metod transportu. ANGLO PARTS przygotowuje przesytki z nalezyta starannoscia,
a ryzyko otrzymania uszkodzonego towaru jest bardzo niewielkie, jednak nalezy wzig¢ pod uwage, co nastepuje. Anglo Parts nie ponosi odpowiedzialnosci za towary
zagubione lub uszkodzone podczas tranzytu. W przypadku reklamacji dotyczacych brakéw lub uszkodzen, ktére nie zostaty spowodowane przez przewoznika, reklamacja musi
zostac ztozona w ciggu trzech dni od daty otrzymania zaméwienia. Nalezy zachowac¢ wszystkie elementy opakowania. Przew6z szkta nie jest objety ubezpieczeniem
i bedzie przewozony na wtasne ryzyko.
ODBIOR TOWARU
W przypadku wszystkich przesytek dostarczanych do Klienta, prosimy o sprawdzenie, czy zadna plomba lub tasma nie jest przerwana oraz czy opakowanie nie jest uszkodzone. W przypadku
jakichkolwiek uszkodzen lub brakéw, prosimy o wpisanie takiej informacji w formularzu przewoznika zgodnie ze stanem faktycznym przesyiki oraz iloscia towaru PRZED podpisaniem listu
przewozowego lub potwierdzenia odbioru. Zatrzymaj kopie dokumentu wraz z faktura i niezwtocznie zt6z reklamacje w firmie transportowej. W kazdym przypadku zachowaj opakowanie do
momentu wyjasnienia sprawy. Anglo Parts sprawdza czesci w momencie ich odbioru zmagazynu oraz ponownie w czasie pakowania, jednak ostateczna kontrola musi zostac przeprowadzona
przez samego Klienta w momencie dostawy. Upewnij sie, ze otrzymane czesci s zgodne zzaméwieniem oraz, ze cze$ci mechaniczne dziatajg poprawnie. Nie zwlekaj ze sprawdzeniem towaru
do momentu, kiedy bedziesz go potrzebowat i zgto$ problemy w ciggu trzech dni od momentu otrzymania towaru.

GWARANCJA
Prawie wszystkie czesci w branzy klasycznych samochoddw sa produkowane w matych ilosciach przez firmy, ktére pragna dostarcza¢ czesci w rozsagdnych cenach. W Anglo Parts sprawdzamy
towary, zmozliwoscia ich zwrotu, jednak nie jesteSmy w stanie sprawdzi¢ kazdego produktu. To uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za ostateczng kontrole czesci PRZED jej zamontowaniem.
W szczegolnosci czesci mechaniczne muszg by¢ sprawdzone, aby upewnic sie, ze sa w stanie idealnym. Okres gwarancji obowiazuje od daty wystawienia faktury, nie od daty instalacji. Nasze
czesci sg objete standardowa i rozsagdng gwarancja, jednak reklamacje ograniczajg sie do wartosci czescii w zadnym wypadku nie beda pokrywaty kosztéw robocizny, transportu, uszkodzenia
powiazanych czesci, uszkodzenia wynikajacego z niepoprawnej instalacji lub wartosci czesci uzytych do rajdéw lub konkurséw. Wszystkie produkty reklamowane w ramach gwarancji musza
zostac zwrdcone do punktu sprzedazy, w ktérym dokonate$ zakupu zgodnie z nastepujacg procedura: warto$¢ musi przekraczac 7,5 euro, towar musi zosta¢ odestany po uprzednim pokryciu
kosztéw przesytki oraz podatkéw, wszystkie zwracane czesci musza by¢ czyste i nalezycie pakowane, jesli Klient lub jakakolwiek osoba trzecia rozmontowata cze$¢, wéwczas nie ponosimy
zadnej odpowiedzialnosci.
Anglo Parts ostatecznie zadecyduje, czy przedmiot posiadat wade fabryczna, czy zostat uszkodzony podczas instalacji. Zajmiemy sie reklamacja, jesli zwrécone towary dotrg do nas w
nienaruszonym stanie. Podczas zwrotu towar nie moze zostac zniszczony w skutek nieodpowiedniego pakowania lub transportu. Okres gwarancji na naprawione czesci trwa od 6 miesiecy
do 4 miesiecy na zreperowane amortyzatory, a wigkszos¢ innych czesci w przypadku wad materiatu oraz wykonania sa objete gwarancja oryginalnego producenta lub Anglo Parts na okres
jednego roku od daty wystawienia faktury.

ZWROTY

Jesli otrzymates niewtasciwy towar, przez popetnienie btedu podczas sktadania zamoéwienia, przyjmiemy taki produkt zwracajac wartos¢ produktu po odjeciu 15% w ramach optaty za ponowne
przyjecie towaru do magazynu. Nie przyjmujemy zadnych reklamacji: bez dostarczenia faktury otrzymanej przez Klienta, po uptywie 30 dni od daty wystawienia faktury, dotyczacych tozysk,
tlokow, pierscieni tlokowych towaréw sprzedawanych na metr, czesci wyktadziny ( dachéw sktadanych miekkich, pokryw przedziatu pasazerskiego, zestawdw do foteli itp.) ksigzek oraz
zadnych czesci, ktore prébowano zainstalowaé. Towary musza by¢ zwrdcone po uprzednim pokryciu kosztéw transportu i podatkéw. Anglo Parts nie jest w stanie zwrdci¢ kwoty podatkow
obowigzujgcych w kraju, do ktérego zostat dostarczony towar, kosztéw przesytki lub opakowania oraz prowizji, zaptaconej przez nas firmie obstugujacej karty kredytowe. Mozesz wykorzystaé
wartos¢ tej noty kredytowej w przysztosci, przy innym zaméwieniu na te sama warto$¢. Nie zwracamy wartosci noty kredytowej.

OPLATY DODATKOWE - DEPOZYTY RDZENNE

Dodatkowa optata zostanie dodana do ceny czesci oferowanych w ramach zamiany. Kwota opfaty dodatkowej jest dostepna na stronie internetowej w katalogowym spisie czesci oraz jest
wymieniona w cenniku obok numeru odpowiedniej czesci i bedzie umieszczona na fakturze po otrzymaniu starej czesci nadajacej sie do naprawy. Optata dodatkowa zostanie zwrécona w
catosci pod warunkiem otrzymania czesci kompletnej, czystej, oczyszczonej z oleju oraz zwrdconej w ciggu dwdch miesiecy od daty wystawienia faktury. Prosimy réwniez o dostarczenie kopii
naszej faktury. Wszelkie zwroty musza zostac¢ wystane po uprzednim pokryciu wszystkich kosztéw przesyiki. Jesli eksportujesz do nas stary produkt, prosimy o wystanie listu zawierajacego
imig, adres, numer telefonu, date wysytki oraz opis produktdw, ktére zwracasz, wraz z wartoscia optaty dodatkowej. Prosimy o wykonanie kilku kopii, a nastepnie przyklejenie jednej na
paczce, umieszczenie jednej w srodku opakowania oraz zatrzymanie jednej kopii. Ta informacja bedzie nam potrzebna przy importowaniu towaru. Od razu po otrzymaniu towaru, sprawdzimy
nastepujace rzeczy: czy towar jest nalezycie zapakowany oraz czy nie nastapito zadne uszkodzenie w czasie transportu, czy stary produkt jest podobny do produktu wystanego do Klienta
(whasciwego oryginatu), czy produkt jest kompletny oraz czy jego podstawowe czesci nadaja sie do naprawy. Prosimy nie przesyta¢ do wymiany silnika elektrycznego wycieraczki MGA w
celu zamiany na silnik elektryczny wycieraczki TD ani dystrybutora bez aparatu zaptonowego bez zaawansowanego systemu. W drugim przypadku, zwrécimy optate dodatkowg za aparat
zaptonowy pomniejszong o warto$¢ (wedtug naszego uznania) zaawansowanego systemu.
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